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S Ö N D A G E N 1 6 A P R I L 1 9 1 1 . JOHAN N O R D L I N G . R E D . - S E K R E T E R A R E : E L I N W Ä G N E R . 

FOR T R E H U N D R A år sedan u t f ä rdade Kar l 
I X pr ivi legier åt en s tad vid no r r a ä n d a n 

af sjön Daglösen , hv i lken s tad efter konungens 
y n g s t e son he r t ig Kar l Fi l ip fick n a m n e t Fi l ip
s t ad . Sedan dess ha r s t aden genomgå t t h å r d a 
öden , här ja t s af e ld svåda och blifvit f råntagen 
s ina pr ivi legier och först i bör jan af förra år
h u n d r a d e t erhål l i t fulla s t a d s r ä t t i g h e t e r . Nu 
äro emel ler t id alla bojor, som h ind ra den vack ra 
s t adens f r amå t sk r idande , lös ta , och de t var med 
glädje och g a m m a n och s tora fes t l igheter , som 
s t aden den 6 apr i l firade s i t t betydelseful la 
jub i l eum. 

S t a d e n va r d e k o r e r a d med g rön t och flaggor 
—*~rna. 

flaggor och 
iski lda hus . 
i s t a d e n ut-
kkår . Hög-Wettergren & Kerber 

Direktör Dan. Broström 

t i d s k l ä d d a m ä n n i s k o r från n ä r och fjärran h a d e 
samlat s ig i det s t r å l a n d e v å r v ä d r e t och fyllde 
ga to rna . 

Så r ingde s t adens k lockor högt id l igen in
v igande dagen , och k lockan 1 1 d rog et t flagg-
t å g af s t adens samt l iga sko lba rn genom sta
den . U n d e r sa lu t från S p å n g b e r g e t begaf sig 
däref ter en s tor festprocession från Öfre T o r g e t 
t i l l k y r k a n . I p rocess ionen m ä r k t e s landshöf-
d ing Dyrssen och biskop E k l u n d , b o r g m ä s t a r e 
och ordförande i s tadsfu l lmäkt ige från Kar l s t ad , 
Kr i s t i nehamn och A r v i k a . 

Dä rpå ä g d e minnesguds t j äns t rum i k y r k a n 
med föredrag af dompros ten H e r m a n L u n d s t r ö m 
från Uppsa l a . 

Subsk r ibe r ad m i d d a g med ta l hölls på s t ads 
huse t och dagen afs lu tades med fo lkkonser t i 
k y r k a n k lockan 7 och till s lut et t vacke r t fyr
ve rke r i . 

Röding foto. 
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" D e t v ä r s t a a f a l l t ! " 
Belönad med h e d e r s o m n ä m n a n d e . 

I D E S S A D Y R A T I D E R borde fruar hål la 
sig med så l i tet jungfrur som möjl igt . Be

r ä k n a hvad det kos ta r a t t ha en t j äns teande 
i s i t t h u s , minst 600 k rono r om åre t för lön, mat 
och hus rum. Hå l las flera jungf rur , skola dessa 
dessu tom passa upp h v a r a n d r a så t i l lv ida , a t t 
den ena mås t e laga ma t å t den a n d r a , s t äda , 
t v ä t t a m. m. 

I hände l se en fru ej har råd hål la s ig med 
en jungfru m e n önska r hjälp, t a g då en hjälp-
flicka, som går till eder , låt oss säga två gånge r 
i v e c k a n och s t ä d a r , t v ä t t a r och hvad ni vi l l . 
De öfriga göromålen utföras af eder själf. 
De t t a kos t a r för a rbe t s lön och ma t c:a S k r . 
för två daga r i veckan , hvi lke t gör 2 6 0 kr . p r 
år. E t t pa r och t r e familjer skul le k u n n a på 
så sä t t få hjälp inom hemmen af en och samma 
flicka. 

A k t n i n g e n för hus l ig t a rbe t e mås t e höjas 
t i l l en högre n ivå än hvad nu är fallet . J a g 
skulle vilja säga a t t kv innan inom hemmet 
ad lar a rbe te t . Om flickor ur borger l iga goda 
hem, hvi lka fått god uppfos t ran , u t b i l d a d e sig 
för a t t t a g a p la tser som husor el ler kökso r hos 
familjer, skul le de dä rmed höja t j änar inne-
y r k e t s anseende . D e t t a skul le göra a t t flera 
af de bäs t a af a rbe t a r ek l a s sens flickor, hvi lka 
nu ofta, o a k t a d t deras håg oftast l igger åt det 
hus l iga , s t räfva för a t t få p la t s i en but ik o. dy l . 
för a t t få t i te ln fröken, sin be s t ämda a rbe t s t id 
och därför a t t de t y c k a a t t dessa p la t se r ha 
finare anseende , he l l re skul le t a g a p la t s i 
familj , som är mera bekymmersf r i och b ä t t r e 
be ta ld i a l lmänhe t än ofvannämnda , om blot t 
enl igt deras m e n i n g de t vore mera ansed t . 

F ö r u t s ä t t n i n g e n för a t t jungfruf rågan blefve 
vä l löst är for det förs ta : F r u a r n a skola e j ; 
såsom ofta nu är fallet, egent l igen mes t de 
y n g r e , v a r a så y t t e r s t be roende af s ina jungf rur , 
dä r tö r a t t de själfva ofta så l i tet förstå af hus-
hål l sgöromål . E n arbetsg i fvare mås t e förstå s ig 
p å a t t med s a k k u n s k a p bedöma s ina undero rd 
nades a rbe te för a t t komma till e t t godt resul ta t 
vid a rbe t s l edn ingen . På samma sä t t mås te husfrun 
ovi l lkor l igen förstå sig på hemmet s skötse l och 
själf l eda jungf runs a rbe t e . K a n hon icke de t , ha r 
hon också ofta b råk i s i t t h u s , såv ida hon ej har 
fått e t t sä r sk i ld t möns t e r t i l l jungfru och ha r 
obeg ränsade inkomste r a t t röra s ig med . De t 
är san t som o r d s p r å k e t s ä g e r : H v a d m a n n e n 
förtjänar med spaden k a n hus t run kas t a bor t med 
skeden . Al la flickor bo rde i 16 — 17-årså ldern 
genomgå en mins t 10 m å n a d e r s ku r s v id hus 
moders sko la . D e n n a kurs skul le v a r a obl iga to
r isk , där flickor från alla samhäl l sk lasse r sam
manfördes och ut förde samma syss lor i tur och 
o rdn ing . Sko lo rna borde u p p s ä t t a s och bekos tas 
af s t a t och k o m m u n och k a n s k e ensk i ldas väl
vil l iga b id rag . F l i ckorna skul le där lära s ig 
al la hus l iga syss lor , såsom m a t l a g n i n g , bak
n ing , t vä t t , s t ädn ing , hä l so lä ra , b a r n a v å r d , söm
nad , väfnad, e tc . Med a n d r a ord , hu ru e t t 
enke l t hem skal l s k ö t a s , u r es te t i sk , hyg ien i sk 
och ekonomisk s y n p u n k t . D e n n a kurs skulle 
medföra den n y t t a n a t t de bl i fvande finare 
f ruarna förstode s ina blifvande jungf rurs ar
be te och viss te hvad de k u n d e fordra af dem 
el ler e j . Dessa sena re å sin s ida viss te då 
också at t de ras fruar k u n d e , hvi lken dag som 
hels t , om så skul le behöfvas , r eda upp he la 
hushå l l smaskiner ie t u t a n deras h jä lp . 

Alla l ä rde s ig spa ra p å r ä t t a sä t t e t , hv i lke t 
också flickor af al la samhäl l sk lasse r behöfva 
j ä r a . E n del flickor skul le s edan , i nnan de 

p å s k . 

3 m i t t ö r a I j u b a f r ö j b e p s a l m e r 
ocfy et t D ä r a n b e b u l l e r s o m a f n r f e f e t f o l f , 
" S t o r a f j a l l e l " b r u s a r f r a m m e l l a n 

p a l m e r 
s o m be j u b l a n b e f ä n s l o r n a s to l f . 
C t f s o m b a n d a f m ä f t t g a r>atten 
t b e n s t i l l a b r ö m m a n b e n a t t e n 
fyöres e f o t f r å n l j ö j b e r n a s t > a r a . . . 
ocfy b ä r f o m m a be , s f a r a p å s f a r a . 
D e r a s f ö t t e r fya s l i t n a s a n b a l e r , 
b o r t o m ö r n a r n a ä r b e r a s fyem, 
m e n f ö r b l i c f e n s t å g y l l n e p o r t a l e r : 
b e g å u p p t i l l 3 e r u s a l e m -
3 be t b l e f a , b a l l r a n b e l j u s e t 
s t i g e r t j ö g r e octy fyögre b r u s e t : 
" D e t ä r ^ e r r e n s r>år 0 3 u b s p a s s a f y .. ." 
ocfy u r f j ä r r a n : " f j a l e l u j a ! " 

Z H e n j a g s ä n f e r t t a n f a r m i n p a n n a , 
" S t o r a f a l l e t " j a g l ä s e r p å n y t t . . . 
3 a , b e s s s f ö n f y e t f a n f å m i g a t t s t a n n a , 
m e n a l l n ä r m e , a l l g l o b — fyar b e n 

f l y t t ? 
D e n ä r b l e f l i f s o m s t j ä r n e l j u s e t 
ö f c e r n o r b e n s s e n f ö b b a n å r , 
o e l j be t l j u b e r s å s p r ö b t , s o m f ö r f r u s e t 
fyoarje o r b , s o m f r å n l ä p p a r n a g å r . 

2 t f o e n j a g f /ar j u o a n b r a t s å triba, 
g e n o m ö f n a r j a g g å t t f r å n m i t t r / e m , 
o d ? j a g ru l le e j s t a n n a , e j b i b a , 
f ö r r n j a g s f å b a t 3 e r u s a l e m . 
f j o a r f ö r j u b l a r b å i c f e m i t t s i n n e , 
fyoarför ä r be t s o m f a l n a b t b ä r i n n e , 
f t o a r f ö r g å r j a g s o m g i n g e j a g m i s t e , 
s o m o m c ä g e n e j f l a r t j a g o t s s t e ? 
2 H t n a t a n f a r , s o m s p ö r j a n b e r>afa 
u n b e r p å s f n a t t e n s b r ö m m a n b e r o — 
fyoarför g å b e b e s t ä n b t g t t i l l b a r a , 
fyän t i l l t i b e r a f s e g e r t r i s s t r o ? — 
3 a g fyar s m a f a t , fyoab l i f o e t m i g r ä c f t e , 

ocfy 3 e r u s a k m M e f m * 9 f o r s m å t t . 
3 a g ä r b a r n a f ett g r u b b e l s j u f t s l ä f t e , 
s o m f å t t t o i f l e t t i l l a r f o e l o t t . 

V i l e . 
"Stora fjallel": psalm, som israeliterna sjöngo, 
be canbrabe till 3 e t u s a ' E m fö* <ttt fira påsfbög-

ttbert. 

Af f ö r e s t å n d a r i n n a n v i d D o m n a r f v e t s 

H u s m o d e r s s k o l a 

f r ö k e n E L I N C A R L S S O N . 

själfva ingå gif termål , k u n n a t aga p la t se r som 
husor och köksor och hade då fö iu t sä t tn ing 
för a t t bä t t r e k u n n a skö ta s ina p la t se r , därför 
a t t de fåt t sko lb i ldn ing i hus l ig ekonomi . 

K a n ej ofvans tående sko lväsende genast rea
l i seras , bo rde t jänstef l ickorna själfva o rgan i se ra 
sig och u p p r ä t t a en t jänstef l ickornas fackskola , 
l i knande den som finns i K ö p e n h a m n , där d e 
mot r inga eller ingen afgift erhölle underv i s 
n ing i a l l t , hvad som hör till deras y r k e . 

S tö r re v ik t än hi t t i l ls bör läggas på bostä
de rnas i n r e d n i n g . Hä rv id l ag borde p r a k t i s k a 
kv inn l iga a rk i t ek t e r b i t r äda , för a t t få allt så 
vä l o r d n a d t och l ä t t skö t t som möjl igt . I s å d a n t 
fail k u n d e fruarna m å n g a gånge r skö ta s ina 
hem själfva, u t an jungf ru . 

Är de t dock så a t t en jungf ru ovi l lkorl igen 
behöfs , gif henne god lön, om möjl igt e t t ege t 
r um med möbler i ren färg, vill föreslå furu-
möbler i a l lmogest i l med hemväfdt bomul l s tyg 
p å och en b ra säng , vil l r e k o m m e n d e r a "favo-
r i t a " (hopfäl lbar t r ä s ä n g med s tå lbo t ten) k o s t a r 
13 k ronor . F ö r s ö k u p p o d l a hennes smak för 
hvad som ä r vacke r t i st i l och färg. 

Dessu tom stä l l upp en dagl ig a rbe t sp lan för 
h e n n e och se t i l l a t t den blir efterföljd vid 
de dag l igen å t e r k o m m a n d e syss lo rna . Haf se 
dan be s t ämda daga r i m å n a d e n för tvä t t och 
a n d r a ej dagl igen å t e r k o m m a n d e sysslor . B e 
h a n d l a eder jungfru med h ö g a k t n i n g för hen 
nes a rbe t e och henne själf r ä t t v i s t och k l o k t 
och var förvissad om, a t t hon kommer a t t a r b e t a 
fort och väl så l ång t h e n n e s ins ik ter i s i t t 
fack och hennes kraf ter räcka t i l l . 

T r y c k t a b l a n k e t t e r , för b e t y g i m a t l a g n i n g 
b a k n i n g , rengör ingssyss lo r och o rdn ing , s a m t 
sä rsk i lda för k o n t r a k t , skul le från s t a t ens even
tue l l a husmoderssko lor eller t jäns tef l ickornas 
fackskolor , t i l lhandahå l l as f ruarna. Emel lan 
fruar och t jänare skul le skrift l ig öfverenskom-
melse ske i dessa k o n t r a k t , dä r en 12 t i m m a r s 
o rd ina r ie dagl ig a rbe t s t id skul le v a r a af S v e r i 
ges lag angifven såsom t i l lå ten. 

U n d e r rubr ik sky ld ighe te r skul le angi fvas 
hvad s lags p la t s jungf run skall skö ta , som h u s a , 
köksa eller ensam. (Hon m å s t e na tu r l i g tv i s 
k u n n a hvad hon å t age r s ig , om hon skal l få 
behå l la sin plats . ) Den dagl iga a rbe t s t iden t . ex . 
6 .30 f. m. till 8 .30 e. m. med 2 t immars led ig
he t mel lan 4 .30 — 6.30 e. m. 

U n d e r rub r ik lö rmåner skul le angifvas l ed ig 
he t halfva söndagen , h v a r a n n a n s ö n d a g på för-
och h v a r a n n a n på ef te rmiddag. K o n t a n t lön , 
hus rum, ma t , t vä t t . 

Allt a rbe t e å öfvertid be ta las efter särski ld 
t a x a , t imlönen u t sa t t e s i k o n t r a k t e t . 

Sä r sk i ld t angifves där jämte för huru l å n g 
t id öfverenskommelsen skal l gäl la , mot hv i lke t 
icke får, v id l aga vi te från n å g o n d e r a s s i d a , 
b r y t a s , såv ida ej sä rsk i ld ömsesidig öfverens-
kommelse dä rom ske r eller någon förbry te l se 
mot k o n t r a k t e t s föreskrifter blifvit b e g å n g e n . 
E n bes t ämd , ömses id ig , uppsägn ings t id skul le 
i k o n t r a k t e t angifvas. 

I hemmet bör v a r a lugn på af tnarna . Be
höfver j a g själf någon g å n g en jungf ru , har j a g 
t ä n k t m i g göra upp med h e n n e pr . k o n t r a k t 
och fordra et t god t a r b e t e af h e n n e mot goda 
förmåner . 

Hä rmed ha r j a g ve l a t lämna min t a n k e i 
t jänar innefrågan och på hvad sä t t j a g t ä n k e r 
mig den bör behand l a s , för a t t den skal l blifva 
vä l lös t . 

Prenumerationspris: 
Vanl. upplagan: 

Helt år Kr. 6.6X1 
Hällt år . 3.50 
Kvartal • 1.75 
Lösn:r » 0.12 

Praktupplagan: 
Helt år Kr. 8.— 
Hälft år . 4.25 
Kvartal » 2.25 
Lösn:r » 0.35 
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Annonspris: 
Pr millimeter enkel spalt: 

25 öre efter text. 
30 öre å textsida. 

» o/o förböjni g ä sär
skild begärd plats. 

Utländska annonser 
debiteras 50 öre med 
20 »/o förhöjning å sär
skild begärd plats. 
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S o p h i c N o r d l i n g . 

FÖ R N Å G R A d a g a r s e d a n a f l e d h ä r i 
h u f v u d s t a d e n i e n å l d e r af 72 å r f ru 

S o p h i e C h a r l o t t a N o r d l i n g , f ödd L i n d a h l , 
ä n k a e f te r p r o f e s s o r n i ö s t e r l ä n d s k a s p r å k v id 
U p p s a l a u n i v e r s i t e t J. T . N o r d l i n g . 

I d u n s p u b l i k s t å r s e d a n 18 å r t i l l b a k a i 
t a c k s a m h e t s s k u l d ti l l d e n a f l i d n a för e t t med -
a r b e t a r s k a p i d e n n a t i d n i n g s s p a l t e r , s o m , o m 
d e t ä n i c k e h ö r t t i l l d e m e s t f r a m t r ä d a n d e , 
d o c k s a m l a t e n b e t y d l i g s k a r a i n t r e s s e r a d e 
l ä s a r e h e l a l a n d e t ö fve r o c h var i t af d e n 
ar t , a t t d e t g j o r t m å n g a e n s l i g a o c h t r ö g t 
f l y t a n d e t i m m a r i n n e h å l l s r i k a för h e m m e n s 
m e d l e m m a r . V i syf ta p å T i d s f ö r d r i f s -
a f d e l n i n g e n , h v a r s r e d a k t r i s f ru N o r d 
l i n g va r i t o c h s o m h o n s t ä d s e s k ö t t m e d out
t r ö t t l i g o c h p l i k t t r o g e n o m s o r g . 

H e n n e s l i t t e r ä r a t a l a n g h a r d o c k s p ä n t 
öfver v i d a r e o m r å d e n ä n d e n n a t a n k e s p o r t , 
d ä r o m v i t t n a h e n n e s u n d e r s i g n a t u r e n ,S o-
p h i e L i n g e fint s k r i f n a s k i s s e r o c h no
ve l l e t t e r , s o m d å o c h d å i n g å t t p å v å r skön
l i t t e r ä r a t e x t a f d e l n i n g . 

I d e n spec i e l l a b a r n - o c h u n g d o m s p r e s s e n 
h a r h o n o c k s å va r i t e n u p p s k a t t a d o c h f l i t igt 
a n l i t a d s a g o f ö r t ä l j e r s k a , o c h v id S v e n s k Lä-
r a r t i d n i n g s å r l i g e n å t e r k o m m a n d e , för Jul 
t o m t e n a n o r d n a d e p r i s t ä f l i n g a r i n o m d e n n a 
b r a n s c h h a r h o n till o c h m e d haf t g l ä d j e n 
n å f r a m b l a n d p r i s t a g a r n e . 

D å h o n n u g å t t b o r t , e f t e r l ä m n a r h o n min
ne t af e n ä d e l o c h f ö r s y n t p e r s o n l i g h e t o c h 
h o s d e m , s o m s t o d o h e n n e n ä r a i lifvet, af 
e n h j ä r t e m ä n n i s k a m e d idee l l l ä g g n i n g o c h 
m e d e n k ä r l e k m o t d e s ina , s o m a l d r i g u p p 
h ö r d e a t t u t s t r å l a l jus o c h v ä r m e . 

N ä r m a s t s ö r j a n d e ä r o t vå s ö n e r , r e d a k t ö 
r e n o c h u t g i f v a r e n af I d u n , J o h a n N o r d 
l i ng , o c h r e d a k t ö r C a r l N o r d l i n g i J ö n k ö 
p i n g , s a m t t v å d ö t t r a r , e n gift m e d k r o n o 
f o g d e n E d w . F r i e s , S t o c k h o l m , o c h e n m e d 
S v e n s k a J e r u s a l e m s f ö r e n i n g e n s m i s s i o n s l ä k a 
r e i B e t l e h e m , d : r Gus t a f R i b b i n g . 

S I N I I . 
E n berät telse från K ina för I d u n af 

Carl N o r d l i n g . 

D Å S I N I I f ö r s t a g å n g e n ö p p n a d e s i n a 
b r u n a ö g o n o c h m e d e t t s v a g t s k r i k gaf 

s in a n k o m s t t i l l k ä n n a , l a d e s h o n , i n s v e p t i g r å 
p a p p e r , p å j o r d g o l f v e t i v e t e r i n ä r C h a n g s fru
s t u g a . F a d e r n h a d e m ö t t j o r d g u m m a n p å gå r 
d e n o c h m e d e n s v o r d o m m o t t a g i t b u d s k a p e t 
o m a t t e n f l icka , d e n f j ä rde i o r d n i n g e n , föd t s 
h o n o m . » H a r j a g ej offrat å t g u d a r n a , o c h 
d e s ä n d a m i g ä n n u e n cobra ,» r o p a d e h a n 
för tv i f l ad , » h v a r m e d h a r j a g f ö r s y n d a t m i g , 
a t t j a g ej s k u l l e få e n son?» H a d e h a n ej 
jus t blifvit k a l l a d u t til l t r ä g a l g e n inv id por
t e n å t g a t a n , d ä r e n k o , s o m l ed af b l o d s t a l l -
n i n g , h a l f v ä g s blifvit u p p h ä n g d , i v ä n t a n p å 
b e h a n d l i n g , h a d e h a n he l t v iss t gifvit befal l 
n i n g o m f l i ckans u t s ä t t a n d e , m e n n u k 3m 
Sini i a t t få Lefva. D å h a n v ä n d e o m in i g e n , 
var b a r n e t r e d a n o l j a d t o c h s a l t a d t , o c h m o 
d e r n s å g s å b e v e k a n d e p å s in m a n , a t t d e t 
h å r d a d r a g e t k r i n g m u n n e n s l a p p a d e s , o c h 
h a n f ö r m å d d e e j u t t a l a d ö d s d o m e n . D e n an
d r a o c h t r e d j e d o t t e r n i o r d n i n g e n h a d e 
l ä n g e s e d a n g å t t till » b a r n t o r n e t s » s v ä n g h o l k 
(et t t o r n , d ä r f ö r s m å d d a f l i ckor k u n n a ned
l ä g g a s i en m o t g a t a n ö p p e n , i n m u r a d cylin
d e r . D e n n a s v ä n g e s o m , o c h b a r n e n be 
f i n n a s i g i n n e i e n asy l , d ä r d e o m h ä n d e r 
t a g a s o c h v å r d a s , o f ta för a t t s e d e r m e r a säl
j a s t i l l s l a fva r e l le r a n d r a d å l i g a ä n d a m å l ) , 
o c h h v a r d e n u f u n n o s , h v e m f r å g a d e e f te r 
d e t ! J o , m o d e r s h j ä r t a t ä r de t s a m m a j o r d e n 
r u n d t , o c h C h a n g s h u s t r u h a d e g r å t i t o m å t t 
l ig t . D ä r t i l l h a d e s m i t t k o p p o r n a r y c k t b o r t 
d e n ä l d s t a , i n n a n h o n ä n n u h a d e n å g o n själ 
(de t a n s e s b a r n e t få fö r s t v id e n viss å l d e r ) , 
o c h k a n s k e v a r d e t ä f v e n d ä r f ö r s o m Sini i 
f ick lefva. 

S o l e n b r ä n d e h e t öfver g å r d s p l a n e n s 
k u l l e r s t e n a r o c h u p p v ä c k t e u r s o p h ö g e n inv id 
å s n e s t a l l e t s v ä r m a r af g r ö n a f lugor , s o m ge
n o m d e n ö p p n a m u n l i e n t s e n ( d ö r r h ä n g e 
af filt) d r o g o i i i i r u m m e t , d ä r m o d e r n l å g 
f l ä m t a n d e i f e b e r p å d e n j o r d b e s t r ö d d a k a n -
g e n ( e l d a d l i g g m u r ) . F r i t t k u n d e d e få be-
dr i fva s i t t spe l , ty g r a n n k v i n n a n , s o m a n n a r s 
b r u k a d e h j ä l p a ti l l , h a d e p o r t f ö r b u d p å t r e t t i o 
d a g a r (en a l l m ä n t r o ä r a t t i n o m e n viss t i d 
f r ä m m a n d e k v i n n o r s n ä r v a r o k o m m e r e n h u s 
t r u s m j ö l k a t t s ina u t ) , o c h b lo t t s ä l l a n syn
tes m a n n e n ti l l . S jä l fva rikedomsguden i s in 
n i s c h k u n d e e j fr ia s ig i f r å n d e m , h u r m y c 
k e t m i n d r e d å m o d e r o c h b a r n . B l o t t n ä r 
til l m å l t i d e r n a de t t o r k a d e » g r å b o t » ( a r t e m i -
s ia -ar t , a n v ä n d till b r ä n s l e ) u r u g n s ö p p n i n 
g e n u t s ä n d e s i n a r ö k m o l n ö fver k a m m a r e n , 
d r e fvos d e u n d a n n å g r a m i n u t e r , d o c k e n d a s t 
för a t t i f ö r s t ä r k t a s k a r o r s t r ö m m a i n i g e n , 
så s n a r t e l d e n s l o c k n a t . M e n n ä r a f t o n v i n d e n 
i t r o t s af t ö r n e k r a n s e n o c h d e k a n t s t ä l l d a 
b u t e l j s k ä r f v o r n a ( s k y d d s m e d e l m o t t ju fvar ) 
r u n d t m u r k r ö n e t d r o g s i g n e d p å g å r d e n , 
g l ä n t a d e d e n p å d ö r r h ä n g e t t i l l f r u s t u g a n . 
Ö s t a n h a r g o d a l u n g o r o c h s v a l k a i a n d e 
d r ä k t e n , ä n t l i g e n f ick d e n u t p i n a d e k v i n n a n 
n å g r a t i m m a r s s ö m n , o c h k r a f t e r n a k o m m o 
l å n g s a m t å t e r . 

* 
Å r e n g i n g o o m så e n a h a n d a . s o m en

d a s t i k o n s e r v a t i s m e n s h e m l a n d , o c h Sin i i 
väx t e u p p , h a t a d af s in f a d e r , m e n ä l s k a d 
af m o d e r n , s o m i s m y g k a l l a d e h e n n e s i t t 
» G u l d b l a d » . E n v a c k e r f l icka blef h o n ef ter 
k i n e s i s k t b e g r e p p o c h »f u — j a» — »m u — 1 a» 
(»far d r a r » o c h »mor s k j u t e r på», t v e n n e hå r 
t o f s a r p å h v a r d e r a s i d a n af h j ä s s a n ) h a d e 
r e d a n vuxi t u t , s å a t t d e k u n n a t d r a g a s i n i 

d e n t j o c k a h å r f l ä t a n u t e f t e r r y g g e n . M e n 
ä n n u s a k n a d e s d e »gy l l ene liljor» ( a l l m ä n be
n ä m n i n g p å d e h o p p r e s s a d e f ö t t e r n a ) i »guld
b l a d e t » , o c h s n a r t v a r t i d e n i n n e a t t d r i fva 
ä fven d e s s a . D e t t a s k u l l e g r a n n k v i n n a n g ö r a . 
I n g e n f ö r s t o d s o m h o n s in k o n s t , o c h s t a d e n s 
v ä n a s t e d ö t t r a r h a d e h e n n e a t t t a c k a för s i n 
p r y d n a d , d e n v a j a n d e g å n g e n s o m L o t u s 
s t ä n g e l n i t e m p e l d a m m e n . 

M e d fasa h a d e Sin i i t ä n k t p å d e n s t u n d e n . 
H o n h a d e h ö r t a t t » P o p p e l k n o p p » , l e k k a m 
r a t e n d ä r m i d t öfver g a t a n , s o m t i d i g a r e k u n 
n a t s v ä n g a o m m e d h e n n e i l e k o c h r a s , g r å t i t 
e n h e l k a n g ( s to r t k a r ) full m e d t å r a r , o c h 
a t t m o d e r n s t ä n d i g t m å s t e l i g g a m e d b a m b u 
k ä p p e n v id s i d a n för a t t få n å g o n n a t t r o . 
S å h a d e k a l l b r a n d s l ag i t s ig i fo t en o c h 
t v e n n e t å r f a s t n a t i b a n d a g e t , d å d e t t a s l e t s 
b o r t . O, h v a r f ö r d e n n a t o r t y r ! 

B a k o m s h a n g - f a n g ( h u f v u d b y g g n a d e n ) 
s t r ä c k t e s ig e t t p r å n g , ö f v e r s k u g g a d t af e n 
jo l s t e r . D i t h a d e S in i i a l l t i d ä l s k a t t a s i n 
ti l l f lykt , n ä r f a d e r n v a r d r u c k e n e l l e r a n n a n 
p l å g a p å k o m . P i l e n f ö r s t o d h e n n e så vä l 
o c h s v ä n g d e d e g u l d g u l a h ä n g e n a vä l s ig 
n a n d e ö fver h e n n e s h u f v u d , s k u g g o r n a u n d e r 
s o l e n v o r o t r o l s k a o c h g ö m m a n d e . E n b l å 
g a t a af h i m m e l e n o c h d e n g r i n a n d e d r a k e n 
v id t a k g e s i m s e n v o r o d e e n d a , s o m k u n d e 
se h e n n e , för ö f r ig t v a r p l a t s e n h e n n e s af-
s t ä n g d a p a r a d i s , d i t v ä r l d s b u l l r e t b l o t t 
t r ä n g d e s o m e t t a f l ä g s e t m u l l e r . 

M e r s o r g s e n ä n v a n l i g t s ä t t h o n d ä r e n 
k v ä l l s t u n d i »r o n g y a» ( en t i l l ä g g s m å n a d , 
för u t j ä m n a n d e af m a n å r ti l l s o l a r ) m e d röd-
g r å t n a ö g o n o c h s t i r r a d e fö r tv i f l ad f r a m f ö r 
s ig . D a g e n d ä r p å s k u l l e d e t , h o n i å r a t a l 
så m y c k e t f r u k t a t , s k e . P a o ' s h u s t r u h a d e 
r e d a n få t t b u d o c h lofva t k o m m a . D e t f a n n s 
i n g e n u n d f l y k t . H v a r f ö r f ö d d e s h o n ti l l flic
k a ? F a d e r n h a d e s a g t , a t t h o n i e t t t i d i g a r e 
l i f s s k e d e va r i t e t t use l t s t y c k e o c h s å u p p -
d r a g i t s u r b l o d s j ö n (en p l a t s i b u d d h i s t e r n a s 
h e l v e t e ) , k l ä d d i o r m a h a m n . D e t v a r vä l s å , 
m e n h o n k u n d e i c k e m i n n a s de t , i c k e h e l l e r 
h v a d o n d t h o n g j o r t . M e d s l i n g r a n d e rö
r e l s e r k o m e n t u s e n f o t i n g s p r i n g a n d e ö fver 
m u r e n . »Äfven d e n h a d e e n o r m s l ikne lse ,» 
t ä n k t e h o n , » m e n fick b e h å l l a s i n a fö t t e r . 
O c h h o n h a d e b lo t t t vå , u n d e r d e t a t t d e t 
d ä r o t ä c k a k r ä k e t ä g d e m i n s t l i k a m å n g a 
s o m d a g a r n a i å r e t . H u r o r ä t t v i s t ! N e j , h o n 
vil le s k i c k a P a o ' s k ä r i n g p å t u s e n f o t i n g e n 
i s t ä l l e t a t t öfva s in kons t .» 

D e n n a t a n k e d r o g e t t k o r t s k r a t t 
m e d s ig . M e n n u f ö r s v a n n o d j u r e t i 
en s p r i c k a i m u r e n . K u n d e i c k e h o n 
g ö r a d e t s a m m a ? D ä r i p r å n g e t v a r h e n 
n e s s p r i c k a ! H o n s t r ä c k t e u t s ig til l s i n 
fulla l ä n g d u n d e r j o l s t e r n för a t t u t a r b e t a 
p l a n e n b ä t t r e . F ö r a t t k o m m a d i t — o m 
n å g o n ö f v e r h u f v u d t a g e t k o m a t t t ä n k a d ä r p å 
— m å s t e m a n p a s s e r a k o l b o d e n o c h s p å n g e n 
öfver d e t v a t t e n r i k a d i k e t . S p å n g e n k u n d e 
h o n r i fva u p p o c h s t ö t t a fas t d ö r r e n ti l l b o 
d e n . Själf k u n d e h o n t i g a s o m d r a k e n d ä r 
öfver h e n n e . H o n v r e d l i te t p å h u f v u d e t fö r 
a t t b ä t t r e få s y n p å d e n m e l l a n t r ä d e t s kv i 
s t a r . D å t y c k t e h o n , s o m o m d e s s m u n d r o g 
s ig till e t t g r i n , f u l a r e ä n v a n l i g t , o c h Ö g o n e n 
b ö r j a d e s p r u t a e ld . M e n h v a d v a r de t , s o m 
s t a c k f r a m d ä r u n d e r d e s t o r a ha l s f j ä l l en — 
l ä n g r e o c h l ä n g r e ? N å g r a f i n g e r m e d b ö j d a 
k l o r ! U s c h h v a d d e n v a r l ik P a o ' s h u s t r u ! 
R e d a n v o r o d e n e d s t r ä c k t a a l l d e l e s i n p å 
h e n n e o c h b ö j d e s i g t i l l e t t s t a d i g t g r e p p , 
d å h o n gaf til l e t t r o p , s p r a n g u p p o c h u t 
p å g å r d e n i g e n . P å l ä n g e v å g a d e h o n s ig 
i c k e t i l l b a k a t i l l p r å n g e t . 

Kronor sparar överiges folk ärligen genom kemisk ; 
tvätt af kostymer, klädningar, kappor, gardiner, ; 
draperier, täcken m. m. hos Örgryte Kemiska Tvätt- : 
& Färgeri A.-B., Göteborg. 

Skandinaviens största affär i sin branehe. : 

j ^ ^ ä t ^ ^ i ^ ^ t ^ i A ^ ^ S . : tillverkadt ute på landet långt borta från stadens rök och orenlighet. 
— kemisk tvätt. : „ Generalagent: Gustaf Clase, Göteborg & Stockholm. 

Öfve Cerebos Salt 



N a t t s r i h a d e r e s t v i n t e r g a t a n s b r y g g a ö fver 
» M i d t e n s r ike» o c h t y s t a s t j ä r n s k o t t v å g a d e 
d ä r i f r å n s p r å n g e t u t p å d j u p e t . E t t ö g o n 
b l i c k t ä n d e d e s ig o c h lys t e , m e n b lo t t för 
a t t s t r a x d r u n k n a i e t t ev ig t n i r v a n a . U r 
C h ; n g a n s h å l v ä g t r ä d d e m å n e n f r a m p å slät
t e n . D e n lyfte s i t t h u f v u d i j ä m n h ö j d m e d 
f j ä l l r y g g a r n a , m e n s å g d o c k a l d r i g d e s k u g 
g o r , s o m i d e s s f o t s p å r s m ö g o f r a m b l a n d 
k l y f t o r n a i b e r g e n . D o c k , g e n o m d e n s ö n d e r 
t r a s a d e p a p p e r s r u t a n till C h a n g s f r u s t u g a hit
t a d e e t t l i t e t m å n b a r n . K l ä d t i b r o k a d k r ö p 
d e t u t e f t e r go l fve t , s t e g a d e p a n e l n i n g e n 
o c h s t r ä c k t e l e e n d e ut s ig p å k a n g e n s bas t 
m a t t a v id s i d a n o m e n l i t en j ä m r a n d e f l i cka . 
» H v a r f ö r g r å t e r du , sys te r?» f r å g a d e de t m e d 
e n s e r a f s m e d l i d s a m m a s t ä m m a . » M i n a fö t t e r 
v ä r k a , j a g ä r så o lyckl ig .» » H v a r f ö r d r a r 
d u d e m i c k e u p p p å b ä d d e n ? » » N e j , d e t 
l i n d r a r l i te t a t t k l ä m m a d e n h v a s s a t r ä k a n t e n 
e m o t k n ä v e c k e n . » » H v a d g å r d e t d å å t d e m ? » 
»O, P a o ' s h u s t r u b a n d d e m i h å r d a b a n d , 
j a g t r o r h o n k r o s s a d e m i n a t å r . M e n h v e m 
ä r d u ? » » E n l jusalf f r å n h i m m e l e n , s o m 
n a t t e t i d d a n s a r f r a m p å j o r d e n . K o m m e d 
i l e k e n , sys te r , d u få r l å n a m i n a v ingar .» H ä r 
v i d r e s t e d e n s ig , k y s s t e f l i c k a n s ö g o n l o c k 
o c h t o g h e n n e b o r t . 

* 

D e t v a r s k ö r d e a n d ö fver v a l l m o f ä l t e n , m e n 
s o l e n h a d e va r i t t ö r s t i g o c h själf d r u c k i t u r 
a l l a m o l n c i s t e r n e r n a , s å a t t d e b j ä r t a k r o n 
b l a d , s o m b e b å d a t en f u l l g o d a f k a s t n i n g , 
k n o l l r a t s i h o p af v i n d e n . D e föru t s v ä l l a n d e 
k a p s l a r n a s k r u i r i p n a d e s a m m a n k r i n g o g r o d -
d a d e f rön s o m f a t t i g m a n s h a n d k r i n g s i s t a 
s t y f v e r n . 

' » D e t ä r de t u t l ä n d s k a p a c k e t s fel,» s a d e 
C h a n g , s o m ä g d e e n l y c k a u t o m v ä s t r a por
t e n . » S å g j a g d e m i c k e i v å r d a g s j ä m n i n g e n 
t a g a v ä g e n ö fver m i t t fäl t . H e l t s ä k e r t s tu lo 
d e d å b o r t d e s s l y c k a . M e n v ä n t a n i ! C h a n g 
s k a l l n o g b o t a e r för se jd , e d r a t r o l l k o n o r . 

— Å , se d ä r h a vi ju r ä t t e m a n n e n ! » 
' I D e t v a r s jä l fva t i g g a r h ö f d i n g e n , s o m hö l jd 

i s m u t s i g a t r a s o r o c h m e d k a s t a n j e t t e n j 
h a n d e n s t o d d ä r v id t e m p e l t r a p p a n , u t d e l a n d e 
d a g e n s o r d e r t i l l s in r a g g i g a s k a r a . L ä g 
l i g a r e t i l l fä l le k u n d e n ä p p e l i g e n e r b j u d i t s ig . 

» S t o r e b r o d e r , » r o p a d e C h a n g , » l å n a m i g 
d i t t ö r a e t t ö g o n b l i c k . » D e g i n g o b å d a af-
s i d e s . »Vid b e r g e n s a l la g u d a r o c h d e h e l i g a 
t r ä d , s o m d r i c k a u r t e m p e l k ä l l a n : d e u t 
l ä n d s k a k v i n n o r , s o m s lag i t s ig n e d i b l a n d 
o s s , s t i n g a u t v å r a b a r n s ö g o n . I c k e u n d e r 
l i g t a t t d e r a s m e d i c i n ä r k r a f t i g . D u h a r 
m å n g a m u n n a r . H ä r e n s t r ä n g myn t .» 

G i r i g t g r e p h ö f d i n g e n d e n e r b j u d n a g å f v a n . 
Själ f b e h ö l l h a n l e j o n p a r t e n , m e n r e s t e n för
d e l a d e s l i ka . N ä r t i g g a r h o r d e n n å g r a m i n u t e r 
s e n a r e s p r e d s ig å t s k i l d a hå l l öfver d e t u s e n 
t a l s g a t o r n a o c h g r ä n d e r n a , v a r de t s o m o m e n 
p e s t s m u g i t s ig f r a m m e d r ä n n s t e n a r n a s s m u t 
s i g a v a t t e n o c h i n f e k t e r a t h e l a s t a d e n . D e t 
d r ö j d e ej l ä n g e , i n n a n e n p ö b e l h o p s a m l a t s 
u t a n f ö r »Jesu t ' a n g » ( m i s s i o n s s t a t i o n e n ) , o c h 
a t t a c k e n b ö r j a d e . 

D e b å d a m i s s i o n ä r s k o r n a h a d e jus t s l u t a t 
s i n m o r g o n b ö n m e d f l i c k k l a s s e n o c h s a m t 
l i g a b a r n e n s t ä m d e u p p s in s e d v a n l i g a s å n g : 
» T r y g g i m i n J e s u a r m a r , s t ö d d m o t h a n s 
m i l d a brös t» , d å e n d u n d r a n d e s k r ä l l m o t 
s t o r a g å r d s p o r t e n k o m d e m a l l a a t t mol -
t y s t n a , h v a r p å d e n e n a t u n g a s t e n e n e f te r 

" d e n a n d r a h ö r d e s d u n s a n e d ö fver g å r d s 
p l a n e n . E t t i h å l l a n d e t jut s o m f r ån en h o p 
u t s v u l t n a u l fvar s k a r i g e n o m lu f t en o c h där 
e m e l l a n e n s t a k a r o p : » D ö d a d e u t l ä n d s k a 
d j ä f l a rna .» 

B l e k a o c h u p p r ö r d a s å g o d e p å h v a r a n d r a , 

h v a d v a r a t t g ö r a ? E t t p a r v ä r n l ö s a kvin
n o r ! M e n n e j , G u d v a r ju d e r a s v ä r n . H a d e 
d e ej s j u n g i t o m d e n t r y g g h e t de t b e r e d e r 
a t t v a r a o m s l u t n a af s t a r k a a r m a r ! D ä r v a r 
j u h j ä l p e n , s k u l l e n u d e r a s t r o fa l la till f ö g a ? 

D e t v a r s o m o m vid d e n n a t a n k e e n lifs-
å d r a s p r u n g i t f r a m i n o m d e m , p u l s a r n a g i n g o 
h ö g r e , o c h n y t t m o d fyl lde s i n n e n a . Åte r 
s t ä m d e d e u p p s å n g e n » T r y g g i m i n J e s u 
a r m a r » , o c h a l d r i g för r h a d e d e n så full
t o n i g t s t ig i t m o t h ö j d e n s o m n u , ö fve r rö -
s t a n d e d e t t i l l t a g a n d e l a r m e t i f r ån g a t a n . 

R e d a n v a r t r ä p o r t e n b r ä c k t , o c h d e n u p p 
h e t s a d e f o l k m a s s a n s t r ö m m a d e in p å g å r d e n , 
d å r o p e t »laoje lai-liao» (»den g a m l e f a d e r n 
h a r k o m m i t » ) å s t a d k o m e n p lö t s l ig e b b i s t äm
n i n g e n . S t y r e s m a n n e n s l i k t o r e r s l o g o m e d 
s ina l ä d e r p i s k o r e n b r e d g a t a g e n o m m ä n 
n i s k o s k a r a n , o c h b u r e n af b ä r a r e m e d t o p p -
f o r m i g a , r ö d t o f s a d e h a l m h a t t a r k o m m a n d a 
r i n e n i ö p p e n b ä r s t o l , ö f v e r s k y g g a d af e n 
b r o k i g b a l d a k i n . 

» H u n d a r , » r o p a d e h a n m e d v r e d e n d a r r a n d e 
i d e l å n g a k n ä f v e l b o r r a r n a , »ert u s l a p a t r a s k , 
h v a d t a r n i e r t i l l m e d ? M i n ' b a n t s i ' (s lag
k ä p p e n ) ska l l l ä r a er v e t a h u t , de t s v ä r j a g 
v id m i n m a n d a r i n k n a p p . » 

D e t d r ö j d e e j l ä n g e , i n n a n h a n v i s s t e a t t 
v e t e r i n ä r C h a n g va r i t u p p h o f v e t t i l l d e t t a 
t u m u l t . B l e k o c h d a r r a n d e fö rdes d e n skyl
d i g e f r a m o c h l a d e s f r a m s t u p a n e d p å m a r 
k e n . L a o j e s ö g o n s p r u t a d e e ld . » D u k r ä k , us
l a r e ä n d e n å s n a , d u h ä n g e r i d i n g a l g e . 
S k ä m s d u i n t e a t t p å s m y g v ä g a r s t i f ta o n d t 
e m o t d e s s a u t l ä n d s k a l ä r a r e . M i t t s t o r a 
b a m b u ska l l i d a g f r å s s a p å d i t t k ö t t . E t t 
h u n d r a s l ag . Slå!» h v ä s t e h a n f r a m . 

R ä t t s t j ä n a r n a b l o t t a d e C h a n g s lå r , o c h re 
d a n f e m t e s l a g e t s k a r i g e n o m s k i n n e t o c h 
o r s a k a d e e t t b l ö d a n d e så r . V r i d a n d e s ig i 
k v a l , m e n f a s t h å l l e n af j ä r n h å r d a h ä n d e r för
m å d d e m a n n e n e j l ä n g r e h å l l a s in k l a g a n 
t i l l b a k a . E t t v r å l a n d e s o m f r å n u n d e r j o r d e n , 
så ä n n u e t t — d å e n af m i s s i o n ä r s k o r n a g r å 
t a n d e r u s a d e f r a m o c h b a d : »För G u d s skul l , 
s lå i cke m e r — i c k e et t s lag.» 

* 

Ö k e n v i n d e n r e d f r a m k a r a v a n v ä g e n f r å n 
U r g a p å m å n g p u c k l a d e k a m e l e n S h a m o . D e t 
r a s s l a d e b l a n d k i s e l s t e n a r n a i s t ä p p e n , d e s s 
m e r j u n ä r m a r e d e n k o m C h i n g a n , o c h lik
s o m d e n luft o r g e l t r a m p a r e n p r e s s a r g e n o m 
d e s m a l a p i p o r n a t r ä n g d e d e n s ig t j u t a n d e 
i g e n o m b e r g s p a s s e n , t i l ls d e n b e f a n n s i g 
öfver n o r r a S h a n s i s »löss» (för n o r r a K i n a 
e g e n d o m l i g a j o r d l a g e r ) . H ä r k ä n d e d e n sig 
h e m m a s t a d d , s l o g s ig n e d n å g r a d a g a r o c h 
f ö d d e så af s ig s m å t y f o n b y t i n g a r , s o m d a n 
s a d e o m k r i n g i l ä g r e t s o m o n d a a n d a r . 

K a n s k e v o r o d e g l a d a öfver h v a d d e s å g o . 
D e t v a r n ä m l i g e n h u n g e r s n ö d i t r a k t e n . T e m 
p e l t a k e t h a d e få t t r a m l a n e d öfver r e g n g u d e n , 
o c h u r s p i l l r o r n a r e s t e h a n s i t t h u f v u d o c h 
s å g m e d vi ld t u p p s p ä r r a d e ö g o n u t g e n o m 
e n r e m n a i m u r e n , k ä n s l o l ö s för a l l d e n n ö d 
h a n b e s k y l l d e s för. R e d a n h a d e v a n r e n-
k e n g ( t i o t u s e n m a n n a g r a f v e n ) , m a g i s t r a 
t e n s s t o r a f a t t i g g å r d , ha l f fy l l t s af l ik, b l a n d 
h v i l k a s t a d e n s h u n d a r f r å s s a d e s ig fe ta , o c h 
e n l å n g k ö u t e f t e r g a t o r n a v a r p å v ä g d i t 
ut , u t m ä r g l a d e o c h n a k n a s k e p n a d e r , för 
h v i l k a j a k t e n p å o h y r a va r så g o d t s o m d e t 
e n d a n ä r i n g s f å n g e t . 

Äfven för C h a n g s h a d e de t blifvit f a t t i g t . 
S l a k t a d e d ju r b e h ö f v a i n g e n l ä k a r e , o c h d e n 
l i l la fö r t j äns t , s o m e r b j ö d s ig , s l u k a d e s af 
o p i u m p i p a n . M e d b e k y m r a d m i n b a r C h a n g 
till p a n t b o d e n al l t , s o m k u n d e o m s ä t t a s i 
k o n t a n t e r , o c h s l u t l i g e n f a n n s b l o t t g r y t a n 
k v a r . N e j , ä n n u n å g o t m e r a v a r d e t . P a n t 

l å n a r e n h a d e b e g ä r t a t t få k ö p a Sini i . M e d 
a f s k y h a d e C h a n g i f ö r s t o n e a fv isa t d e t t a 
a n b u d . S k u l l e h a n l ä m n a si t t e n d a b a r n till 
d e n n e s m u l g r å t ? G i r i g a r e ö g o n h a d e väl al
d r i g t i t t a t u t g e n o m et t p a r h o r n b å g a d e g las -
b r i l l o r ä n d e m L i u ä g d e . A l l m ä n t s a d e s 
de t , a t t h a n p l å g a t ih jä l s in f ö r r a h u s t r u , o c h 
n u vil le h a n vä l g ö r a d e t s a m m a m e d f l i ckan . 
F ö r ö f r ig t v a r h a n ju en g u b b e ! N e j , h e l l r e 
d å k o k a t u n n a r e v ä l l i n g o c h d r a in p å sväl t-
t y g e t . M e n n ä r så C h a n g e n d a g s a k n a d e 
m e d e l a t t t i l l f r eds t ä l l a s in »jing» ( b e g ä r 
ef ter o p i u m ) , blef h a n vi ld . K a l l s v e t t e n s t e g 
h o n o m i p a n n a n , o c h dof k r ö p s m ä r t a n ut
ef ter h v a r j e n e r v . 

»Sinii,» b e f a l l d e h a n , » p a n t l å n a r L i u lof-
v a d e m i g e t t l å n p å n å g r a »t s i e n» (k ine
s i sk t m y n t ) . G å d i t o c h h ä m t a dem.» 

H v a d m e n a d e h a n m e d a t t s k i c k a f l i c k a n ? 
u n d r a d e m o d e r n o c h s å g f o r s k a n d e p å s in 
m a n . S k y g g t v ä n d e d e n n e b o r t b l i c k a r n a . 
E n g r ä s l i g a n i n g b e m ä k t i g a d e s ig h e n n e . 
H o n vil le r u s a u p p o c h s p r i n g a ef ter , m e n 
blef f a s t h å l l e n o c h s j ö n k a f s v i m m a d n e d i 
e t t h ö r n af r u m m e t . 

* 

» L å n a m i g d i n p a m p o c h s l ä p p i n mig,» 
s a d e D ö d e n ti l l d ö r r g u d e n u t a n f ö r r i k e L i u s 
g å r d . 

» H v a d ska l l d u m e d d e n a t t g ö r a ? » 
» M e j a af ' G u l d b l a d ' , m i n l ie h a r bl ifvi t 

n å g o t slö u n d e r s e n a s t e s l å t t e r v e c k a n . » 
» N e j , h ä r i n k o m m e r d u i n t e , d i n n a t t b l a c k a . 

Är d e t d i g i n t e n o g a t t d u h a r h e l a s t a d e n s 
a l l m ä n n i n g , u t a n a t t d u o c k ska l l in o c h 
m e j a p å m i n m a r k ? V i k t i l l b a k a ! » 

» H å , h å , v a r l a g o m m o r s k du , j a g t a r m i g 
al l t f r am!» O c h s o m e n s v a r t o r m r a n n D ö d e n 
i g e n o m u n d e r t r ö s k e l t r ä d e t . 

M e n b o r t a i ä n d a n af g r ä n d e n s y n t e s i 
s a m m a ö g o n b l i c k e n r ö d l y k t a . D e t v a r ve
t e r i n ä r C h a n g , s o m h ä m t a t e n af m i s s i o n ä r 
s k o r n a . »Bravo,» t ä n k t e d ö r r g u d e n o c h s t e g 
v ö r d s a m t å t s i d a n m e d e n a p o r t h a l f v a n . M e d 
b ö j d a h u f v u d e n g i n g o d e t v å in . 

D e n f l ä m t a n d e l å g a n f r å n b o m u l l s v e k e n i 
o l j e s t ä l l e t s p r e d e t t g u l t l jus öfver r u m m e t , d ä r 
Sini i , i k l ä d d s in b r u d d r ä k t , l å g r o s s l a n d e p å 
k a n g e n . M i s s i o n ä r s k a n g i c k f r a m . H o n lu
t a d e s ig n e d o c h k ä n d e p å h e n n e s p u l s . 
» S t a c k a r s b a r n ! O, J e s u s K r i s t u s , s k ä n k 
h e n n e l ifvet!» 

H ä l f t m e d v å l d f ö r d e s m o t g i f t e t i n i flic
k a n s m u n , o c h h ä f t i g a k r ä k n i n g a r i n s t ä l l d e 
s ig . 

S in i i s m o d e r v a r ä fven d ä r . F ö r t v i f l a d v r e d 
h o n s i n a h ä n d e r , h o n r o p a d e o c h g r ä t . »Räd
d a h e n n e , r ä d d a h e n n e , o c h vi vi l ja t r o p å 
e d e r Gud.» 

Å t e r b a d d e n u n g a k v i n n a n : »O, J e s u s Kr i s 
t u s , r ä d d a d e t t a v i l se fö rda l a m m . » 

D e t s p ä d a b r ö s t e t b l o t t a d e s , o c h k a l l a tvä t t 
n i n g a r m e d k r a f t i g f r o t t e r i n g v i d t o g o . 

»Gif h e n n e s t a r k t té o c h b r ä n n v i n , o m ni 
h a . H o n få r i c k e p å v i l l ko r s o m n a . » A l l a 
s k y n d a d e b e r e d v i l l i g t a t t e f t e r k o m m a h e n n e s 
b e f a l l n i n g a r . 

* 
N ä r m i s s i o n ä r s k a n o m m o r g o n e n v ä n d e 

å t e r h e m , fö l jdes h o n ti l l p o r t e n af Sin i i s 
m o d e r . S o l e n l o g si t t f ö r s t a l e e n d e e m o t 
d e m , d ä r de , v ä n d a m o t h v a r a n d r a , m e d 
t å r a d e k i n d e r t o g o f a rvä l . 

» E d e r G u d ska l l v a r a v å r Gud,» h v i s k a d e 
C h a n g s h u s t r u , l yck l i g öfver b a r n e t s r ä d d 
n i n g . 

»Tack ,» k o m d e t n ä s t a n ofr iv i l l ig t f r ån d e n 
u n g a k v i n n a n s l ä p p a r , o c h m e d l ä t t a , l i k s o m 
j u b l a n d e s t e g h a s t a d e h o n g a t a n f r a m å t . 

[ Hvarje husmoder BarnnardBrObBl! H v a r l B sömmerska 
b ö r l i k a s å . 

: Prl«f8rhelt ir3kr. :half tår . . . . . 
: p l e n u m er »ra p å kr. 1:60. LSsnummer 30 öra. 12 h ä f t e n å r l i g e n . P E R L S A L T . 

Elisabeth Östman skrifver i Iduns hjälp
reda om tändernas vård: "det bästa mun
vattnet är, om man tar en tesked salt i ett 
stort glas ljumt vatten o^h låter det väl 
smälta. Vi veta ju att saltet har en både 
renande och bevarande egenskap." 

A.-B. Fukffriff Bardsalf, Sundbyberg. 



E n n a t i o n a l g å f v a t i l l 
A u g u s t S t r i n d b e r g . 

VI S V E N S K A R äro i a l lmänhe t icke nämn-
vä rd t s innade a t t ekonomisk t s tödja v å r a 

s tora d ik t a r e , då deras skapa rk ra f t sv iker . Vi 
läsa deras ve rk och s k ä n k a dem vå r b e u n d r a n 
el ler ind igna t ion al l t efter som de ras d ik tn ing 
lyfter el ler s änke r oss , men om deras å l de rdom 
t ryckes af n ä r i n g s b e k y m m e r , faller de t oss säl
lan in at t afbörda vår t a cksamhe t s sku ld ti l l 
dessa na t ionens l jusbärare genom en na t iona l 
gåfva i penn inga r . Någon g å n g förekommer 
dock u n d a n t a g från rege ln . 

Den mes t svenske af al la v å r a nu lefvande 
d ik t a r e , A u g u s t S t r i n d b e r g , har u n d e r sin l ånga , 
af genia l i te t gn i s t r ande s k a p a r v e r k s a m h e t va
ri t en gifvare å t s i t t folk som få före honom. 
De t kan ju icke förnekas , a t t m å n g a fläckar 
finnas på hans d ik tn ing , a t t m å n g a o rä t tv i sa 
och h a n s geni ovä rd iga anklage lse r mot ins t i tu
t ioner och indiv ider flutit u r hans p e n n a , dem 
äfven hans va rmas t e b e u n d r a r e n e k a a t t god
taga . Men det t o rde ej behöfva fas ts lås , a t t 
de t är för t jäns terna hos de t t a explos iva sni l le , 
som nu skola i h å g k o m m a s . 

He l t s p o n t a n t ha r också hos na t ionen vuxi t 
fram en önskan a t t b r inga s k a l d e n e t t s y n b a r t 
t ack för h a n s d i k t a r g ä r n i n g och det är med 
an ledn ing däraf som et t upp rop för en na t io 
nalgåfva till A u g u s t S t r i n d b e r g i dessa d a g a r 
går u t öfver a l l t Sver iges l and . 

U p p r o p e t , som är u n d e r t e c k n a d t af c i rka 2 0 0 
personer , hva r ib land m ä r k a s e t t s to r t an ta l af 
vår od l ings f rämsta kraf ter på ve t enskapens , 
l i t t e r a tu rens , k o n s t e n s och po l i t ikens arbetsfä l t , 
ha r följande l y d e l s e : 

I fyra årtionden har August Strindberg verkat; sin 
långa arbetsdag har han vigt åt den svenska odlingen, 
och med outsläcklig skaparlust har han i vår litteratur 
byggt ett väldigt monument. Han är inledaren af en 
ny tid i den svenska vitterheten, och i hans diktning 
spegla sig vår natur och vårt folk så rikt och lefvande 
som hos ingen annan. Hans starka ande har skänkt 
vår diktkonst verk, som alltjämt skola inviga nya släkt
led i sin stridbara idealitet, sitt manliga mod och sin 
salta lifskunskap. Hans diktning spänner öfver män
niskosjälens djup och höjder; han har trängt ned i 
lifvets heta och smärtfyllda afgrunder och åter stigit 
till försoningens och kärlekens ljusa rymder. Hans 
pröfvande och sanningssökande natur har aldrig slagit 
sig till ro med färdiga resultat. Genom hela hans dik
targärning går ett etiskt drag af själfrannsakan och en 
stark känsla för människornas rätt liksom för deras 
nöd. August Strindberg är vårt dramas egentlige ska
pare, och i hans skådespel lefver den rikaste mångfald 
gestalter från skilda tider och klasser. Han är vår pro
sas store förnyare, och hans böcker tala svenska med 
kärnfull och träffsäker kraft och ojämförlig ursprung
lighet. Han är förtrogen med det svenska språkets 
väsen och lynne som ingen. Hans verk ingår redan 
som oupplöslig de] i vår kultur och tränger sig genom 
sin inre sanningshalt och sin konstnärliga kraft oemot
ståndligt fram utanför dess gränser. Vidt synligt inför 
eftervärlden skall det vittna om vår tids strider och 
människor. 

August Strindbergs verk har länge varit förtjänt af 
ett öppet och samladt erkännande af det folk, som 
emottagit det till evärdlig arfvedel. Att visa honom 
tacksamhet är för vår nation en angelägenhet, som står 
utom samhällsklassernas och lifsåskådningarnas mot
satser. Denna plikt hvarken kan eller får vidare efter
sättas. I syfte att bringa vår store författare en natio
nell hyllning inbjuda vi svenska män och kvinnor alla, 
som med oss erkänna denna tacksamhetsskuld, att obe
roende af stånd klasser och förmögenhetsvillkor teckna 
bidrag till en hedersgåfva i penningar, afsedd att öfver-
lämnas till diktaren August Strindberg hans nästkom
mande födelsedag den 12 Januari 1912. 

Jane Edgren foto. 

" D e t S t o c k h o l m s o m g å r . " 
r~\U NORD, den gamla populära stockholmsrestau-

rangen, med hvilken så många hufvudstadsminnen 
äro förknippade, skattar nu snart åt förgängelsen, i det 
dess gästfria portar den 21 dennes för alltid tillslutas. 
Inom år och dag skola där resa sig murarna af Stockholms 
Enskilda Banks nya palats. Backus viker för Mer-
kurius och platsen blir nymodern, pompös som allt i 
det nya Stockholm. Men det kan ej fördunkla minnet 
af ett äldre anspråkslösare och gemytligare Stockholm, 
hvaraf du Nord utgjorde en ej oviktig del. 

C. Lindblad foto. 

E n ny D ö d e r h u l t a r e . 
r v E N VIDA namnkunnige Döderhultsskulptören har 
}-* nyligen fullbordat en porträttbyst, skuren i plom
monträ och återgifvande konstnärens fader, framlidne 
kommunalordföranden i Döderhult Per August Peters
son. Som synes af reproduktionen, är det ett karak
täristiskt litet arbete och talangfullt gjordt. 

L is tor för t e c k n i n g af b i d r a g äro u tom hos 
inb juda rne t i l lgängl iga i r i ke t s bok lådor och 
b a n k e r samt hos et t flertal föreningar , hvar jämte 
b id rag k u n n a d i rek t insändas till S tockholms 
Ensk i lda B a n k s Nota r i a ta fde ln ing , S tockho lm. 

I n t r e s s e r a d e personer , föreningar och inst i tu
t ioner , som önska t i l l handahå l l a insaml ings l i s tor , 
ombedjas h ä n v ä n d a s ig till S t r indbe rgs insaml in 
gens Exped i t ion , J a k o b s g a t a n 22 B , S tockholm, 
hvarifrån äfven öfriga upp lysn inga r m e d d e l a s . 

E t t b e h j ä r t a n s v ä r d t r ä d d 
n i n g s a r b e t e . 

KV I N N O R N A alkohol iseras i mycke t m i n d r e 
grad än m ä n n e n , och följden h a r bl i fvi t 

den he l t na tu r l iga a t t n y k t e r h e t s a r b e t e t hufvud-
sakl igen r ik ta t s ig på a t t bo ta och fö rebygga 
m ä n n e n s d r y c k e n s k a p . M e n om kvinn l iga a lko
hol is ter äro mera sä l l syn ta , så är till gengä ld 
deras s jukdom mera ödesd ige r för h e m m e n och 
s l äk t e t än m a n n e n s . M å n g a kv innor ha genom 
arf från fäder fått det o lycksa l iga giftet i blo
de t , eller de ha genom mis s r i k t ade o r d i n a t i o n e r 
u n d e r k l enhe t spe r iode r k o m m i t in i den för-
dä r fb r ingande vanan , eller gr ip i t till sp r i t en 
för a t t döfva sorg och smär t a . M å n g a af d e m 
dölja, sin s jukdom som et t b ro t t , en v a n ä r a n d e 
heml ighet och sörja öfver den u t a n a t t k u n n a 
bo ta sig själfva. M å n g a af dem skul le k u n n a 
b o t a s , och alla skul le behöfva tas ifrån sin om-
gifning. E n h u s t r u och mor som är a lkoho l i s t 
förstör j u hemmet s och familjens vä l s t ånd och 
trefnad i ännu högre grad om möjligt än e n 
man gör de t . 

Man k a n t y c k a a t t de t är egendoml ig t a t t 
ännu icke n å g o t a lkoho l i s them för kv inno r fin
nes i Sve r ige , där de mindre b e m e d l a d e och 
o b e m e d l a d e k u n n a söka bot . A t t det finnes 
hem, där kv inn l iga a lkohol i s te r mot en afgift 
af omkr ing 2 0 0 k rono r per m å n a d k u n n a v inna 
i n t r ä d e , hjälper j u i själfva ve rke t alltför få . 
Den enda möj l ighe ten , som ju dock ha r många, 
svå r ighe te r med sig, är a t t s ända s å d a n a o lyck
l iga kv innor ti l l D a n m a r k , där dessa hem, som 
saknas hos oss , f innas. 

Hv i t a B a n d e t ha r nu emeller t id tagi t ini t ia
t ive t t i l l u p p r ä t t a n d e af e t t s å d a n t hem och 
för n å g r a daga r s e d a n u t l y s t e föreningens Cen
t r a l s ty re l s e e t t offentligt möte å K. F . U. K : s 
hörsa l i S tockholm, där p l anen d i s k u t e r a d e s . 
F r u E m m a W r e t l i n d , Hv i t a Bande t s o r d f ö r a n d e , 
öppnade möte t och framhöll , a t t t iden j u s t n u 
vore mogen för a t t förverkl iga . tanken på a lko 
ho l i s them för kv inno r . 

Genom fa t t i gvå rds in spek tö r L indb lom fick 
m a n sedan en b e l y s a n d e inbl ick i de so rg l iga 
fö rhå l l anden , som göra behofvet af dessa h e m 
så t r ä n g a n d e . Som det nu är k a n fa t t igvår -
v å r d e n ingen t ing anna t göra vid fall af kvinnl ig ; 
a lkohol ism än a t t ta b a r n e n från hemmet genom 
b a r n a v å r d s n ä m n d e n . F u n n e s ans t a l t e r dä remot 
skul le m a n h a hopp om a t t k u n n a r ä d d a d e 
s juka åt hem och familj . I n n a n lagen om 
tvångs in t e rne r ingen blifvit ve rk l ighe t , k a n man; 
endas t t a h a n d om dem, som själfva önska der , 
men de t är m å n g a nog ti l l en bör jan . 

Dok to r Carl S e b a r d t r edog jo rde för hur d e s s a 
hem borde v a r a beskaffade: k o n v a l e s c e n t h e m , 
där p a t i e n t e r n a , som b o r d e b e h a n d l a s s o m 
s juka , finge l ämpl ig b a d b e h a n d l i n g och l agom 
a rbe t e samt finge i a k t t a g a fu l l s tändig a b s t i n e n s 
u n d e r 1 års t id . S ta t i s t ik från u t l a n d e t v i s a r 
a t t m a n ve rk l igen lyckas genom d e n n a metod, 
r ä d d a en 30 å 50 p rocen t . U n d e r d iskuss io
nen framhölls v ik t en af a t t de t ensk i lda i n i t i 
a t ive t hä r g repe in för a t t r ea l i se ra p l a n e n . 

Efter möte t s s lu t u p p t o g s en kol lekt , sorrr 
blir g rundp lå t en till det första hemmet , l iksom 
möte t kommer a t t n ä m n a s som första s t e g e t 
till p lanens r ea l i se rande . 

Kv inno r ha här t ag i t in i t ia t ivet , och vi t r o , 
a t t lyckl iga och bä t t r e l o t t ade kv innor skola, 
följa det genom a t t gifva de t ekonomiska s t ö d 
som skal l k o m m a deras l i dande och o lyck l iga 
medsys t r a r t i l l godo . 
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A N S E L M U S . 
En novel l af L u d v i g N o r d s t r ö m . 

(Forts) 

SO L E N L Y S T E m e d sitt f ö r s o n a n d e s k e n 
p å d e n m y s t i s k a g a m l a s t a d e n , s o m ä n n u 

•ej t y c k t e s vara s t i g e n ut ur m e d e l t i d e n ; ly s te 
p å l a n d s b y g d e n s s tugor , byar o c h k y r k o r o c h 
l y s t e s l u t l i g e n på hafvet . 

Ja, där b o r t o m d e s is ta ku l larna l å g d e n n a 
"blåa d i m m a , s o m var h a f v e t ! E n s v a l k a fy l lde 
A n s e l m u s ' h u f v u d o c h ådror, o c h m e d hjärtat 
•darrande af oro k ö r d e h a n nedför b a c k e n 
till d e n l i l la f i skarby, där h a n s k u l l e r ä d d a 
s in själ. 

•}•• I I I . 
H u r skal l m a n g ö r a , när m a n s o m d e n n e 

v å r A n s e l m u s k o m m e r b l a n d f r ä m m a n d e män
n i s k o r i en a f s ides b y g d ? H u r m y c k e t skal l 
m a n b lo t ta af säg själf, o c h h v a d skal l m a n 
b e r ä t t a ? H u r skal l m a n b e h a n d l a s i n o m -
g i f n i n g ? H u r skal l m a n b e t e s i g för att dra 
s törs ta m ö j l i g a v inst af det ta l i f? 

Låt os s se , hur A n s e l m u s g j o r d e ! 
F ö r s t bes lö t h a n s i g för att so fva ut, o c h 

det på f ö l j a n d e g r u n d e r . H a n var uttröttad, 
s ö n d e r körd, nervös o c h förp inad . H a n m å s t e 
a l l t så i förs ta r u m m e t å ters tä l la d e n för lorade 
j ä m v i k t e n . M e n v idare v i s s te h a n m y c k e t väl , 
att m a n har två t i n g att af vakta v id a n k o m 
s t e n till e n ny plats . M a n m å s t e låta män
n i skorna , n a t u r e n o c h h u s e n g l i d a in, he l t 
s t i l la , s o m b e k a n t a faktorer i ens m e d v e 
t a n d e , o c h m a n m å s t e å a n d r a s i d a n låta 
m ä n n i s k o r n a vänja s i g v id e n själf. D e t tar 
n å g r a dagar , o c h s e n de t ta är g jordt , h a r 
m a n bi ldat g r u n d e n till e n ö m s e s i d i g uppfatt
n i n g o c h k a n g å fram på d e n v ä g , m a n 
vi l l följa. 

S å l u n d a , upp lärd af s in er farenhet , bråd
s k a d e inte A n s e l m u s m e d n å g o t , u t a n lät 
d e s o l i g a d a g a r n a g å , sof o c h h v i l a d e o c h 
g j o r d e p r o m e n a d e r , l e k t e m e d b a r n e n , pra
t a d e m e d de g a m l a o c h k a s t a d e b r ö d s m u l o r 
å t h ö n s e n o c h a n k o r n a . 

D e t var e n l i t en lus t ig f i skarby , o c h d e t 
förs ta A n s e l m u s l a d e m ä r k e till var, att af 
d e till n å g r a t iota l u p p g å e n d e h u s e n voro 
tre v ä r d s h u s o c h e n kyrka . V i d a r e s å g h a n 
snart , att f ö g a af t idernas f ö r ä n d r i n g a r nått 
h i tut . Ä n n u var m o d e l l e n för h u s e n d e n 
s a m m a s o m för m å n g a h u n d r a år s e n ; ä n n u 
b r a n n e l d e n på ö p p e n h ä l l ; ä n n u var gol f vet 
h o s de f les ta bara s t a m p a d j o r d ; ä n n u g i n g o 
h u s d j u r e n fritt in i s t u g o r n a ; ä n n u a f s t ä n g d e s 
d ö r r e n m e d e n gr ind , när d e g a m l a l ä m n a d e 
h e m m e t , för att h i n d r a b a r n e n från att k o m 
m a ut o c h djuren från att k o m m a in olof-
v a n d e s ; ä n n u o f frades till s y r s o r n a i m u r e n ; 
ä n n u t o g o kat torna rå t tor ; ä n n u k a s t a d e s 
al l t a f s k r ä d e ut g e n o m d ö r r e n o c h b i l d a d e 
e n ofta s t i n k a n d e äfja f ramför h u s e t — ja, 
d e g a m l a g r å a k o j o r n a b e v a r a d e i n o m s ina 
murar s a m m a tankar o c h k ä n s l o r o c h före
s t ä l l n i n g a r s o m för hundrata l s år s e d a n . 
H v a d b e t y d d e det då, att m ä n n i s k o r n a voro 
a n d r a ? I g r u n d o c h b o t t e n b e t y d d e d e s å 
f ö g a . 

H v a r j e m o r g o n k l o c k a n f e m r i n g d e kape l 
le ts k l o c k a , o c h hvarje a f t o n v id s a m m a tid. 
T r o t s allt l å g det i de t ta g a m l a b i b e h å l l n a 
b r u k n å g o t r ö r a n d e o c h b i n d a n d e , n å g o t före
n a n d e o c h vacker t . D e t var, s o m o m al las 
h jär tan s a m l a t s i g i e n b ö n , när d a g e n gryd
d e b l a n d s t järnorna, ti l l e n t a c k s ä g e l s e , när 
s o l e n s junkit o c h h i m l e n åter blef mörk . 

A n s e l m u s g e n o m g i c k e n kris , o c h l i k s o m 
a l l a verk l ig t b e t y d a n d e k ä n s l o r o m s v e p t e 

d e n n a h a n s lif ä n d a t i l lbaka till b a r n d o m e n ; 
g r ä f d e upp al la d e förf lutna åren för att ä n d r a 
o c h g r u p p e r a o m d e r i k e d o m a r , s o m l ifvet 
samla t i h a n s s jä l . D ä r f ö r k u n d e h a n m o t t a g a 
o c k s å d e n n a s y m b o l af os jä l fv i sk h ä n g i f v e n -
het o c h u p p g å n g i ett a n n a t v ä s e n , o c h e n 
mi ldt v e m o d i g re l ig ios i t e t fy l lde h o n o m un
der f lera dar. 

N ä r h a n e n a f ton i s k y m n i n g e n p r o m e n e 
r a d e bortåt kape l l e t , f ick h a n e n lust att g å 
in, o c h just när h a n ö p p n a d e por ten , bör jade 
k l o c k a n r inga . I det n a k n a o c h s k u m m a ka
pe l le t s f o n d s å g h a n s k u g g a n af e n m a n , 
s o m h a l a d e i ett r ep , o c h h a n f ö r s t o d att det 
var r i n g a r e n . M e d e n k ä n s l a af v ö r d n a d , 
s o m h a n in te på l ä n g e erfarit , b l o t t a d e h a n 
sitt hufvud , o c h n å g o t s o m e n å n g e s t r ö r d e s i g 
i h o n o m . H a n s k u l l e just i det ta ö g o n b l i c k 
inte ve lat n å g o t s å g ä r n a s o m att k a s t a s i g 
på k n ä , döl ja ans ik te t i h ä n d e r n a o c h lösa 
sitt hjärta i å k a l l a n o c h b ö n . 

H a d e h a n inte rest ut ti l l d e n n a e n s a m h e t 
för att s o n a (på n å g o t sätt) ett lif i hat o c h 
kät t ja? D e t var e n s y n d h a n sku l l e s o n a , 
ett brott , h a n s k u l l e ö f v e r v i n n a , e n r ä d d n i n g 
h a n sku l l e s ö k a . S y n d , därför att det varit 
en l ö g n , /brott, där för at t h a n s k a d a t s i g 
själf o c h ej följt s in inners ta o c h b ä s t a vilja. 
O c h r ä d d n i n g e n s k u l l e vara att å t e r k n y t a för
b i n d e l s e n just m e d d e n vi l jan. 

N ä r r i n g a r e n s lutat , g i c k han , g a m m a l o c h 
s t a p p l a n d e , förbi A n s e l m u s , föll på k n ä öfver 
en böns to l , d o l d e ans ik te t i h ä n d e r n a o c h 
b a d l ä n g e o c h tyst . 

A n s e l m u s lyfte h a t t e n för a n s i k t e t o c h s t o d 
orör l ig , h a n k ä n d e , at t h a n i n t e k u n d e o c h 
i n t e b e h ö f d e n å g r a o r d ; m e n e n l i t en ränni l 
af ro o c h l u g n bröt s ig in i h a n s hjärta, 
o c h h a n uppfy l ldes af t a c k s a m h e t . N å g o t 
vän l ig t r ö r d e v id h a n s hår, n å g o t m j u k t g l e d 
öfver h a n s ö g o n , o c h för första g å n g e n på m å 
nader erfor h ä n s i g själf i jämvikt . 

S e d a n g i c k h a n upp på k u l l e n inv id kapel 
let , o c h däri från s å g h a n ut ö fver d e n l i l la 
b u k t e n o c h hafvet . D e t var r e d a n n ä s t a n 
a l lde l e s mörkt . U t i f r å n h ö g s l ä t t e n k o m mörk
ret u p p b r ö s t a d t m o t n å g r a e n s t a k a st järnor 
s o m en s v a l l v å g , h v i l k e n l a d e s i g ner ö fver 
ku l larna o c h da larna , o c h ute på hafvet f lam
m a d e e n fyr. S k e n e t s häf t iga u p p b l o s s a n d e 
p å m i n d e på n å g o t e g e n d o m l i g t sätt o m e n 
o l y c k l i g m ä n n i s k a s s t ä n d i g a s n y f t n i n g a r o c h 
s u c k a r ; o c h A n s e l m u s k u n d e in te u n d g å käns
lan o c h f ö r e s t ä l l n i n g e n , att e n jätte l å g bun
d e n d ä r u t e på (klippan o c h p u s t a d e ut s t ä n d i g a 
l ågor ur sitt p i n a d e brös t . 

N e r e i b u k t e n g l e d o n å g r a f i skarbåtar sak
ta ut m o t hafvet . D e r a s svarta s e g e l sk i lde 
s ig s v a g t ur m ö r k r e t , o c h s t järnorna g u n g a d e 
rundt o m k r i n g i vat tnet . A n s e l m u s f ick en 
lust att ta h a n d e n för ö g o n e n , l ä g g a s i g ner på 
m a r k e n o c h g r å t a ; f ö r i n t e l s e n i kape l l e t , be
trycket i fyrens b l o s s a n d e o c h det s o r g s n a 
m e d d e s s a svarta s e g e l u n d e r d e k y l i g a stjär
norna , al lt p r e s s a d e i h o p h o n o m , t v i n g a d e ho
n o m att k ä n n a det o ä n d l i g t l i l la o c h betyde l 
s e l ö s a i d e n e n s k i l d a m ä n n i s k a n s lif; o c h s o m 
all s o r g vi l le ä f v e n d e n n a ner i jorden , ner 
under g r ä s o c h buskar , att u p p l ö s a s i — h v a d ? 

M e n när h a n g e n o m k ä m p a t d e s s a s innes 
rörelser , k ä n d e h a n e n sva l m a t t i g h e t s o m 
efter ett b a d , ett b e h o f att se l i fvets g l a n s i ett 
par ö g o n , o c h därför å t e r v ä n d e h a n till värds
huset . 

F a m i l j e n i v ä r d s h u s e t b e s t o d af en g u m m a 
s a m t h e n n e s s o n o c h dotter , h v i l k e n s e n a r e 
var gift m e d e n s j ö m a n o c h h a d e t v å barn, 
en g o s s e o c h f l icka. A l l a voro i n n e , när An
s e l m u s ö p p n a d e dörren,, o c h e n e l d b r a n n på 
hä l l en . H a n sat te s ig framför e lden , o c h 

b r e d v i d h o n o m , v id h a n s fötter satt d e n u n g a 
m o d e r n ; h o n var grof o c h svart m e d ett blek-
l a g d t bredt a n s i k t e o c h s tora g r å s v a r t a ö g o n 
o c h e n stor m u n . B r ö s t e t var naket , ty h o n 
a m m a d e s i n l i l la f l icka. H o n s å g m e d de 
stora ö g o n e n på A n s e l m u s , o c h h a n l a d e mär
k e till det n ä s t a n vi ldt p a s s i o n e r a d e drage t 
i h e n n e s ans ik te . H a n förs tod , att h o n bun
dit m a n n e n till s i g m e d s tarka b a n d o c h att 
m a n n e n h y s t e e n o m e d v e t e n f ruktan för a l la 
a n d r a m ä n . D e t t a var in te svårt att m ä r k a , 
ty från det ö g o n b l i c k A n s e l m u s k o m in, ha
de h a n l a g t ner sitt arbe te o c h p lacerat s ig 
i h u s t r u n s o m e d e l b a r a närhet m e d h a k a n i 
h ä n d e r n a o c h e n oro l ig b l ick . H a n s v a r a d e 
på A n s e l m u s ' frågor , m e n n å g o t t u n g t o c h 
osäker t h v i l a d e ö fver h o n o m . 

F ö r att pröfva s t e g A n s e l m u s upp, gaf d e n 
l i l le g o s s e n e n sou o c h l e k t e m e d h o n o m , 
m e n s a m t i d i g t fö l jde h a n o b e m ä r k t m a n n e n s 
h a n d l i n g a r . D å s å g h a n , att d e n n e närma
d e s i g hus trun , v idrörde h e n n e , l o g m o t hen
ne , s m e k t e barnet o c h l a d e s in b r u n a h a n d 
på h e n n e s n a k n a bröst . D ä r v i d förändra
des hus truns a n s i k t e , det m ö r k n a d e , ö g o n e n 
s ö g o s i h o p , o c h e t t hvi t t s k e n s v ä l l d e ut öfver 
deras bräddar , l ä p p a r n a s lö tos , m e n m u n g i 
porna l o g o ; o c h b å d o sutto st i l la o c h tysta 
b r e d v i d h v a r a n n . 

»Säg , mons i eur ,» s a d e d e n g a m l a , »är ni 
inte m y c k e t e n s a m här? L ä n g t a r ni in te till
b a k a til l Par i s ?» 

»Nej,» s v a r a d e A n s e l m u s , »jag l äng tar a l l s 
in te t i l lbaka . J a g har k o m m i t hitut för att 
vara a l l d e l e s : e n s a m , o c h j a g vet i n g e n t i n g 
bättre än att vara e n s a m . » 

»Vet ni, h v a d j a g tror, m o n s i e u r ?» s a d e 
hon . »Jag tror, att ni har ett stort s lott i 
ert l a n d o c h n å g o n , s o m ni ä l s k a r där. Kan
s k e är ni o l y c k l i g nu o c h vill vara e n s a m , 
m e n s e d a n r e s e r ni h e m till ert s lott o c h till 
den , s o m ni ä l skar , o c h då g l ö m m e r ni oss 
o c h k o m m e r a l d r i g m e r a hit igen.» — 

L e f d e d e s s a m ä n n i s k o r ä n n u s o m barn i 
s a g o r n a s o c h d e s tarka l i d e l s e r n a s v ä r l d ? 
V a r a f s t å n d för d e m d e t s a m m a s o m u n d e r 
o c h ä fventyr ? T o g o m ä n n i s k o r o c h ö d e n fan
tas t i ska proport ioner , när d e a n a d e s i fjär
r a n ? Ja, så föreföl l det A n s e l m u s . 

D å k o m m o n å g r a m ä n in. 
»Se på d e s s a ! » s a d e d e n g a m l a . » D e h a 

stått i v å g o r n a från g r y n i n g e n o c h samlat 
g o é m o n s . D e t f inns i h e l a v ä r l d e n inte ett 
så hårdt arbete .» 

»Ja, mons ieur ,» s a d e en af m ä n n e n , »det 
är det h å r d a s t e a r b e t e s o m f inns . M e n , h v a d 
vill ni m a n skal l g ö r a ? V i äro f ö d d a till 
de t ta lif o c h det ta arbete . Vi äro v a n a vid 
det från u n g d o m e n , det g e r oss vårt uppe
häl le , o c h m a n m å s t e ju lefva. N å g o n m å s t e 
o c k s å s a m l a g o é m o n s . » 

Ja, n å g o n m å s t e o c k s å s a m l a g o é m o n s ! 
t änkte A n s e l m u s . M e n n å g o n m å s t e o c k s å 
s a m l a k ä n s l o r o c h tankar . N å g o n m å s t e 
o c k s å vara f ö d d till det l i fvet o c h det arbete t . 
O c h det v o r e dumt , o m d e s s a b å d a sku l l e 
mis s förs tå o c h förakta h v a r a n n . 

Se , nu h a d e A n s e l m u s r e d a n börjat k o m m a 
in i hjärtana, de g l ä n t a d e litet på dörren 
för h o n o m ; o c h r e d a n h a d e d e s s a m ä n n i s k o r 
börjat n a g e l f a r a h o n o m . H v a d t ä n k t e d e o m 
h o n o m ? Jo, g u m m a n s a d e : 

»Mons ieur , n å g r a tro, at t ni är en präst. 
V o u s avez 1'aix si s a g e et si d o u x ! 

O c h då l o g A n s e l m u s . (Forts.) 

CÖR VÄFKUNNIGA slöjd- och småbrukslärarinnor 
* anordnar Föreningen för svensk hemslöjd kostnads
fri undervisning i enklare väfnaders mönsterbildning 
m. m. Se vidare annonsen i dagens nummer 1 

I I d u n s M o d e l l k a t a l o g ~ « 6 0 . 
- 2 3 4 — 



V I I I . 

— M A N S K A L L A L D R I G g å p å k o n d i t o r i , 
s ä g e r F a n n y . D e t ä r i n t e b r a för s a m v e t e t 
o c h i n t e för m i d d a g e n . M e n ska l l m a n g å , 
t i l l ä g g e r h o n o c h s k j u t e r m i g i n o m d ö r r e n , 
så ska l l m a n d r i c k a p o r t v i n . 

F a n n y , M a d e l e i n e o c h j a g , vi t r e dagdr i f -
v a r e , s i t t a a l l t s å p å et t n y i n r e d t k o n d i t o r i , 
F a n n y s l å r i s i t t g l a s , o c h s ä g e r p å sitt p lö ts 
l i ga sä t t , a t t n u ska l l vi s k å l a för h e n n e s 
f r a m t i d . 

— M e d h v e m ? f r å g a r j a g . M a d e l e i n e h a r 
i n g e n t i n g h ö r t . D e t li l la k a p e l l e t i f o n d e n 
s p e l a r H a r l e k i n s m i l l i o n e r , o c h s t i l la l e e n d e , 
f ö r s j u n k e n i d r ö m m a r n j u t e r h o n de t m å t t 
af l i fvets fu l lhe t , s o m b j u d e s h e n n e s s k r u m p n a 
g a m l a b a r n a h j ä r t a , h ä r p å d e n e n d a l o k a l i 
S t o c k h o l m , d ä r e n e n s a m b ä t t r e d a m k a n g å 
in o c h h ö r a m u s i k ti l l s i t t f ö r m i d d a g s t é . 

— J a , d e t ä r ju s t h v a d vi s k u l l e r å d g ö r a 
o m n u . V a r d u m y c k e t i n t a g e n af l ö j t n a n t e n 
j a g h a d e till b o r d e t v id m i d d a g e n p å N a r v a -
v ä g e n ? 

— S o n e n i h u s e t ? J o , för al l de l , v a r d u ? 
— I n t e e t t g r a m . M e n u p p r i k t i g t s a g d t , H i l 

levi , a n s e r d u a t t d e t g ö r så m y c k e t ? J a g 
h a r d e n r e d l i g a s t e vil ja a t t b l i l y c k l i g m e d 
h v e m s o m he l s t . 

J a g b ä f v a d e för h ä d e l s e n . 
— D e t l å t e r u n g e f ä r s o m o m d u s k u l l e 

s ä g a a t t a l l a b a k e l s e r ä r l i ka g o d a , s a d e 
jag-

— Är d e i n t e de t d å ? S a m m a d e g , k ä r a 
H i l l e v i . 

— T ö r s j a g f r åga , m e l l a n h v i l k a b a k e l s e r 
d u vä l je r ? 

— D e t ä r två , s o m ä r u t t a g n a för s lu t tä f l in-
g e n . D e n j a g n ä m n d e o c h så — socia l 
d e m o k r a t e n . 

— O c h d u ä l s k a r d e n f a t t i g e p o e t e n ? Str i 
d e n s t å r a l l t s å m e l l a n f ö r s t å n d o c h k ä n s l a . 

— N e j , s a d e F a n n y a l l v a r s a m t . G u d a r n a 
h a l ä m n a t m i t t h j ä r t a ö d e o c h m ö r k t . Str i 
d e n s t å r m e l l a n : h v e m bl i r d r ä g l i g a s t ? 

— M å s t e d e t n ö d v ä n d i g t v a r a n å g o n ? frå
g a d e j a g fö r s ik t ig t . 

— J a , s a d e F a n n y . 
I d e t s a m m a u p p t ä c k t e j a g a t t sex pe r so 

n e r s a m t i d i g t b e t r a k t a d e m i g o c h h ä l s a d e . 
D e t v a r t vå f ami l j e r h e m i f r å n , o c h d ö t t r a r n a 
h a d e va r i t m i n a s k o l k a m r a t e r . J a g k ä n d e 
ju a l l e s a m m a n väl , m e n i fö r s t a ö g o n b l i c k e t 
t y c k t e s d e m i g f r ä m m a n d e . F ö r s t n ä r d e 
h ä l s a t p å F a n n y , s o m d e k ä n d e o c h vi v ä c k t 
M a d e l e i n e , p l a c e r a t s ä l l s k a p e t i v å r n ä r h e t 
o c h u t b y t t d e f ö r s t a f r a s e r n a , f ö r s t o d j a g hva r -
i f rån de t f r ä m m a n d e u t t r y c k e t k o m , de t va r 
S t o c k h o l m ! 

U n d e r h e l a m i n b a r n d o m h a d e j a g se t t 
d e s s a t vå s t a d e n s p e l a r e , s o m s k ö t t e s i na 
b e f a t t n i n g a r o c h l e d d e s t a d e n s ö d e n m e d s a m 
m a s ä k e r h e t o c h m y n d i g h e t . O c h d e r a s f r u a r 
m i n d e s j a g f r ån s k o l a f s l u t n i n g a r , f r ån ba-
s a r e r , f r å n t o r g d a g a r o c h f r ån d o m k y r k a n . 
D e ä r o u p p å t f e m t i o t a l e t m e n de t ä r väl t j u g o 
å r s e d a n d e l a d e b o r t a l l a s m å ä l s k v ä r d a 
k v i n n l i g a f å f ä n g l i g h e t c r o c h b le fvo g a m l a o c h 
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fula u t a n a t t f ö r s ö k a h i n d r a e l le r s k y l a de t 
o c h n ä s t a n u t a n a t t sör ja d ä r ö f v e r . D e r a s 
r y n k o r h a ' k o m m i t o c h f ä g r i n g s l i t i ts b o r t i c k e 
så m y c k e t af t u n g t o c h oa f l å t l i g t a r b e t e , s o m 
af t u s e n s m å f ö r a r g e l s e r , p l å g o r o e h p i g o r . 
O m k r i n g d e m v ä x e r h v a r d a g e n t ä t o c h s k y m 
m a n d e , d e n e n d a l j u s n i n g e n ä r g l ä n t a n bor t 
å t b a r n e n s f r a m t i d . 

B a r n e n k ä n d e j a g ju o c k s å , S t i n a o c h Ka
r in , p r o v i n s f l i c k o r a l l d e l e s s o m j a g själf, m e d 
ö g o n , k l a r a s o m m i n a n y t v ä t t a d e föns t e r , m e d 
b e t y g f r å n k u r s e r i h u s l i g h e t o c h t a l a n g e r , 
m e d f ä r d i g h e t e r i t e n n i s o c h r i d n i n g , o c h m e d 
s m a k för l i t t e r a t u r o c h k l ä d e r , d o c k i c k e 
f r å n d e b ä s t a f i r m o r n a . S t i n a b r i l j e r a r m e d 
n å g r a s l a g s o k l a r a m o d e r n a o c h f a r l i g a ås ik
t e r o c h K a r i n en l i g t ö f v e r e n s k o m m e l s e m e d 
g a m m a l m o d i g a , o c h så får m a n se h v e m s o m 
b l i r förs t gif t af d e m . 

D e t b e s y n n e r l i g a h a d e e m e l l e r t i d n u in
t rä f fa t , a t t f l i c k o r n a i s i n a nya , d jä r fva allt
för s t o r a o c h b i l l i ga h a t t a r k ä n d e s ig b l y g a 
o c h b e s v ä r a d e , s ä r s k i l d t inför M a d e l e i n e , s o m 
g e n a s t blef o b e s k r i f l i g t s t o c k h o l m s k , o c h njöt 
s in e g e n u t s ö k t h e t . O c h a t t s a m t i d i g t d e 
ä l d r e , o b e k y m r a d e o m h u r d e t o g s ig ut , 
s m i t t a d e af v å r e n , af r e s a n , af s t o c k h o l m s v i m 
let , s k r a t t a d e å t s i na e n k l a s t e s k ä m t o c h 
s l ä p p t e lös e n s l a g s r ö r a n d e l i f sg läd je . F r u 
a r n a s h a t t a r s u t t o p å s n e d , h e r r a r n a v i s a d e 
h ä p n a d s v ä c k a n d e g e n e r o s i t e t o c h en o a n a d 
r i d d e r l i g h e t m o t s i n a f rua r . 

— J a h a , s a d e f ru P a l m e r , vi g i c k h i t för a t t 
se p å d e n n y a l i t t e r a t u r e n , s o m ska l l v a r a så 
f ö r d ä r f v a d . Vi t r o d d e — e f t e r s o m h ä r va r 
m u s i k , m e n så f a n n vi er i s t ä l l e t . 

— D e n d ä r g o s s e n , s o m s i t t e r så d r ö m 
m a n d e o c h e n s a m — t i t t a n u h ä l s a r h a n ! — 
sk r i fve r n o g i a l l a fal l , s a d e S t i n a e n t r ä g e t . 

I s a m m a ö g o n b l i c k F a n n y v ä n d e p å hufvu
de t , f ö r s t o d j a g a t t d e t v a r h e n n e s p o e t o c h 
b e u n d r a r e . 

— H a n se r ut s o m e n p r o f v a r e f r å n nå
g o t af d a m s k r ä d d e r i e r n a , s a d e j a g . 

— P r o f v a r h e r r a r p å e n ? f r å g a d e fru 
S i w e n s e n , p lö t s l ig t a l l v a r s a m . 

— J o då , s a d e F a n n y , o c h d e n d ä r ä r e n af 
d e s k i c k l i g a s t e . M e n n u ska l l j a g s ä g a er, 
h v a r f ö r e n e n s a m h e r r e ä n d å a l d r i g k u n d e 
v a r a e n af d e u n g a f ö r f a t t a r n a . D e n m o d e r n a 
l i t t e r a t u r e n u t g ö r n ä m l i g e n e n k l i c k o c h den
n a k l i c k ä r o s k i l j a k t i g . 

— H v a r k a n m a n se d e n ? 
— U t a n f ö r K r o n p r i n s e n p å D r o t t n i n g g a 

t a n . V i d s t ä n g n i n g s t i d t u m l a r k l i c k e n ut , 
b l e k o c h r ö k a n d e , u n d e r i f r igt s a m t a l , d ä r 
m a n g e n a s t u r s k i l j e r o r d e n : »fri k ä r l e k , l ycko 
m ö j l i g h e t , E l l e n K e y , N i e t z s c h e , h u m a n i t ä r 
b a r n a l s t r i n g . » 

— T ä n k , s a d e fru P a l m e r , d å ä r d e t a l l t s å 
i v e r k l i g h e t e n p rec i s s o m de t s t å r i d e n d ä r 
b r o s c h y r e n . M e n j a g s a d e a l l t i d : » k a r l e n 
vet n o g h v a d h a n s ä g e r , fas t h a n ä r e n h e d e r -
d e r l i g l a n d s o r t s b o . » Är d e a l d r i g i s i n a h e m , 
s o m h y g g l i g t fo lk ? Ä d e g i f ta l i k a d a n n a ? 

— D e ä r vä r s t , s a d e F a n n y b e d r ö f v a d . 
— H v a d g i f te r d e sie: för d å ? 

— Ja , s ä g de t . 

— H v a d d e t a n g å r , s a d e p o s t m ä s t a r e Si
w e n s e n , s å ä r vi a l l t g a n s k a m o d e r n a d ä r 
h e m m a o c k s å . Vi vi l le haf t e n a n n a n fami l j 
m e d p å d e n h ä r t r i p p e n . M e n vet n i h v a d 
f r u n sa ' ? J a g k a n i n t e , sa h o n , för j a g ska l l 
h a b y k och ' s t a d s f u l l m ä k t i g e v a l . 

— A, s a d e F a n n y , s o m v e r k l i g e n v i s a d e 
s i n a m e s t ä l s k v ä r d a s idor , d å va r de t vä l b a r a 
-förtal, p o s t m ä s t a r n , d å de t b e r ä t t a d e s a t t 
n å g r a af s t a d e n s h e r r a r h o t a t a t t k l a g a för ge
n e r a l p o s t d i r e k t ö r n , ifall i n t e p o s t m ä s t a r n 
höl l s ty r p å s i n a f r ö k n a r , så a t t d e lä t b l i a t t 
r ö s t a . M e n n u m å s t e j a g v e r k l i g e n g å . O c h 
e f te r j a g t r ä f f a d e m i n p r o f v a r e så b e h ä n 
d ig t , ska l l j a g g ö r a u p p o m n ä s t a p r o f n i n g 
m e d h o n o m , s a d e h o n k a l l b l o d i g t o c h g i c k 
b o r t t i l l h a n s b o r d . 

Vi h a d e a l l a t r e skaf fa t oss b i l j e t t e r t i l l 
» D e n f å v i t s k a j u n g f r u n » s a m m a a f t o n , o c h 
t r ä f f a d e s u t a n f ö r t e a t e r n i e t t s t r å l a n d e 
h u m ö r . 

— M i n n s du , H i l l ev i , n ä r vi l e k t e »från 
l a n d e t » f r å g a d e F a n n y , ska l l vi i n t e g ö r a 
o m d e t ? H o n o c h j a g v o r o för f l e ra å r s e n 
för fö r s t a g å n g e n i S t o c k h o l m s o m g ä s t e r 
h o s f a s t e r J e n n y o c h k u s i n M a d e l e i n e . O c h 
d å vi m ä r k t e M a d e l e i n e s ä n g s l a n a t t vi p å 
n å g o t s ä t t i t a l e l le r å t b ö r d e r s k u l l e f ö r r å d a 
a t t vi i c k e vux i t u p p p å S t o c k h o l m s g a t o r 
o c h s å l u n d a b l a m e r a h e n n e för a l l t i d , g j o r d e 
vi oss så t ö l p i g a o c h e n f a l d i g a vi k u n d e 
o c h så s n a r t fo lk h ö r d e oss s t ä l l d e vi s å d a n a 
f r å g o r ti l l h e n n e , h e l s t i s p å r v a g n a r n a , a t t 
h o n r o d n a d e o c h b l e k n a d e af b l y g s e l . 

— J o , vi k u n d e g ä r n a l e k a »från l a n d e t » 
i g e n , o c h M a d e l e i n e , d e n fö r tv i f l ade M a d e 
l e ine , s k u l l e v a r a s t o c k h o l m s k a s o m föru t . 

Vi t o g o p å o s s vå r b r e d a s t e d i a l e k t , g l a d a 
s o m b a r n ö fve r d e t e n k l a nö je t , o c h b ö r j a d e 
m e d a t t f r å g a v a k t m ä s t a r n h u r m y c k e t de t 
k o s t a d e . 

— T a d u af d i g p a m p u s c h e r n a , M a d e l e i n e , 
s a d e j a g , d e t b l i r för s a m m a b e t a l n i n g . Vi 
b e s t o r m a d e h e n n e s t a c k a r e m e d d e m e s t en
f a l d i g a f r å g o r vi k u n d e h i t t a p å : »Är de t 
R a n f t , s o m h a r d e n h ä r t e a t e r n ? T o r H e d 
b e r g , s ä g e r d u ? H a n s o m skref F i g a r o s 
b r ö l l o p , n e j , h a n ä r ju d ö d . F å r m a n i n t e 
tala så högt? H a r vi inte betal t våra dy ra 
b i l j e t t e r , h e m m a k o s t a r d e b a r a 1,50 p å d e 
b ä s t a p l a t s e r n a . D e t m å t t e v a r a et t s v å r t 
ä m n e a t t sk r i fva o m D e n f å v i t s k a j ung f run ,» 
e t c . N ä r fö r s t a a k t e n v a r s lu t , s a d e F a n n y , — 
»nej n u g å r vi u p p i foa jén o c h d r i c k e r 
p u n s c h , » o c h g e n o m a t t s e d a n g ö r a d e m e s t 
h å r r e s a n d e u t l ä g g n i n g a r öfver k o n s t v e r k e n 
d ä r u p p e , l y c k a d e s vi å d r a o s s d e n p i n s a m m a 
u p p m ä r k s a m h e t , s o m M a d e l e i n e f i nne r så 
s v å r a t t b ä r a . S t o c k h o l m a r n a t o g o oss p å 
a l lva r , så e n f a l d i g a ä r o de . 

Ä n n u p å R o y a l f o r t s a t t e vi l e k e n , m e n se
d a n vi e n g å n g g r u n d l i g t s k r ä m t v a k t m ä s t a 
r e n , g e n o m v å r f ö r k l a r i n g a t t de t va r o n ö d i g t 
m e d s å m å n g a ga f f l a r v id k u v e r t e n , va r de t 
i n t e r o l i g t l ä n g r e . 

E t t s t y c k e l ä n g r e b o r t u p p t ä c k t e vi v å r a 
b e k a n t a f r å n f ö r m i d d a g e n . P r y d l i g a , väl 
k a m m a d e o c h k o r r e k t a , h ö g t i d l i g t s t ä m d a ge
n o m s tä l l e t s h e l g d s u t t o d e o c h d r u c k o c h a m -
p a n j till d e n d y r a s t e s u p é n . S å d a n ä r p rov in 
sen , o, S t o c k h o l m ! 

M e n F a n n y lyfte v å r e n k l a N i e r s t e i n e r m o t 
m i g o c h s k å l a d e : 

— Lefve a r m é n ! . 
— D u visa j u n g f r u ! 
— J a , s a d e h o n , »La v i e r g e folie» f inns 

b a r a i l i k n e l s e n o c h p å t e a t e r n . J a g vill för 
i n g e n de l f ö r s u m m a g ä s t a b u d e t o c h b r u d g u m 
m e n , o c h n u far vi h e m till p å s k till d e g a m l a . 

— Är d i n l a m p a väl fylld för f r a m t i d e n ? 
— Vi h y r väl m e d t r a p p l j u s , s a d e h o n . 
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DE T P A S S A R förträffligt s amman a t t David 

E d s t r ö m ö p p n a r en stor sku lp tu ru t s tä l l 
n i n g här i S t o c k h o l m j u s t som våren b r y t e r 
in öfver vä r t l and . T y han är i s in k o n s t en 
frände till den kraf t , som i n a t u r e n afkas tar 
bojor, till det som lyser af frisk, 
n y v a k n a d skönhe t och till al l t det 
hemlighetsful la , som rör s ig på dju
pe t , flyter s amman till e t t väsen af 
själ och mate r ia , sp i ra r , växer och 
t r å r mot den ljusliga l i fskäl lan. 

David E d s t r ö m är et t ba rn af 
det unde r l iga l andskape t Småland , 
där k a r g h e t och r ikedom s t å mot 

ufsfåffnina. 
Vid 21 års å lder v a k n a d e kons tnä r sd r i f t en 

på a l lvar hos honom, och på samma g å n g greps 
h a n af en obe tv ingl ig hemläng tan . H a n tog 
pla ts som e ldare på en d a n s k ångare , dest ine
rad till Sve r ige . Nu h a m n a d e han i S tockho lm, 

gick först p å T e k n i s k a skolan och 
i n t r ä d d e sedan vid kons t akademien . 
Därefter blef det resor till I t a l i ens 
skönas t e s t äde r och till Pa r i s , hvar-
u n d e r han p roduce rade det ena 
sku lp tu rve rke t efter de t a n d r a , blef 
k ä n d , be römd, fick säl ja och s tå r 
nu den dag i dag som en mo
gen, originell kons tnä r , en v å r a af 

h v a r a n d r a som n a t t e n mot da 
gen. H a n s lif har t ycke af en 
ä fven tyrssk i ld r ing . Vid 7 års 
å lde r följde han med s ina för
ä ld ra r till A m e r i k a , s t a t en I o w a , 
och d å han fyllt 13 år, mås te 
h a n på egen h a n d börja k a m p e n 
för t i l lvaron . H a n sva l t och 
led nöd i alla afseenden och 
t a l e t om at t ingens u n g d o m är 
så mörk , a t t den ej belyses af 
någon so l s t rå le , föreföll honom 
som et t då l ig t skämt . Fö r s t 
blef han t idn ingspo jke , så k ropps 
a rbe t a r e , för t jänande s i t t b röd , 
och e t t mycke t k n a p p t s ådan t , i 
j ä r n v ä g s v e r k s t ä d e r och s lakte
r ier . 

be tyd l igas te kraf ter i nu t i da 
s v e n s k sku lp tu rkons t . 

Om man än hos E d s t r ö m k a n 
påv i sa någon f rändskap med en 
Rodin , en Meunie r , en M e d a r d o 
Rosso , s tå r han l ika fullt som 
en m a n för sig, hva r s idévär ld 
bär hans person l ighe t s m ä r k e . \ H 

P å hans nu bör jade u t s t ä l ln ing 
i Kons t fören ingens lokal domi
nera r en g rupp , ka l lad " F i a t 
l u x ! " där j o rdg loben uppbäres af 
fem ka rya t ide r , som symbol isera 
de fem vä r ld sde l a rna . Konst 
nä ren r ä k n a r själf de t t a som ett 
af s ina bäs ta a rbe ten från se 
na re da tum. Beträffande " R h a p -
s o d i e " skal l den u t t r y c k a hur 
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de t o rgan i ska lifvet sträf-
var upp mot so len . Figu
ren är afsedd för en 
pa rk , hva re s t det genom 
bladen fal lande l juset 
skal l spela på det uppå t 
v ä n d a ans ik te t . Det ä r 
b lommans själ , som t rän
ger u r den hå rda j o rden 
och u t sände r sin doft som 
e t t hel igt offer till solen. 

P o r t r ä t t s k u l p t u r e r n a 
röja i hög grad den 
in tens i te t , med hvi lken 
k o n s t n ä r e n 

söker få fram 
k a r a k t ä r e n 

hos s ina mo
del ler . H ä r 
gr iper hän 
ej genas t till 
model lerspa
den och le
ran , u t an 
t ecknar först 
med n å g r a 
få s t r eck en 
por t rä t t sk i s s 
och de t t a 
kan han upp
repa t jogtals 

gånger , med en r ikedom af var ia t ioner , tills 
han fått e t t s t a rk t grepp p å hufvudets k a r a k t ä r . 
Då först sk r ide r h a n t i l l mode l l e r i ngen . 

Hans t eckn inga r spela också en s tor roll i hans 
kons tnä r l i ga a l s t r ing och de u t t r y c k a p regnan t 
djärfheten och kraf ten i h a n s uppfa t tn ing , de t 
b r innande i hans fantas i . 

Då vi hä rom dagen sök te u p p honom i h a n s 
lilla trefliga vån ing i Grand Hote l l m e d u t s ik t 
öfver den v å r b l å n a n d e s t römmen , h a d e h a n 
nyss an länd t t i l l S tockho lm och skul le j u s t 
bege s ig ti l l Kons t fö ren ingens lokal för a t t 
börja p lace r ingen af s ina sku lp tu re r . 

Men som den europe ise rade m a n han är fann 
han s ig välvi l l igt i a t t ä g n a en s tund åt den 
besökande journa l i s t en och s k y d d e inga ans t r äng
n inga r för a t t u r portföljer och koffertar fram
le ta och d e m o n s t r e r a afbi ldningar af sina verk . 

Hans ord röjde en a l l t igenom impuls iv och 
v id t famnande n a t u r , han t a l t e s ig v a r m om 
sina a rbe t en och af hans kraf t iga h ä n d e r s 
mjuka rörelser , med hvi lka han i l lus t re rade 
sina meningar , fick m a n det in t ryck a t t om 
de t funnits le ra till h a n d s i rummet , skulle han 

ögonb l i ck l igen 
börjat a rbe t a . 

H a n s breda lif-
l iga ans ik te på
minde något i 
s ina kraf t iga k ind
par t i e r om Balzacs , 
denne g igan t af en 
s k a p a r e , som bar 
p å s ina ax lar de 
oe rhördas te and
l iga a rbe t sbör 
dor . David Ed
s t röm tyck t e s ock
så va ra besa t t 
af en kons tnä r l i g 

ve rksamhe t s lu s t , 
som a ldr ig l ämnar 
honom i fred. In-
gifvelse har han , 
är nu i s ina bä s t a 
år och en originell 
uppfa t tn ing s tän
ker sin friska d a g g 
på hvad h a n gör. 

E . H — N . 
DAVID EDSTRÖM: 

TECKNING. 
PENN-

L i t t e r a t u r . 

Karl-Erik Forsslund, " S t o r g å r d e n s " entus ias-
t iske d ik t a r e , ha r u t s ä n d t en ny cykel sånge r 
Till fjälls!, som i kraf t iga ry tmer bär fram hans 
k ä n d a l i f sevangel ium: bor t från ku l tu r fö rkons t 
l ingen, u t till n a t u r e n ! I m å n g t och m y c k e t 
har h a n förvisso rä t t , och h a n s man ings rop 
komma nog a t t väcka genl jud i be f ryndade 
själar , då han p r e d i k a r sin 

"Kamp mot allt gnat och prat 
och strid på lif och död mot fras och glosa! — 
Men först, ni vänner, som förstå mig, 
låt oss gå bort i ödemarken 
att lyss till tystnaden och tiga själfva, 
att höra rymdens röster tala 
och höra viddens vindar s j unga . . . " 

Af Oscar Stjernes d ik t saml ing " S o l och Snö" 
ha r nu den a n d r a upp lagan s lu tså l t s och en 
ny t redje u p p l a g a förberedes af för läggaren 
A . - B . Ljus i S tockholm. D e t t a be t eckna r en 
g a n s k a sä l l spord f ramgång för en svensk lyri
ke r , dock i n g a l u n d a svår förk lar l ig för de tu
senta ls I d u n s läsare , som genom " S å n g e r n a om 
h e m m e t " vä rmts och hänför ts af d ik ta rens äk t -
svenska h jä r te lag . 

ii 
Nordiska förlaget i S tockho lm fullföljer allt

j ä m t si t t förtjänstfulla företag a t t till de t oer-
hörd t bi l l iga p r i se t af 25 öre pr vo lym b juda 
de b reda lagren en l i t t e r ä r t värdeful l l ä sn ing . 
Bland de u t k o m n a ve rken må framhållas saker 
s å d a n a som Kip l ings Djunge lboken , F l amma-
r ions Uran ia , D u m a s ' Paul ine , Ju l e s Vernes 
Til l j o r d e n s m e d e l p u n k t , T h a c k e r a y s Den s to ra 
H o g g a r t y d i a m a n t e n m. fl. — alla i fin och vår
dad u t s ty r se l . 

Som god medtäf lare u p p t r ä d e r Svenska Bok
förlaget, hvi lket l ika ledes i 2 5-öresvolymer bör
j a t u tge D u m a s ' De t r e muske tö re rna , Myladys 
son och Vicomte de Brage lonne . 

E t t n y t t märk l ig t svensk t s u b s k r i p t i o n s v e r k : 
Allmän konsthistoria från den kristna tidens bör
jan till 18:de århundradets slut af Georg Nor
densvan ha r nu u tkommit med s i t t första häfte 
från H u g o Gebers Fö r l ag . D e t t a a rbe te afser 
a t t fylla den i vå r l i t t e ra tu r r å d a n d e br i s ten 
p å en till omfånget b e g r ä n s a d men l ikväl ej 
alltför s a m m a n t r ä n g d och summar i sk framställ
n ing af k o n s t e n s u tveck l ing genom t ide rna från 
den k r i s t n a t i dens början till 18-de å r h u n d r a 
de t s s lut . Fö r f a t t a r en , h v a r s a rbe te " D e bil
d a n d e k o n s t e r n a s h is tor ia u n d e r 19:e å rhun
d r a d e t " r ö n t e mycke t s tor f ramgång, ha r s edan 
flera år t i l lbaka var i t sys se l sa t t med förs tudier 
till d e t t a s i t t n y a ve rk , för hv i lke t h a n genom 
s ina s to ra k u n s k a p e r , sin e r k ä n d t a l l s id iga och 
fina uppfa t tn ing och sin öfver lägsna sk i ldr ings
förmåga äger de s tö r s t a fö ru t sä t tn ingar . Arbe 
te t bl ir r ik t i l lus t re rad t , n ä s t an u t e s lu t ande 
med enkom för d e t s a m m a ut förda i l lus t ra t ioner , 
vid pass 3 0 0 , hv i lka afse a t t ge en bild af 
k o n s t e n s u tveck l ing genom t ide rna . Hvar je 
häfte kommer a t t åtföljas af en eller flera i 
ton t r y c k t a ex t r ap lansche r . Både genom sin 
t e x t och sit t i l lus t ra t ionsmater ia l mås te de t t a 
n y a ve rk anses såsom e t t monumentalverk öfver 
den t id af kons t ens h is tor ia , som de t behand
lar . A r b e t e t u t k o m m e r i c i rka 15 häften å 1 
k r o n a . 

Af det u t m ä r k t a saml ingsverke t Gamla Sven
ska Städer, som i bild och förklarande tex t 
vil l uppbeva ra det m y c k n a af ku l tu rh i s to r i sk t 
och p i t t o r e sk t v ä r d e , som ännu gömmes inom 
vå r ä ldre s t a d s a r k i t e k t u r , ha r nu et t n y t t , t redje 
häfte u tkommi t . Det s tä l ler s ig i allo vä rd ig t 
vid s idan af s ina föregångare , hv i lke t är dess 
bäs ta beröm, samt p r y d e s , u t o m af en r ik l ig 
samling öfverlägset r ep roduce rade vyer i svar t 
t ryck från Ys t ad , Malmö, He l s ingborg , Kar l s 

hamn , J ö n k ö p i n g , Grenna , Gö teborg , L inkö
p ing , V ä s t e r å s , Gäfle, F a l u n m. fl. samhäl len , 
äfven af en s tämningsful l fä rg t rycksbi ld från 
K a l m a r af R a g n a r S w a h n . Vi anbefal la ännu 
en g å n g de t v a c k r a v e r k e t till alla bok- och 
k u l t u r i n t r e s s e r a d e k r e t s a r i vå r t l and . 

* 

Ä n n u e t t pa r d a n s k a "Smaa Kunstböger" 
ha t i l l sändts oss i den vanl iga trefliga och 
n i t ida u t s t y r s e ln . De t är denna g å n g Joakim 
Skövgaard och Otto Bache, som p re sen t e r a s in
för den kons t i n t r e s se r ade a l lmänhe ten genom 
h v a r d e r a 60 au to typ ie r i t o n t r y c k . 

I den u t m ä r k t a Langewiescheser ien D i e b l a u e n 
Biicher har införlifvats e t t band Dänische Maler 
med öfver 130 b i lde r af d a n s k a måla re från 
J e n s J u e l int i l l s enas t e t id . Afb i ldn ingarna 
s tå på höjden af bäs ta m o d e r n a i l lus t ra t ions
t ekn ik . 

P å det k ä n d a K o c h s k a förlaget i D a r m s t a d t 
ha r utgifvi ts en vacker och r ik t i l lus t rerad 
v o l y m : Glasperlen und Perlenarbeiten aus alter 
und neuer Zeit af Pazaurek, he l t v iss t för mån
gen en vä lkommen or ien te r ing , då de vack ra 
p ä r l a r b e t e n a nu å t e r börja t as t i l l hede r s inom 
den m o d e r n a k v i n n o d r ä k t e n och h a n d a r b e t s -
t e k n i k e n . 

Fastekuren — konsten att äta; konsten att 
svälta sig till hälsa — lyde r den n o g så u p p 
s e e n d e v ä c k a n d e rubr iken på e t t n y u t k o m m e t 
l i tet a rbe te , som h a r ti l l förfat tare r e d a k t ö r 
John Bratt i Gö teborg . D e n n a sk i ldrar där b land 
anna t s ina person l iga e r fa renhe te r från en nyl i 
gen g e n o m g å n g e n 10 d y g n s fas tekur ä la U p t o n 
Sincla i r och anbefal ler v a r m t s i t t exper imen t 
till den l i dande mänsk l ighe t ens efterföljd, dock 
med be ton ing af n ö d v ä n d i g h e t e n a t t först l å t a 
l äkare u n d e r s ö k a sä r sk i ld t h j ä r t a t , så a t t man 
får k l a r t för sig, a t t d e t t a är t i l l räckl ig t s t a rk t 
a t t s tå u t med k u r e n . 

* 

Bland n y u t k o m n a p r a k t i s k a h a n d b ö c k e r för
t j äna sä rsk i l t a t t f ramhål la t Gustaf Linds och 
John Greens förträffliga Konserveringsbok, Gert
rud Bergströms l i l la häfte om Tvätt och stryk
ning s a m t C. G. Rosengrens r ådgi fvare för alla 
p i a n o ä g a r e : Den praktiska pianovården. 

I d u n s b o k l i s t a . 
Bohlin & Comp: 

En nordlandets dotter; af Jack London. 

Åhlén & Åkerlunds förlag. 
Marie Claire; roman af Marguerite Audoux. —Den 

röda enkan; af Stein Riverton. — Fastekuren; konsten 
att äta; konsten att svälta sig till hälsa; af John Bratt. 
— Gäster och främlingar; af Anna Lenah Elgström. 
Fängelset på Vargön; af Pharao. — Dalbogården; 
roman af Gurli Herlzman-Ericson. — Margit; roman 
af Ebba af Sillen. 

Hugo Gebers förlag: 
Allmän konsthistoria; af Georg Nordensvan. — 

Gjorde hon rätt, Två äktenskapshistorier; af Kristoffer 
Janson. — Etik; af W. Herrman. — Tre berättelser: 
Skuggan, Utan fotfäste, Valse triste; af Ellen Lundberg-
Nyblom. — Kubinke; roman af Georg Hermann. — 
Primitiv religion; af Martin P:n Nilsson. — En karo
lins lefnadslopp; af A . M. Dahlberg. 

Albert Bonniers förlag: 
Tre samtal; af Vladimir Solovjev. — Medan grä

set gror; en bok om det växande af Emilia Fogelklou. 
— Gyckelspel af Erik Juel. — Till själens dietetik; 
af Ernst v. Feuchtersleben. 

Wahlström & Widstrands förlag: 
Konserveringsboken ; af Gustaf Lind och John Green. 

— Till fjälls; en diktcykel af Karl-Erik-Forsslund. 

C. E. Fritzes Bokförlags A.-B. 
Drottningen utan rike; af Elisabeth Knylenslierna. 

A.-B. Ljus förlag: 
Lögnens ansikten ; en symfoni af Stellan Rye. 

P. A. Norstedt & Söners förlag: 
Åttonde budet; skådespel af S. A . Buse. 
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pvRAMATISKA 
'—' teatern har 
otvi fvelaktigt vun
nit ett nytt pu
blikstycke i Henry 
Batailles skåde
spel "Den fåvit-

ska jungfrun". 
Och den framgån
gen är vunnen 
med goda medel 
såväl beträffande 
stycket som ut
förandet. Förfat
taren skildrar den 
erotiska lidelsens 
allt nedbrytande 
kraft, sed och 

moral krossas 
som sköra stic
kor inför Eros' välde och bringar slutligen döden åt 
henne, som varit den stora passionens föremål. 

Handlingen, planlagd med den öfvade dramatikerns 
fina beräkn>ngskonst, är i få ord denna. Den 18-åriga 
Diane de Charance har dödligt förälskat sig i advo
katen Marcel Armaury, liksom han gripits af en våld
sam kärlek till den vackra unga flickan. Då Dianes 
anstolta föräldrar upptäcka förbindelsen, ämna de sätta 
henne i ett kloster, men hon korsar deras planer genom 
att fly till England med Armaury. Advokatens hustru 
samt Dianes far och hennes bror Gaston resa efter, i 
tanke att kunna bringa de båda älskande till förnuft 
och Gaston, i händelse det skulle misslyckas, för att 
skjuta ned Armaury. I sista akten, som spelar på 
Savoy Hotel i London, tränger Gaston nattetid in i 
Armaurys och hans älskarinnas rum för att utföra 
mordet, men advokatens hustru, den lika högsinnade 
som vidhjärtade Fanny, hvilken känner Gastons före-
hafvande och uteslutande för att rädda lifvet på den 
man som hon ännu älskar och en gång hoppas åter
vinna, tagit bostad i samma hotell, befinner sig på 
vakt i rummet. Då Armaury och Diane komma ut och 

Gaston, bragt 
till det ytter
sta, höjer re
volvern, rusa 
de båda kvin
norna fram 
för att skydda 
Armaury . . . 
Och här löser 
sig knuten. 
Fanny får af 
Marcels läppar 
höra, att det 
är Diane han 
älskar högst 
af allt, Fanny 
säger sig då 
vilja afstå från 
Marcel, men 

inför denna 
sublima upp
offring kä"ner 
sig Diane till
intetgjord, li
ten, ynklig, 

hon som ald. 
rig velat för
saka eller offra 
något, och hon 
dödar sig med 
revolvern, som 
hon smugit till 
sig. 

Styckets 
longörer, som 
gjorde pre
miärföreställ
ningen onö
digt lång, äro 
nu strukna, 
hvarigenomde 

dramatiska 
förtjänsterna 

komma 
oskymdafram. 

Fru G e r d a 
L und e q u i s t 
ger en mycket 
gripande och 
storstilad bild 
af Fanny Ar

maury och 
hennes uttryck 
af sorg, indig-

Ivan Hedqvist och Stina Holm som 
Marcel Armaury och Diane de Cha

rance i "Den fåvitska jungfrun". 
Atelier Ja;ger foto. 

Gerda Lundequist som Fanny Armaury i "Den fåvitska 
jungfrun". Ateljé Jaeger foto. 

nation, vaknande hopp och förmåga af offer inför det 
oundvikliga framträder med en konstnärlighet, som 
är alltigenom själfull och exakt. 

Fröken S t i n a Holm har alldeles riktigt anlagt en 
del af rollen, som om den unga flickan stode under 
inverkan af en hypnos, hon talar och rör sig meka
niskt, medan däremot kärleksscenerna borde gifvas med 
mera lif och eruptiv kraft. Herr H e d q v i s t s intelli
genta konst och säkra uppfattning gör sig naturligtvis 
godt gällande i advokatens roll, herr P a l m e s abbé och 
herr E. H i l l b e r g s hertig de Charance äro jämväl för
tjänstfulla framställningar, ehuru den senare stundom 
forcerar rösten på ett oskönt sätt. Mot spelet måste den 
generella anmärkningen göras, att tempot är för långsamt. 
En raskare takt skulle ej skada 

Lilla teatern har tagit upp G. von Numers' roliga 
lustspel "Bakom Kuopio," som ännu verkar rätt friskt, 
trots ålderns här och där skönjbara åverkan. Herr 
S t i l l e r ger god färg åt den egoistiske och naive 
adjunkten och fru T s c h e r n i c h i n - L a r s s o n , som är 
teaterns gäst, har förmågan att ännu efter ett femtontal 
år vara samma naturfriska länsmanska, som vi minnas 
från Arppeska gästspelet på Djurgårdsteatern. 

Våra vardande dramaturger börja mer och mer 
använda sig af provinsscenerna för att få sina först
lingsverk fram i rampljuset. Så har nyligen den kände 
sydpolsfararen och reseskildraren kapten S. A. Duse 
debuterat i Östersund med ett skådespel "Åttonde bu
det", hvars handling — en förmodad brottslig kärleks
handel, byggd på misstankar — ingalunda företer nå
got originellt, men som slog an genom sin dramatiska 
savoir faire och ett godt utförande. 

Den för otillåtlig älskog misstänkta hustrun spela
des af fröken A n n a L i s a C a r l s s o n , hvilken, efter 
hvad man då och då förnummit genom tidningarna, 
tydligen är en talang att räkna med och som äfven 
i denna uppgift säges ha presterat ett markant spel. 

Men vi återvända till hufvudstaden för att i veckans 
teaterkrönika äfven inregistrera, att H e r b e r t Ma-
r i s c h k a , den gudomlige wienaren, fortfarande håller 
Oscarsteaterns scen besatt och förtrollar stockholmarne 
med sin eleganta och glada konst, så rik på starkt, 
soligt temperament och förlösande humor. Hans sista 
roller ha varit i "Frånskilda frun" och "Dollarsprin
sessan", hvilka operetter genom honom fått nytt lif 
och visat sig innehålla långt mera komik än vi förut märkt. 

ocA estraden 
Emil Sjögren 

företräder som 
ingen annan inom 
vår moderna ton 
konst svärmar-
och trubadurlyn
net. Fri från spe
kulationens och 

tankegrubblets 
tyngande bagage, 
en sångare "af 
mycket litet djup
sinne", men i hög 
grad mottaglig för 
poesien, där den 
ligger som ett ro-
senrödt sken öfver 
lifsformerna eller 
utlöser sig i kän-
slodarrande trå

nad efter det oupphinneliga, har han i decennier fört 
ett konstnärligt vandringslif och läskat hjärtan och sin
nen med sina omedelbara toner. Om man söker det 
utprägladt svenska i Sjögrens musik, blir man besviken. 
Hans harmonier äro byggda af ett brokigt fantasivirke, 
hämtadt från östan och västan, från occident och ori-
ent, och om han till äfventyrs ett ögonblick kysser den 
svenska folkvisans blåögda vallflicka på munnen inne 
i granliden, dröjer det ej lång stund, förrän han lust
vandrar i seraljens trädgård eller sätter sig ned vid 
stranden af Manzanares och skapar musik med exotisk 
klangfärg. Men hans tondikter — åtminstone alla, som 
tillkommit i hans inspirerade stunder — bära städse 
det omisskännliga Sjögrenska draget af äkthet i käns
lan, sångarglädje och skimrande form. 

Hans senaste sonatafton i Musikaliska akademien 
med biträde af fröknarna N i n i W a ^ r n é r och E b b a Ny
s t r ö m samt herrar E l fg ren och Sven Kjell
s t r ö m möttes af ett fulltaligt auditorium af Sjögren
beundrare, och ehuru programmet blef något föränd-
radt genom fru Dagmar Möllers iråkade indisposition, 
sänktes icke stämningen märkbart. 

Operans 
fjärde symfo
nikonsert, an
fördes af hr 
Voghera och 
hade namnen 

Beethoven, , 
Mendelssons, 

Brahms, Wag-
ner och Ric
hard Strauss 
på program
met. Konser
ten fick ett i 
allo glänsan
de förlopp. 

En konst
närligt stark 

romanskon
sert gafs af 
finska sånger

skan fru 
M a i k k i Jär -
ne fe l t , och 
en kör- samt 

orkesterkon
sert afMusik-
konservatori-

ets elever och 
f. d. elever, 
dirigerad med 
ungdomlig fart 
och påpasslig
het af förste-
hofkapellmäs-
tar C o n r a d 
N o r d q v i s t , 

förtjänar äfven 
att antecknas. 
Särskildt åda
galade de unga 

orkesterspe-
larne en frisk 

musikalisk 
känsla och ryt
miskt sinne i 
utförandet af 
Mozarts lif-
fulla g-moll-
symfoni. 

A R I E L . 
Anna-Lisa Carlsson som Cecilia Viber 
i kapten S. A. Duses skådespel "At 

tonde budet". Ateljé Granbom, 
Östersund foto. 
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K P t P P O R 
K O S T y M E L R 

(Mig/ STlLFUlift AAOÖEJLTE-R 

K H P P R F F R S R C R I RIKELT 

Hafre-

Gryn 

ooh 
Hafre-

Mjöl 

G l f B A R N den bästa näring och de väx 

upp till friska människor. 

G i f V U X N A den bästa näring och de 

förbli friska till sena ålderdomen. 

K O K S A L M A N A C K 

REDIGERAD af 

ELISABETH ÖSTMAN. 

Inneh. af Elisabeth östmans Husmo
derskars i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 16—22 APRIL 1911. 

SÖNDAG. (PÅSKDAGEN). F R U K O S T : 
SMÖRGÅSBORD; KOTLETTER AF KALLFÄRS MED 
BRYNT POTATIS; MJÖLK; KAFFE ELLER TE 
MED SAFFRANSBRÖD. M I D D A G : CON-
SOMMÉ MED STRIMLOR AF TRYFFEL; SPAR
RIS MED RÖRDT SMÖR; STEKTA POULARDER 
MED SALADER; SAVARÄNG. 

MANDAG. (ANNANDAG PÅSK) FRU
KOST: SMÖRGÅSBORD; OMELETT MED 
CHAMPINJON- OOH FÅGELSTUFNING (RESTER 
FRÅN PÅSKDAGEN); MJÖLK; KAFFE ELLER 
TE MED TEKAKOR. M I D D A G : NÄSSELKÅL 
MED FÖRLORADE ÄGG; PERSILJESPÄCKAD 
LAMMSTEK MED LEGYMER OCH SALADER; 
APRIKOSKOMPOTT MED VISPAD GRÄDDE. 

TISDAG. F R U K O S T : SMÖRGÅSBORD; 
HACHIS PÅ FÅR (RESTER FRÅN ANNANDAG 
PÅSK) MED FÖRLORADE ÄGG; MJÖLK; KAFFE 
ELLER TO. M I D D A G : STEKT KALFBOG MED 
BRYNT POTATIS OOH ÄRTER; RABARBERSOPPA 
MED SKORPOR. 

ONSDAG. F R U K O S T : SMÖRGÅSBORD, 
BRÄCKKORF MED STEKT POTATIS OCH ÄGG: 
MJÖLK; KAFFE ELLER TE. M I D D A G : STEKT 
FILET AF RÖDSPOTTA MED POTATISMOS; MON-
DAMINKRÄM MED MJÖLK. 

TORSDAG. FRUKOST: SMÖRGÅSBORD; 
HAFREGRYNSGRÖT MED MJÖLK; SILLPÖLSA; 
KAFFE ELLER TE. M I D D A G : ÄRTER MED 
FLÄSK; ÄGGSTRUFVOR 

FREDAG. F R U K O S T : SMÖRGÅSBORD; 
HAFREMJÖLSVÄLLING; STEKT FÄRSK STRÖM
MING MEL BRYNT POTATIS; MJÖLK; KAFFE 

ELLER TE. M I D D A G : KÅLDOLMAR; VIN-
SOPPA. 

LÖRDAG. F R U K O S T : SMÖRGÅSBORD 
UPPSTEKTA KÅLDOLMAR (RESTER FRÅN FRE
DAG); ÄGG; MJÖLK; KAFFE ELLER TE. MID
DAG: SILLPUDDING MED ÄGGSTANNING 
ÖLSUPA. 

RECEPT: 

K L Ä D N I N G A R 

K O S T Y M E R 
KEM. TVÄTTAS ELLER OMFÄRGAS 

FORT OCH VÄL HOS 

i iTwi i d v s*ön{iiré<"-i» 

L U l l UD I KEM. TVÄTTANSTALT 

G Ö T E B O R G SVERIGES FÖRNÄMSTA AFFÄR 
I SIN BRANSCH 

Emortagningslokaldr i Stockholm: 
Gretturegatan 24 C. Rikstel. 106 70. 

Allm. Tel. 215 94. 
Kungsgatan 22. Allm. Tel. * 7 8 « . 

KOTLETTER AF KALFFÄRS (F. G 
PERSONER). 7 HG. BENFRITT KALFKÖTT, V-U 
KKP. GRÄDDMJÖLK, 1 MSK. POTATISMJÖL, 
L/J MSK. SALT, Va TSK. HVITPEPPAR. 

TILL P A N E R I N G : 2 ÄGG, V/2 KKP. 
STÖTTA SKORPOR. 

TILL S T C K N I N G : i MSK. SMÖR (80 
GR.), 3 KKP. BULJONG ELLER VATTEN. 

B E R E D N I N G : KÖTTET TVÄTTAS MED 
EN DUK, DOPPAD I HETT VATTEN, SKARES 
1 TÄRNINGAR, BEFRIAS FRÅN HINNOR ÖCB 
SENOR OCH DRIFVES 3 GGR. GENOM KÖTT
KVARN. FÄRSEN ARBETAS DÄREFTER VÄL MED 
GRÄDDMJÖLKEN, POTATISMJÖLET OCH KRYD
DORNA. FÄRSEN FORMAS TILL AFLÅNGT RUNDA 
KOTLETTER, HVILKA PENSLAS MED ÄGG OCH 
VÄNDAS I FINT STÖTTA SKORPOR. EN TACK
JÄRNSPANNA UPPHETTAS LÅNGSAMT, SMÖRET 
BRYNES DÄRI OCH KOTLETTERNA ILÄGGAS 
OCH BRYNAS VÄL PÅ BÅDA SIDOR. EFTER
SOM DE ÄRO BRYNTA NEDLÄGGAS DE 3 
EN KASTRULL, DEN KOKANDE BULJONGEN 
ELLER VATTNET TILLSÄTTES OOH KOTLETTERNA 
FÅ SAKTA GENOMSTEKA MED TÄTT SLUTET 
LOCK 10—15 MIN. 

; i • • i i i i • r r i • 
S T E K T A POULARDER (F. 6 PERS.). 

2 POULARDER. L / 2 MSK. SALT, Vi TSK. 
HVITPEPPAR, 1 HG. SPÄCK, 1 MOROT, 1 
PALSTERNACKA, 1 CHALOTTENLÖK, 4 PERSILJC-
STJÄLKAR, 6 DEL. BULJONG. 

SÅS: 1 MSK. SMÖR (20 GR.), 2 MSK', 
MJÖL, KÖTTSKY, 6 DEL. BULJONG 

B E R E D N I N G : POULARDERNA SVEDAS, 
TAGAS UR, SKÖLJAS MYCKET VÄL OCH TORKAS 
MED EN KÖTTHANDDUK, HVAREFTER DE IN-
GNIDAS MED SALT OCH PEPPAR SAMT UPP
SÄTTAS. SPÄCKET SKARES I SKIFVOR OCH 

~ Lättast att intaga af s tora 

och barn är Vasens (f. d. Nord-
s t je rnans) Laxé rmarme lad , med 
an ledn ing af dess behag l iga smak . 
Pr is 1 kr . pr ask. P å al la apo tek . 

V ä r l d s b e r ö m d a . 

SINGER C:0 
SYMASKINS AKTIEBOLAG 

Filialer 
i alla större städer. 

LÄGGES PÅ BOTTEN AF EN STEKGRYTA, POU-1 
LAXDERNA NEDLÄGGAS MED BRÖSTEN UPP 
OCH DE ANSADE OCH SÖNDERSKURNA ROTSA
KERNA JÄMTE LÖKEN OCH PERSILJESTJAL- J 
KÄRNA NEDLÄGGAS. BULJONGEN TILLSÄTTES 
OCH POULARDERNA FÅ SAKTA STEKA MED 
TÄTT SLUTET LOCK, PÅ SVAG ELD OMKR. I 
IV2 TIM. ELLER TILLS DE ÄRO MÖRA. FÅG
LARNA SKÄRAS, HOPSÄTTAS ÅTER OCH SERVE
RAS GARNERADE MED SALAD ELLER KRUSKÅL. 
KÖTTSKYN SILAS OCH SKUMMAS, SMÖR OCH 
MJÖL SAMMANFRÄSAS, KÖTTSKYN TILLSÄTTES, 
LITET I SÄNDER, HVAREFTER SÅSEN ffir KOKA 
IÖ MIN. OM SÅ ÖNSKAS TILLSÄTTES LITET 
TJOCK GRÄDDE. POULARDERNA KUNNA ÄFVEN 
SERVERAS MED OSTRON- ELLER OHAMPINJON-

S A V A R Ä N G (F. 6 PERS.). 2 ÄGG, 150 
GR. SOCKER, 30 GR. SMÖR (SKIRADT), 130 
GR. HVETEMJÖL, "TSK. BAKPULVER, 1 / 2 

KKP. GRÄDDMJÖLK. 
TILL F O R M E N : 1 MSK. SMÖR (20 

GR.), 2 MSK. STÖTTA SKORPOR. 
SOQKERLAG: "> MSK. SOCKER, 2 

MSK. VATTEN. IV2 DEL. ARRACK. 
TILL G A R N E R I N G : SYLTADE PÄRON 

OCH REINES-CLOUDE. 
B E R E D N I N G : ÄGGEN OCH SOCKRET 

RÖRAS V2 TIM., DÄREFTER TILLSÄTTAS DET 
SKIRADE, MEN AF SVALNADE SMÖRET, HVETE-
MJÖLET VÄL BLANDAD T MED BAKPULVRET 
SAMT GRÄDDMJÖLKEN. SMETEN OMRÖRES 
VÄL, HÄLLES GENAST I SMORD OCH BRÖDBE-
STRÖDD KRANSFORM OCH GRÄDDAS I ORDINÄR 
UGNSVÄRME OMKR V2 TIM. KAKAN UPP-
STJÄLPES OCH FÅR KALLNA. AF SOCKRET OCH 
VATTNET KOKAS EN KLAR LAG, SOM BLANDAS 
MED ARRACKEN. KAKAN GENOMD RANKES 
MED SOCKERLAGEN, LÄGGES PÅ TÅRTPAPPER 
PÅ FLAT GLASSKÅL OCH GAMERAS MED FRUKT. 
DEN SERVERAS MED VAN ILJSÅS, TILLSATT 
MED LITET ARRACK ELLER NÅGON FÄRGAD 
GLASS, SOM FYLLES I HÅLET PÅ KAKAN. 

P E R S I L J E S P Ä EKAD 1 A NI M S T E K 
(1. G PORS.). 3 KG. LAMMSTEK, 3 MSK. 
SMÖR (G0 GR.), 1 KNIPPA PERSILJA, V2 
MSK. SALT, I / 4 TSK. HVITPEPPAR, 1 LIT. 
KOKANDE BULJONG ELLER VATTEN. 

S Å S : 1 MSK. SMÖR (20 GR.), 2 MSK. 
MJÖL, KÖTTJUS, SALT, HVITPEPPAR (SOCKER). 

B E R E D N I N G : LÄGGEN HUGGES AF OCH 
KÖTTET TVÄTTAS MED EN DUK DOPPAD I 
HETT VATTEN. PERSILJAN SKÖLJES. RENSAS 
OCH HACKAS FINT SAMT BLANDAS MED 
EN MATSKED AF SMÖRET. FÅRSTEKEN SPÄC
KAS I JÄMNA, TÄTA RADER MED PERSIL JE-
SMÖRET. RESTEN AF SMÖRET UPPHETTAS I 
EN LÅNGPANNA, STEKEN LÄGGES I OCH BRY
NES VÄL PÅ ALLA SIDOR I UGN, HVAREFTER 
DEN SALTAS OCH PEPPRAS. STEKEN ÖFVER-
ÖSES OCH Sf>ÄDES OMKR. HVAR TIONDE 
MINUT MED DEN KOKANDE BULJONGEN ELLER 
VATTNET. TILL STEKNINGEN ÅTGÅR OMKR. 
IV2 TIM. TILL SÅSEN FRÄSAS SMÖR OCH 
MJÖL, KÖTTJUSEU SIIAS OCH SKUMMAS VÄL 
SAMT TILLSÄTTES LITET I SÄNDER UNDER FLI
TIG RÖRNING, och SÅSEN FÅR KOKA 10 
MIN., HVAREFTER DEN AFSMAKAS. 

Skjortblusar. 
D i s a a f r å s i d e n , e n 

f ä r g a d , h e l v e c k a d i 

f e m f ä r g e r å K r . 1 6 * — 

D o r a a f r a n d i g z e -

p h y r ä K r . 5 . 2 5 

3 s t . 1 4 l # 7 5 

A K T I E B O L A G E T 

NORDISKA KOMPANIET, 
S T U R E P L A N , R E G E R I N G S G A T A N . 

STEKT F I 1 É T AF RÖDSPOTTA (1. 
6 PERS.). 2 KG. RÖDSPOTTA, 2 MSK. SALT, 
1 TSK. ÄTTIKA, 3 MSK. HVETEMJÖL, 1—2 
ÄGG, 1 KKP. FINT STÖTTA SKORPOR. 

TILL S T E K N I N G: 1/2 KG. FLOTTYR. 
SÅS: IV2 HG. BRYNT SMÖR, 2 MSK. 

FINT HACKAD PERSILJA. 
B E R E D N I N G : HUFVUDET AF SKARES, 

INÄLFVORNA URTAGAS GENOM HALSÖPPNINGEN 
OCH FISKEN SKÖLJES VÄL. DET MÖRKA 
SKI NNET 1 OSSAS UPPE VID HUFVUDET OCH 
AFDRAGES MED ETT HASTIGT GREPP. DEN 
HVITA SKINNSIDAN SKRAPAS VÄL FRI FRÅN 
SLEM. 

FISKEN FLÄKES, RYGGBENET SAMT FENORNA 
OCH ALLA SNIÅBEN BORTTAGAS. FILÉTERNA 
GNIDAS MED SALT OCH ÄTTIKA OCH FÅ LIGGA 
1 TIM. DE AFTORKAS DÄREFTER MED EN 
FISKHANDDAK, BESTRÖS MED HVETEMJÖL, 
DOPPAS I DE UPPVISPADE ÄGGEN OCH VÄN-

Edert utseendeHS 
na. Dessa konserveras fullständigt vid 

= bruk af 
O x y g e n o I - M u n v a t t e n . 
Detta verkar mekaniskt renande och 

antiseptiskt samt borttager absolut 
elak lukt. 

DAS I DE STÖTTA SKORPORNA. FLOTTYREN 
UPPHETTAS I EN STEKPANNA, TILLS EN TUNN 
BLÅ RÖK STIGER UPP FRÅN YTAN, FILÉ 
TERNA ILÄGGAS OCH STEKAS VACKERT GUL
BRUNA PÄ BÄDA SIDOR. (FINNES FRITYR-
KORG, LÄGGES FILÉTERNA DÄRI OCH NEDSÄN
KAS I DEN HETA FLOTTYREN.) 

M O N D A M I N K R Ä M (F. 6 PERS.). 1 
LIT. GRÄDDMJÖLK, 1 MSK. VANILJSOCKER EL
LER SKALET AF V2 CITRON, 2 MSK. STRÖSOC
KER, 60 GR. MONDAMIN, 3 ÄGGULOR. 

B E R E D N I N G : I EN KAFFEKOPP AF 
MJÖLKEN UTRÖRES MONDAMINMJÖLET. DEN 
ÖFRIGA MJÖLKEN KOKAS UPP MED VANILJ
SOCKRET OCH STRÖSOCKRET, HVAREFTER AFRED-
NINGEN IRÖRES OCH KRÄMEN FÅR KOKA., 
UNDER RÖRNING I 5 MIN. DE UPPVISPADE 
ÄGGULORNA TILLSÄTTAS OCH KRÄMEN FÅR SE
DAN ENDAST SJUDA. DEN UPPHÄLLES I 
GELÉSKÄL OOH SERVERAS KALL MED MJÖLK 
ELLER SAFTSÅS. 

Ä G G S T R U F V O R (F. 6 PERS.), LÄGG, 
1 HG. STRÖSOCKER, 270 GR. HVETEMJÖL, 
3 DEL. TJOCK GRÄDDE. 

TILL K O K N I N G : 1 KG. F LOTTYR. 
B E R E D N I N G : AGGEN OCH SOCKRET 

RÖRAS I 20 MIN. MJÖLET SIKTAS OCH TILL
SÄTTES JÄMTE GRÄDDEN, HVAREFTER SME
TEN OMRÖRES VÄL. FLOTTYREN UPPHETTAS 
I EN LITEN JÄRNKASTRULL, TILLS DEN BLIR 
RYKANDE HET. GENOM EN TRATT RINGLAS 
SMETEN FRAM OCH TILLBAKA I FLOTTYREN, 
SÅ ATT DEN BILDAR EN GENOMBRUTEN KAKA. 
DÅ STRUFVAN FÅTT VACKER LJUSBRUN FÄRG 
PÅ UNDRE SIDAN, VÄNDES DEN MED HÅL-
SLEF, OCH NÄR DEN ÄR JÄMN I FÄRGEN, 
UPPLÄGGES DEN PÅ GRÅPAPPER ELLER HÅRDT 
BRÖD, SÅ ATT FLOTTYREN FÅR AFRINNA. 
STRUFVORNA SOCKRAS OCH SERVERAS MED 
SYLT. 

Ö L S U P A (F. 6 PERS.). 1 LITEN KKP. 
MJÖL, IV2 LIT- MJÖLK, V2 HT- S°<LT svae-
DRICKA, 2 MSK. SIRAP, V* TSK. INGEFÄRA, 
Vi TSK. SALT, 2 ÄGGULOR, 2 DEL. TJOCK 
GRÄDDE. 

B E R E D N I N G : MJÖLET SIKTAS I ETT 
FAT, UTRÖRES MED Va LIT- .AF MJÖLKEN 
OCH FÅR S.TÅ OOH SVÄLLA OMKR. 2 TIM. 
RESTEN AF MJÖLKEN KOKAS UPP, AFREDNIN-
GEN TILLSÄTTES OOH VÄLLINGEN FÅR UNDER 
RÖRNING KOKA 15 MIN. DRICKAT KOKAS 
UPP MED SIRAPEN OCH KRYDDORNA SAMT 
HÄLLES I VÄLLINGEN UNDER STARK VISPNING. 

ÄGGULORNA OCH GRÄDDEN VISPAS UPP I 
SOPPSKÅLEN OCH VÄLLINGEN TILLSLÅS UN
DER KRAFTIG VISPNING. 

DEN SERVERAS GENAST. 

V E C K A N S P R I S T Ä F L I N G . 

PRISTÄFLING N:R 15. 

PÅSKÄGGEN OCH DE NIO 

MU SERNA. 

Fem värdefulla pris. 
PAPPA OCH HANS 13-ÅRIGE SON SVEN 

HADE KOMMIT I DISPYT OM NÅGRA AF GE
STALTERNA I DEN, NORDISKA MYTOLOGIEN. 
SVEN KÄNDE INTE VIDARE VÄL TILL DEN, 
MEN HA-N HÖLL ÄNDÅ FAST VID ATT HAN 
HADE RÄTT, TILLS PAPPA ÖFVCRBE VISADE 
HONOM OCH BESLOG HANS OKUNNIGHET. 
DÅ SADE SVEN: »JAG BRYR MIG INTE ALLS 
OM DEN NORDISKA MYTOLOGI N, DEN TRÅ
KAR UT MIG. TACKA VET JAG GREKERNAS 
GUDALÄRA, DEN ÄR BRA MYCKET ROLIGARE 
OCH DEN KAN JAG OCKSÅ UTANTILL.-; 

»VERKLIGEN.» SADE PAPPA, MEN FORTSATTE 
ICKE SAMTALET, HVILKET GJORDE ATT SVEN 
I SIN TUR TRODDE, ATT HANS FAR HADE 
MYCKET SVAGA INSIKTER I DEN GREKISKA 
MYTOLOGIEN. 

SÅ KOM PÅSKAFTONEN OCH PÅSKÄGGEN. 
NÄR MAN SATT SIG TILL BORDS, SADE PAPPA 
TILL SVEN: »DU KÄNNER JU TILL DE NIO 
MUSERNA, MIN GOSSE.» JO, DET GJORDE 
SVEN. »NÅVÄL,» SADE PAPPA, »HÄR ÄRO 
NIO ÄGG MED EN DEVIS PÅ HVARJE, OCH 
HVAR OCH EN KARAKTÄRISERAR EN AF SÅNG
GUDINNORNA. LÄS NU UPP STROFERNA OCH 
NAMNGIF I TUR OCH ORDNING DEN SÅNG
GUDINNA, PÅ HVILKEN VERSEN ANSPELAR.» 

YI UPPMANA NU VÅRA LÄSARE ATT OCKSÅ 

| Tid köp af kaffe böi lii begära 

| SULTAN
KAFFE, 

• • 
• « O M Ur AF BF VERIÄGSEN 
9 AROM OCH ATYRLCA, ÖREBRO KErVTEKN-rfiBRIK-

B e g S r p r o f på våra n y h e t e r för v å r e n och s o m m a 
r e n till k l ä d n i n g a r och b l u s a n F o u l a r d s , V o i l e , 
C r é p e d e C h i n e , C h i n é s c a c h e m i r e , E o l i e n n e , 
H l o u s s e l i n e 120 cm. bredt, från 95 öre metern, i svart, 
hvitt, enfärgadt och kulört, äfvensom b - o d e r - a d e b l u s a r o c h 
k l ä d n i n g a r i b a t i s t , y l l e , l ä » f t och s i d e n . 

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger d i r e k t till 
p r i v a t p e r s o n e r , p o r t o - och t u l l f r i t t till bostaden. 

S c h w e i z e r & C : o , L u z e r n S 3 ( S c h w e i z ) 
SIDENTYGS-EXPORT — KUNGL. HOFLEV. 
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*^ B R Ö S T 
T A B L E T T E R 

Jag led af dålig andedräkt, men nu är 
jag välluktande sedan jag använder 

L ä k e r o l - B r ö s t - T a b l e t t e r . 
angifva de olika sånggudinnornas namn 
och rätt sammanställa dem med vid-
stående versstrofer. 

Lösning insändes undertecknad med 
namn och adress till Red. af Idun 
senast den 30 april 1911. Å kuvertet 
bör angifvas pristäfling n:r 15. 

De fem första lösningarna,, som vid 
den därefter verkställda granskningen 
påträffas, erhålla följande pris: 1 :sta 
pris: en försilfrad brosch eller också 
böcker — fritt val — till ett värde 
af 10 kronor. Priserna 2—5: böcker 
till ett belopp af 5 kronor. 

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 11. 
LOGOGRYF. 

P e n n s k a f t e t : Småorden: Naken, 
ans, fena, staket, pank, asket, saft, 
Enna, senap, paket, fett, skena, nate, 
sann, katt, Pan, Ane, Set, eka, kapten 
Etna. 

Vid den företagna granskningen af 
de insända lösningarna ha de två först 
påträffade rätta lösningarna lämnats 
af följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen: F ö r s t a 
p r i s e t : Fröken Carrie Brunnérus, 
Lund. A n d r a p r i s e t : .Fr. A. 
Lennholm, Halmstad. 

AXA 
H R F R E Q R Y M 

H R F R E M 1 Ö L 
Den allra finaste, bästa och mestväl-

bergade hafre användes till AXA. Detta 
är orsaken till det ovanligt höga nä
ringsvärdet, den fina smaken och natur
liga hafrearomen. 

AXA Hafregryn i paketer koka på 
å 3 min. efter det gröten kommit i 
kok. 

45 Dre för 7 , kg., Z5 Ore för 
7 , kg. pakef. 

T I D S F O R D R I F . 

T R E K A N T . 

1 2 3 4 5 6 7 

1 | 2 | 3 | 2 | 4 | 5 | ö | 4 | 
2 | 7 110[ 8 ]12 [ 6 i_9J"" 
3 |10|11| 5 110[ 9 | 
2 | 8 | 5 | 2 J_8 P 

[12|K>[8J 
5 6 

—ill 4T 
m 

Om siffrorna utbytas mot bokstäf
ver erhållas här betecknade ord: 1) 
Geografiskt namn, 2) befattning, 3) 
mansnamn, 4) fågel, 5) mansnamn, 6) 
liten byggnad, 7) mekanism, 8) konso
nant. Vera. 

P A R A G - R A M . 

Nedanstående ord, såsom 
stafvelser betraktade, utbytas 
mot andra af motsatt eller 
närsläktad betedylse, och äro 
så den rätta lösningen funnen, 
bilda de nya ordens begyn
nelsebokstäver namnet på en 
stad i Frankrike. 

Orden äro: 
Far — hed — upp 
Mås — rät — y 
Lina — bit 
Ax — skroflig 
O — segla — dogg 
SnÖ — rörlig 
Allvar — half 
Sill — holme — smycke 
Bedyrande — öl. Svante, 

för kole ldning 
aut . förbränning 

K A M I N N : o 3 5 , 

Hett af sten 
F u l l t j ä m f ö r l i g m e d k a k e l u g n s v ä r m e . 

I h ö g g r a d b r ä n s l e b e s p a r a n d e . 
Begär* katalog och pT»ospetzt. 

HANDÖLS TÅLJSTENS & VATTENKR. A.-B. 
Kontor o. lager: BIRGERJARLSG. 33 - STOCKHOLM. 

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets 
s t ä l l n i n g d e n 31 m a r s 1911. 

Tillgångar: 
KassabehåUning 1,409.172: 47 
Obligationer 4,195.010: — 
Fastigheter & inventarier 4,629,996: 77 
Reverser med hypotek af 

diverse 49,089,614:68 
Växlar 27,897,864:50 
Kreditiv- o. Kontokurant-

räknmgar 16.533.616: 08 
Hos inhemska banker 239,477: 90 
„» utländska banker 560,823: 51 
A andra räkningar 1,770,158: 13 

Kronor 106,325,734: 04 

Skulder: 
Aktiekapital 
Reservfond 
Dispositionsfonder 
Pensionsfond 
Depo.-itions-, Kapital- och 

Sparkas*eräkningar 
Upp- & Afskrifnings- och 

Kontokarantr^kningar.. 
Postiemissväxelräkning... 
Till inhem-ka ban er 

Q» utländska banker 
A andra räkningar 

15,000,000: — 
4,400,000: — 

200 000 — 
1-6,105: 28 

70,396,471: 33 

8,699,906: 60 
1,164.413: 70 
1,?89,445: 47 
2.380.975: 79 
2,578,385: 87 

Kronor 106,325,734. 04 

R E B U S . 

S s S yyyy 
Tott. 

D a n s o c h C a l i s t h e n i c s . 
Efter nära ett års utbildning i dans 

och plastik för ballettmästarinnan fru 
Josefina Gullberg, har jag nu studt-rat 
Calisthenics i Köpenhamn för frÖk*> 
E. O. Reiers*>n utexaminerad lärarinna 
från den välkända mrs. J. A. Words 
worth's Institut i London. 

Calisthenics är en ny art af plastisk 
gymnastik och dans, afsedd att gifva 
barn så väl som vuxna ledighet och 
mjukhet i rörelserna. 

Undervisning gifves i hemmen om 
så Önskas. 

Sp ciellt enskilda lektioner i Boston, 
Two-step, m. m. för såväl herrar som 
damer. 

Anmälriingar mottagas och upplys
ningar lämnas dagligen i min bostad 
Träffas säkrast mellan kl. 12—2. 

A. T K. 2666. R. T. K. 285 
Kungsholmsgatan 6, 3 tr. Hiss. (nära 

KLungsbroplan). 
Elsa Björkman. 

S t o e k h o l m s 
S j u k s k ö f e r s k e - B y r å . 

A. T. 2286 Kikst. K. 2 57. 
Utsänder dng och natt examinerade 

sjuksköterskor, äfven som barnsköter
skor. Obs.! Mindre bemedlade erhålla 
moderation. Sj ukvårdsartiklar uthyras. 

Kina-Vin med Järn. 
Vid Hygieniska Utställningen i Wien 1906: Statspris och 

Hedersdiplom samt Guldmedalj. 
S t ä r k a n d e mede l för s v a g a , blodfattiga o c h r e k o n v a l e s -
c e n t e r . — Aptitretande, nervs tyrkande , b lodrenande m e d e l . 
Förträffig smak. Öfver 7,000 rek. af läkare. 

Kungl. o. Kejs. Hoflev., 
Tfiest (Österrike). 

Till salu å apoteken i flaskor om »/s 1. å Kr. 2.50 o. om 1 1. å Kr. 4.50. 

A N A Q R A M . 
Genom att omkasta samma 7 bokstäf

ver kan man af dem bilda 3 här ne
dan angifrta ord: 
Vårt f dr s t a kommer hit ibland, 
På ett besök från annat land, 
Och förberedelser man gör, 
Att möta gästen, som sig bör, 
Liksom en kejsare han vore — 
En utaf Europas store. 
Vårt a n d r a vistas mest i skog, 
Där han ock har ett »väldigt knog». 
Att resa sig en pyramid, 
Om också ej så- hög och vid 
Som dem man ännu räknar, ju, 
Bland världens underverk, de sju. 
Vårt t r e d j e har du kanske sett — 
Samt åt dess ringa värde lett — 
Infattad som en prydnad, god, 
I någon gammal släktklenod, 
Och gömt den, som ett minne blott 
Fiån dessa tider som ha gått. 

Sibylla. 

C H A R A D 
Om du mitt f ö r s t a att arbeta är 
Och har mitt t r e d j e , då en fara 

hotar, 
Och om din börda utan knot du bär, 
Bekymren visst du då på dörren motar. 
Liksom mitt a n d r a , omvändt, går 

då allt 
Det mödosamma, som du har att göra. 
Hvad helst dig händer, är ditt sinne 

fritt 
Och har ej känning alls utaf mitt 

h e l a . 
Som man du tar det öde som är ditt, 
Och råd i nöden skall dig aldrig fela. 

L Ö S N I N G A R 
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 14. 

TREKANTEN: Kamelia, Alexis, me-

BOKSTAFSGATAN: Stockholm. 
GEOGRAFISKA UPPGIFTEN: B a r 

c e l o n a — S a l a m a n c a : Beauvais, 
Arboga, Reval, Cordova. Engelholm, 
Lialsura, Oscarsbamn, Kiråc, Azorerna. 

Broderade 
Klädningar 

m e d ä k f a S c h w e i z e r - B r o d e r i . 
B r o d e r a d e k l ä d n i n g a r i Batist, Voile, 

Linne, Shantung, Po"gée, Tyll, Chiffon, Crépe de 
Chine fr. K r . 1 2 : 5 0 . 

B r o d e r a d e b l u s a r i Batist, Nansouc, 
Linne, Ylle, Chachemire, Japonais, Crépe de Chine 
fr. K r . 6 : — . 

T u l l - o e h p o r t o f r i t t till Eder bostad. 
Begär prof och modebilder. 

S c h w e i z e r & Co. , L i i zern A 1 0 (Schweiz), 
Broderi- och Sidentygs-Export 

Asgårds Skolkoloni 
i J ä m t l a n d , 

5-klassig praktisk ufbildningsansfalf för välartade, normalt begåfvade 
gossar börjar sitt sjätte arbetsår d e n 1 6 j u l i 1 9 1 1 . 

Högst 40 elever mottagas. 
HtlSÖkningsfilieTI Utgår den 15 maj, hvarefter inkomna ansökningar 

pröfvas och de bäst kvalificerade antagas. 
Upplysningar och prospekt erhållas från Grefve R o b e r t M Ö P n e r , 

Koloniens rektor, Birka, T ä n t f . 

Skrif till Göteborg 
t i l l K a t h r e i n e r s M a l t k a f f e - F a b r i k o c h b e g ä r d e s s s e n a s t e 
b r o c h y r : " H v a d k ö p a v i f ö r v å r a p e n g a r " s o m i n n e h å l l e r 
i n t r e s s a n t a u p p l y s n i n g a r o c h t i l l s ä n d e s h v a r o c h e n 

g r a t i s o c h f r a n k o . 
= " D e t ä r f r å g a o m E d e r h ä l s a . " = = = = = 

Skydda händerna! 
H u s h å l l s h a n d s l t e n 

L I N O 
I är oumbärlig för hvarje busmoder, 
som d l a g e r i hushållet och dock 

I vill behålla hvita bänder. 
Helgjuten utan som! Tillverkad 

I af finaste hvitt gummi med röda 
manschetter. Ytteist stark, prak-

| tisk och bekväm! 
P r i s K r . 3 6 0 pr par. 

Vid best. unpgif bandsknummer. 
Sändes till landsorten franko mot 

I postförskott. Ensamförsäljare 
Göteborgs LinoiVum-Magasin, 

Peters, Franzén & C:o. Göteborg. 
K A N I N E R , 

vackra äfvelsdjur af blå båfver och 1. 
silfver. Moder. pris. Ing. W. Graneli, 
Rosendala.] 



Me/lins Food 
g e r hälsa o c h 

kraft å t s v a g a , 

k l e n a barn i 

alla åldrar. 

t 

Ferrin 
utmärkt 

styrkande. 
Föreskrif-
ves af 
många 

Apoteket Lejonet, Malmö. 

= Finnes äfven i form af — 
T a b l e t t e r . 

Fås p å apoteken. 

H a n d v ä f d a b i n n e u ä f n a d e r . 
Duktyg o. Servietter i damast o. dräll. 

Handdukar alla slag, Linnelärfter, Näs
dukar m. m. köpes bäst och billigast frår. 

BBSfrlklanas blnneuäfveri, Gefle, 
(f. d. Kungsäters Linneväfveri). 

Prisku>ant grams och franko. 

K u r o r t f ö r 

n e r v s j u k a , 
östersjöbadet Visby med sin Kneipp-

by är speciellt, apteradt för behandling 
af nervsjukdomar. Begär prospekt fr. 
Öfverläkaren, D:r Kallenberg, adr. Stock
holm, efter den 1 maj Visby. 

Säsongens bästa 
och elegantaste 

velocipeder. Begär 
katalog. Ernst O. 
Jönssons Velociped-
fabr., Hälsingborg J. 

J . 6 . S W A R T Z ' 

H Ö G S T A H V E T E M J Ö L S T Y P 

( G R O F M A L E N ) t F I N M A L E N ) 

" S N Ö F L I N G A N " "SVANEN* 1 

J . G . S . 
N O R R K Ö P I N 0 

J . G . S . 
N O R R K Ö P I N G 

H v a r j e k v i n n a , s o m 
ö n s k a r a t t k u n n a f ö r 

s ö r j a s i g s j ä l f , 
bör ej underlåta att skaffa sig K vinn-
ligt Yrkesregister för 1 9 1 1 . Erhålles å 
dess expedition, Regeiingsg. 46, Stock
holm. Pris 1 kr. Porto till landsorten 
1 6 öre. 

Laurenti 
K o m e t - c a c a o 

y t t e r s t d e l i k a t 
T > e s s ä l l s K a p till London i slutet 

af april söker en ung bildad dam. 
Svar till "Resa", Tidningskont., Engel-
brektsgatan 4 1 , Stockholm 

^^rädgårdsmöbler af natur-
liga trädgrenar. Moderna 

hvita möbler och blomster-
ställ för trädgårdar, balkon
ger, verandor. 

Begär vår priskurant. 
Rönneådalens Slöjdindustri, 

adr. Stocka m öl lan. 

* Kläck kycklingar 
:5ö med "Hönan", billi

gaste, mest lätt-
skötta och tillförlit
liga äggkl.-apparat 
för 2 0 ägg,,fostermor. 
Kompl. med bruks-
anvisn. 1 0 . 5 0 franko. 

Begär prospekt. 
Importagen turen, 

Malmö IS. 

1 : m a 

GRÖNSAHSFRÖER 
med angifven grobarhet erhål las 1 

W . W e i b u l l s 

Kollektioner, 
a n p a s s a d e f ö r t r ä d g å r d a r af 

o l i k a s t o r l e k a r . 

K o l l e k t i o n IV, p r i s k r . 2 : 0 0 , 
K o l l e k t i o n H l , p r i s k r . 3 : 0 0 , 
B e g ä r a L e d a r e vid G r ö n s a k s o d l i n g 
med sort- och kulturbeskrimingar; uppgifter om sorter och kvantiteter ingå
ende i kollektionerna, sändas gratis. 

W . W E I B U L L , L a n d s k r o n a . 
OBS.T Vid rekvisition af kollektion närslutes gratis Ledaren. 

af sedd för mindre trädgård, 
(koloni), inneh. 2 8 utvalda sorter. 

Konserv erirspskufs p r k o r r e s p o n d e n s . 
Ett billigt och praktiskt &ätt att lära konservering och anrättning af bär, frukt 

och grönsaker är att / sitt hem låta meddela sig undervisning pr post. Kur
sen räcker Juni—Sept. Prospekt, gratis från underteckn., elev af kongl. hoflev. 
R. & V. l e k s e l l elev af Malmö husmoderskola. 

Elna Pehrsson, Brunsbo, Bedinge. K. T. Bedinge i. 

Tvätten blir bländande hvit. 

i man tvättar med 

C h r o m n i - S å p a 
s a m t i l l v e r k a s e n d a s t v i d 

A . P S j Ö B E R G S F A B R I K E R 
M A L M Ö 

L a r s M o n f e n s 
Neutrala Kärntvål till ylletvätt o c h 
Oleintvål till linnetvätt användes ! ä m p - | 

- 7 — ligast så lunda: 
»J/s k g . t v å l k o k a s i 2 l i t e r v a t t e n ; n ä r t v å l e n ä r u p p l ö s t , t i l l s ä t t e s u n d e r o m -

r ö r i n g 20 ä 25 l i t e r l j u m t v a t t e n ; i d e n n a u t s p ä d d a l ö s n i n g n e d d o p p a s p l a g g e n . I 

V i d y l l e t v ä t t b ö r a s å v ä l l ö s n i n g e n s o m s k ö l j v a t t n e t h a f v a 36 ä 38 g r a d e r . » 

F i n n e s h o s d e f l e s t a s p e c e r i h a n d l a r e s a m t i m i n b u t i k 

N : r 2 0 S : t P a u l s g a t a n . 
Silfvermedalj i K ö p e n h a m n 1888. Guldmedalj i S t o c k h o l m 1897. 

Cnstofiatrål söt tvätten 
s n ö h v i t . I n g e n b o r s t n i n g e l l e r g n i d -

n i n g . A b s o l u t f r i f r å n s k a d l i g a ä m n e n . 

K l ä d e r n a h å l l a d u b b e l t s å l ä n g e . 4 

t v å l a r f ö r k r . 1 : 3 0 . K ö l n e r l a g r e t , 2 4 

S m å l a n d s g . , fethlm. P r o s p e k t f r a n k o . 

1 8 , 2 6 1 , 2 5 0 k r . skola utlottas å 1 8 8 9 
års Stockholms Teater-premie-obliga
tioner. Dragning den 1 maj och är 
högsta vinsten 

15,000 KR. 
F ö r e n d a s t ler . 1 : 5 0 

erhålles kontrakt med ensam vinsträtt 
å en obligation; för kr 5 : — å fyra st. 
o. för kr. 1 0 : — å tio obligationer, porto
fritt. Dragningslista gratis. Beställ
ningar insändas till O b l i g a t i o n s -
k o n t o r e t , Stora Nygatan 27, Malmö, 

A . - B . Öst l ind & A l m q u i s t 
Piano- 8 0rgelfabrik, Arvika, 

Kungl. Hofleverantör. 
Högsta utmärkelser in- o. utrikes, senast 

Stora Guldmedaljen 
S:tPetersburgl908. 
Seattle (Amerika) 

1909 
G ö t e b o r g : 

Kungsgatan 1 5 . 
M a l m ö : 

Baltzargatan 1 0 . 
S t o c k h o l m : 

Drottninggatan 23 
Filialförest, i Stockh. Dir. Carl Bohlin. 

Ti l l s o m m a r e n . De så mycket 
omtyckta hvita Bomulls-dräkttygen 

finnes färdiga hos Ida Magnusson, Ösmo. 
Begär prof. Bikstel. 

It/uns Model/katalog 
f ö r » v å r e n ä r » u t k o m m e n . 

P r i s 6 O ö r e . 

Ti DflHOLMs|||ftNTflSIMÖBLErj 

Rikhaltiga variationer. Begär prisk. 

Tidaholms Bruk, Tidaholm. 
Kungl. Hofleverantör. 

Försaljningsmagasin: Beridarebans-
gatan 27, STOCKHOLM. 

N i o n d e h ä f t e t 
af "Moster Emmas'* väfbok, antika, 
lättväfda mönster i fyra skaft (äfven 
användbara till broderi) för mattor, 
gardiner, möbeltyger, bonader m. m. 
Erh. mot 1 kr. 3 5 öre i postanv. från 
Moster Emma. Kneippbaden. 

B e g ä r p r o v h ä f t e ! 

• 

Iduns Kokbok utkommer i 1 5 häf
ten å 3 0 öre. 

Iduns Kokbok är modernast till 
innehåll, uppställning och ut
styrsel. 

Iduns Kokbok utgives av Elisabeth 
Östman, föreståndarinna för 
husmoderskolan i Stockholm. 

Iduns Kokbok är vår generations 
kokbok för det borgerliga hem
met. 

Iduns Kokbok finnes att tillgå i alla 
boklådor och hos Aktiebolaget 
Ljus, Stockholm. 

I 1 

J a v o l d e 
för h å r e t s v ä r d 
T . .. -ir$&.*.\ZA:4L*:. :? 

• T f T ViV * h •? f r ̂ s ^ i i ^ f i i f a 
Javol förhindrar mjällbild-
niag, underlättar friseringen, 
skonar och styrker håret och 
användes därför af flera 
hundra tusen familjer. Mil
lioner flaskor Javol säljas 
årligen. Javol fås öfverallt 
— med eller utan fett — i 
flaskor å Kr. 5,50, 3,00 2,00. 

J AV 0 L - S h a m p o i n g p u l v e r 
:: 15 öre pr paket. :: 
HafvMhMtorlag: M. Zadlg, Maine 

P r e n u m e r e r a p ä I d u n ! 

A N N O N S E R s k o l a v a r a i n l ä m n a d e t i l l 

E x p e d i t i o n e n s e n a s t f r e d a g f ö r a t t 

t u n n a i n f ö r a s i f ö l j a n d e v e c k a s n u m 

m e r . 

L E D I G A P L A T S E R 
3 A R N S K Ö T E R S K O R , utbildade, er-
lålla anställning genom Arbetsförmed
lingen, Regeringsgatan 1 1 3 , ing. E. 
Expeditionstid kl. 1 — 3 e. m. Rikstel. 
± 0 4 7 . Personlig inställelse. Betyg böra 
jaedhafvas. 

Å e g e n d o m i D a l a r n a f a r b i l d a d , h u s 

h å l l s v a n f l i c k a , f u l l t k u n n i g i m a t l a g 

l a g n i n g , b a k n i n g , a l l a h u s l i g a b e s t y r , 

p l a t s s o m h u s h å l l s f r ö k e n . V i d . N y a 

I n a c k . - B y r å n , B r u n k e b e r g s k a t a n 3 B , 

S t h l m . 

L Ä R A R I N N O R , s o m s ö k a p l a t s e r f ö r 

s o m m a r e n o c h k o m m a n d e l ä s å r t o r d e 

s n a r a s t a n m ä l a s i g å N y a I n a c k . -

B y r å n , B r u n k e b e r g s g a t a n 3 1>, S t h l m . 

E t a b l . 1 8 8 7 . 

V I D b r u k i B e r g s l a g e n f å r f ö r k o m 

m a n d e l ä s å r u n d e r v i s n i n g s v a n i s k o l 

ä m n e n , s p r å k , m u s i k , s l ö j d , s s m i n a r i e -

b i l d a d l ä r a r i n n a f ö r m å n l i g p l a t s V i d . 

N y a I n a c k . - B y r å n , B r u n k e L e . g s g a t a n 3 

B , S t h l m .  

U D D E B O , 
rekommenderar sina tillverkningar af 
h v i t b r o d e r i e r , t y l l - och 
g u i p u r e s p e t s a r . moderna be
sättningsbårder i s i l k e och m e 
t a l l m. m. Specialité: B r o d e 
r a d e , a f p a s s a d e b l u s a r 
o c h k l ä d n i n g a r i linne, tyll 
och musslin. 

Illustrerad priskurant gratis och 
franko. Profver mot 30 öre till 
porto. 

A t t själf måla (lackera) 
möbler m. m. kan hvem som 
helst med Ripolin. 8 4 färgtoner. Tor
kar fort med en pors lins liknande glans. 
Otroligt hållbar. En bok »Om dekora
tion och målning» jämte fullständiga 
färgskalor erhåUes gratis och . franko. 
Le Ripolin. 2 4 Smålandsp-n.tp.n S t h l m 

E N B Ä T T R E , a n s p r å k s l ö s f i i . k a m e d 

g o d t h u m ö r , v i L i g a t t h j ä l p a U l l m e d 

a l l t s o m f ö r e f a l l e r i e t t h e m s s k ö t a n d e , 

o c h ä g n a s i g å t e n l i e n 2]/2 å r s 

g o s s e , f å r p l a t s i k ö p m a n f a m i l j , . j u n g 

f r u f i n n e s . S v a r m e d l ö n e a n s p r å k t i l l 

» H . S . E . T . » , R ö d b o t o r g e t , S t o c k h o l m 

P - r .  

I g o d t h e m , a f f ä r s f a m i l j i D a l a r n e , 

ö n s k a s t i l l 1 m a j e n a n s p r å k s l ö s , b i l d a d 

f l i c k a . K u n n i g i e n k e l m a t l a g n i n g , 

s ö m n a d o c h ö f r i g a h u s h å l l s b e s t y r . S ö 

k a n d e n b ö r v a r a b a r n k ä r , s a m t ä g a 

g o d t l y n n e . T v å b a r n , d e t y n g s t a 5 

å r . J u n g f r u f i n n e s . S v a r m e d u p p 

g i f t o m å l d e r , b e t y g , f o t o g r a f i o c h 

l ö n e p r e t e n t i o n c r t o r d e s ä n d a s u n d e r 

m ä r k e t » D a l a r n e » , I d u n s e x p . f . v . b . 

E N s n ä l l , p å l i t l i g o c h e j f ö r u n g 

f l i c k a ö n s k a s n u g e n a s t s o m k a m m a r 

j u n g f r u o c h b a r n j u n g f r u ( 2 f l i c k o r , 

8 o . 5 å r ) h o s d i s p o n e n t f a m i l j p å l a n -

, d e t . S ö k a n d e s k a l l v a r a v a n v i d l a n -

j d e t s a m t b a r n k ä r o c h f u l l t p å l i t l i g . 

j K u n n i g i s ö m n a d h a r f ö r e t r ä d e . S v a r 

m e d - l ö n e p r e t . , f o t o . o c h r e k . i n s ä n d - e s 

t i l l » U n g f a m i l j » , F o r s e r u m p . r . 

| H U S H Å L L S F R Ö K E N , c i r k a 3 0 å r , v ä l 

, k u n n i g i m a t l a g n i n g o . u p p l ä g g n i n g , 

m e d p r a k t i k f r å n s t ö r r e h u s h å l l , f å r 

p l a t s a t t s k ö t a m a t l a g n i n g e n å s j u k 

h e m . H o n b ö r ä f v e n ä g a v a n a a t t 

o r d n a o c h h a n d l e d a t j ä n a r n e s a r b e t e . 

G o d l ö n , d & l a d t r u m . R e k o m m e n d a 

t i o n e r f o r d r a s . S v a r t i l l f r ö k e n L . 

Ö h r n , J u n g f r u g a t a n - 6 , S t h l m .  

U N G , b i l d a d f l i c k a , h e l s t m u s i k a l i s k , 

f r å n e t t g o d t h e m o c h s o m g e n o m 

g å t t s l ö j d - o c h h u s h å l l s - e l l e r f o l k h ö g 

s k o l a e l l e r o c k h a r m o t s v a r a n d e k u n 

s k a p e r s a m t ä g a n å g o r l u n d a g o d h a n d 

s t i l , f å r p l a t s 1 e l l e r 1 5 m a j . S v a r 

g ä r n a m e d f o t o . o c h l ö n e a n s p r å k t o r d e 

a d r e s s e r a s t i l l f i r m a B r ö d e r n a L a n d -

g r e n , R å d o m .  

V Ä F L Ä R A R I N N A , h e l s t m e d f ö r m å g a 

a t t ä f v e n u n d e r v i s a i s å n g e l l e r g y m 

n a s t i k , ö n s k a s f ö r s o m m a r k u r s e n v i d 

H a l l a n d s F o l k h ö g s k o l a ( 3 m å n . m e d 

b ö r j a n d . 2 m a j ) L ö n : 3 7 5 k r . s a m t 

r e s e e r s ä t t n i n g . A d r . D : r J . E . S t r a n d 

m a r k , V e s s i g e b r o . 

Å l a n d t e g e n d o m , n ä r a j ä r n v ä g s s t . , f i n 

n e s p l a t s n u g e n a s t f ö r e n b ä t t r e 

f l i c k a a t t b i t r ä d a m e d h v a r j e h a n d a 

g ö r o m å l i n o m h e m m e t . B ö r h e l s t v a r a 

k u n n i g i e n k l a r e m a t l a g n i n g . S v a r t i l l 

» F a m i l j e m e d l e m » , S t e n u n g s u n d p . 

P L A T S f i n n e s n u g e n a s t h o s e n s a m 

d a m . S ö k . b ö r v a r a f r i s k , b i l d a d , h u s 

h å l l s v a n o c h m e d g o d k a r a k t ä r . S v a r 

m e d r e k . o . f o t o . t i l l » V i v a n » , I d u n s 

e x p . 

E N K E L l a n d t f l i c k a f å r p l a t s a t t s k ö t a 

3 p e r s o n e r s h u s h å l l i V ä s t e r g ö t l a n d . 

S v a r t i l l » H j ä l p o c h s ä l l s k a p » , I d u n s 

e x p . 

V Ä F K U N N I G A s l ö j d - o c h s m å b r u k s l ä 

r a r i n n o r e r h å l l a k o s t n a d s f r i u n d e r v i s 

n i n g i e n k l a r e v å l n a d e r s m ö n s t e r b i l d 

n i n g o c h f ä r g s a m m a n s ä t t n i n g v i d F ö r 

e n i n g e n s f ö r S v e n s k H e m s l ö j d P r o f v ä f -

n a d s a n s t a l t , B i b l i o L e k s g a t a n 1 2 , S t o c k 

h o l m . A n m ä l a n m e l l a n 2 — t e . m . 

Ö F V E R S K Ö T E R S K K B K F A T T N I N G E N 

v i d H e l s i n g b o r g s T u b e r k u l o s s j u k h u s v i d 

K u n g s h u l t k u n g ö r e s h ä r m e d l e d i g . L ö 

n e f ö r m å n e r ä r o 6 0 0 k r . p r å r j ä m t e f r i 

b o s t a d , k o s t , t v ä t t e t c . K o m p e t e n s v i l l 

k o r a r a t t f ö r u t h a t j ä n s t g j o r t å t u b e r 

k u l o s s j u k h u s . A n s ö k a n j ä r n t e m e r i t f ö r 

t e c k n i n g , f r e j d - o c h l ä k a r e b e t y g s a m t 

f o t o . i n s ä n d e s t i l l H ä l s o v å r d s n ä m n d e n , 

H e l s i n g o o r g , i n t i l l d e n 2 3 i n n e v . a p r i l . 

H e l s i n g b o r g d e n 5 a p r i l 1 9 1 1 . 

H ä l s o v å r d s n ä m n d e n . 

B I L D A D , g l a d l y n t d a m , s o m k a n t r i f -

v a s p å l a n d e t , e r h å l l e r m o t f r i t t v i v r e 

g o d t h e m å v a c k e r e g e n d o m i S ö r m 

l a n d h o s ä l d r e h e r r e o c h f r u . S v a r 

t i l l » M . » , V a d s b r o . 

A N S P R Å K S L Ö S f l i c k a m e d g l a d t o c h 

g o d t h u m ö r , k u n n i g i s ö m n a d o c h e n 

k l a r e m a t l . , v i l l i g a t t v a r a f r u n b e h j ä l p 

l i g m e d s k ö t s e l n a f 4 s m å b a r n o c h 

a n d r a i e t t h u s h . f ö r e k . g ö r o m . f å r 

p l a t s i t j ä n s t e m a n n a f a m . i s t a d i ö f r e 

N o r r l a n d . J u n g f r u f i n n e s . R e f l . , s o m 

b ö r v a r a b a r n k ä r , h ä n v . s i g m e d l ö n e -

a n s p r . o c h e v . r e k . u n d e r a d r . » V i l l i g 

o c h b a r n k ä r » , I d u n s e x p . f . v . b . 

E N bättre anspråkslös, barnkär flicka, 
får plats att vara husmoder behjälp
lig med allehanda göromål inom hem
met. Anses som medlem af familjen. 
Svar om möjligt med ref. och foto. 
•RVr, i c t r W - M - o f r , ^ ™ i ? ~ ~ — 



BARNFRÖKEN, enkel, musikaJisk, van 
vid små baxn, erhåller genast plats till 
Norrland. Svar till »Gladlynt, Norr-
land», lduns exp. f. v. b. 

S o m k o m p a n j o n 
1 handarbetsaffär sökes ung dam med 
2 å 3 års affärsvana. Rekom. fordras 
och gifvas. Svar med futo. till »Kom
panjon», Iduns exp.  

Tvä st. diska och starka flickor 
med lust för sjukvård fa plats inst. 
24 april som sköterske biträden vid 
Östergötlands Landstings Lungsots-sa
natorium, å Stråt om tå invid Linköping. 
Lön 200 kr. pr år och fritt vivre. 
Svar till »Stratomta Sanatorium», 
Linghem.  

Vid M a l m b e r g e t s S a m s k o l a 
förklaras härmed fö: e ståndare befatt
ningen och tvänne lärar inne befattningar 
till ansökan lediga fr. o. m. hösttermi
nen 1911. 

F ö r e s t å n d a r e b e f a t t n i n g e n : 
kompetens: F i l . k a n d . e x a 
m e n m e d p r o f å r , företräde f Ör 
naturvetenskapliga ämnen. Undervis-
uingsskyldighet i matematik, fysik,.kemi 
och biologi. Lön kr. 4,000. 

L ä r a r i n n e b e f a t t n i n g , med un
dervisningsskyldighet i m o d e r s m å 
l e t , historia och geografi, c :a 24 
veckotimmar. Kompetens: Högre lära
rinneseminarium eller däremot svarande 
utbildning. Lön kr. 1,500. 

L ä r a r i n n e b e f a t t n i n g i l : a o. 
2:a klassens ämnen, med undantag af 
matematik och teckning, c :a 27 vecko
timmar. LÖn kr. 1,300. Läroanstalten 
är s&x-klassig, står under Kungl. Lä
roverksstyrelsens inspektion och läm
nar därmed rätt till tjänsteårs beräk
ning. Nuvarande föreståndaren inne
har rätt att anställa realskole-examen 
åren 1911—1916. 

Ansökningar till ofvannämnda platser, 
ställda till styrelsen för Malmbergets 
Samskola torde före d. 1 maj insändas 
till Pastor Emil Edsman under adress 
-Malmberget. 

B a r n f r ö k e n 
erhåller plats. Svar jämte betyg, rek., 
foto. och löneanspråk märkt »Barnkär 
20», Norrköping p. r.  

S ö m m e r s k e p l a f s e n v i d L ä n s 
l a s a r e t t e t i H u d i k s v a l l 

år ledig till ansökan. Sömmerskan har 
skyldighet att sy all linnesöm, verk
ställa lagningar för lasarettets behof, 
förestå linneförrådet och utöfva tillsyn 
öfver tvätten. LÖn 275 kr., eget rum, allt 
fritt. Ansökningar åtföljda af ålders-
och läkarebetyg samt foto. insändas 
till lasarettsexpeditionen före den 20 
inst. april. Platsen får genast till
trädas. 

P L A T S S Ö K A N D E 

BÄTTRE, anspråkslös flicka, 18 år, 
önskar plats i familj, någon betalning 
önskvärd. Svar till »V. E.», Rekarne 
p. r_._ ± 
ENKEL huslig flicka önskar plats i 
familj, helst å någon större egendom 
på landet eller att förestå något hus
håll. .Rek. finnes. Lön önskas. Svar 
till »22 år», Mariestad p. r. ' 
HUSHÅLLöFRÖKEN, bildad, hushålls-
van, kunnig i matlagning, bakning, alla 
husliga bestyr, söker plats. Goda rek. 
Svar: »Plikttrogen, Enkel». Sv. Tele-
grambyrån, Sthlm f. v. b.  

UNG, bildad, ensamstående änkefru af 
fin familj, kunnig i sanatorievård, sö
ker plats som sällskap, vårdarinna för 
bröstsjuk. Prima rek. af sanatorielä
kare. Svar inom 8 dag. till »U. B. 
Lif suppgit t» und. adr. S. Gumcelii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.  

BÄTTRE, ung flicka, önskar plats att 
gå husmodern tillhanda i familj där 
jungfru finnes. Är kunnig i språk (född 
tyska) och musikalisk samt kunnig 
i enklare hushållsbestyr. Svar märkt 
»Tyska 1911» adresseras S. GumaBlii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b. 
NORRLÄNDSKA, väl kunnig i husliga 
sysslor, handarb. och klädsömnad, ön
skar plats som hjälp och sällskap, 
barnfröken e. d. Svar med uppgift 
å lön till »1 maj», Iduns exp. f. v. b. 
FN bättre flicka önskar plats i familj 
att hjälpa till med hvarjehanda göro
mål. Något musikalisk, äfven kunnig 
i handarbeten. Svar till »22 år», Idunu 
exp, 
21-ABIG skånska, landtbrukaredotter, 
önskar plats i familj där jungfru finnes, 
for att deltaga i alla i ett hem före
kommande göromål. Någon lön ön
skas. Svar till »Familjemedlem 15 
maj», S. Gurmelii Annonsbyrå, Stock
holm. 
FN musikalisk 23 års flicka söker 
plats som hjälp och sällskap i god 
familj. Något van vid matlagning och 
handarbete. Närmare gen. fröken Edla 
Hortzell adr. Eskilstuna 
SJUKVÅRD under sommaren, från 15 
maj, Önskas af ex. småskolelärarinna, 
som genomgått 1-årig kurs å Ersta 
sjukhus. Är äfven villig läsa med 
småbarn. Svar till »A. H. 22 år», Iduns 
exp. 
TVÅ unga, bildade skånskor önska 
plats, den ena som barnfröken, den 
undra som hjälp och sällskap d fa
milj där jungfru finnes. »Barnkär 22»; 
»Huslig 20», Helsingborg p. r.  

EN flicka från skärgården önskar kom
ma i bättre familj; är villig att del
taga inom hus förefallande göromål. 
Fritt vivre önskas. Svar till »20 år», 
pr Grafvarne. 

BILDAD flicka, fullt kunnig i söm
nad och med goda betyg från hushålls
skola, önskar till våren plats som 
sällskap och hjälp i vänligt hem, helst 
i södra Sverige. Tacksam för snart 
svar till »20 år», Eskilstuna p. r. 

UNG landtbrukaredotter önskar plats 
å större landtegendom att deltaga i 
alla ett hem förekommande göromål. 
Lön önskas. Svar till »Elsa .21 får», 
Vimmerby p. r.  

EXAM. sjuksköterska, äfven kunnig i 
massage önskar arbete 1 maj eller se
nare. Svar märkt »Syster Lisa», Iduns 
exp., Sthlm. „  

TVÄ hyggliga flickor önska plats på 
landet från den 1 maj; vilja deltaga 
i hus'iga göromål; ha genomgått hus
hållsskola. Ett godt bemötande ön
skas samt en liten lön p l 10 kr. pr 
månad. Svar till »2 hyggliga flickor», 
Iduns exp. 

S o m m a r k o n d i t i o n 
önskas af ung S t o c k h o l m s l ä -
r a r e . Undervisar i skolämnenna (sär
skildt botanik, event. tyska) samt mu-
sik. Svar till »Nitisk», Iduns exp., Sthkn. 

G y m n a s t . 
Svensk eng. talande kvinnlig gym

nast, något kunnig i tyska, önskar med
följa tili badort eller i fam. Goda rek. 
finnes. .Svar till »Gymnast», Bjuf. 

En m e d e l å l d e r s o g i f t d a m 
önskar plats som hjälp och sällskap 
åt äldre, ensam dam. Svar emotses 
tacksamt till »M. B.». Åkarp p. r. 

Ung, glad flicka 
som genomgått större musikinstitut och 
äger vana att undervisa önskar att 
under sommarmånaderna komma till fa
milj å landet för att mot fritt vivre 
undervisa i pianomusik. Svar till »Mu-
sik 1911», Gefle Dagbl. exp., Gefle. 

Plats önskas 
i början af juni å större egendom, helst 
i mellersta eller södra Sverige af hurtig 
ung flicka från bättre hem. för att vara 
behjälplig med inom ett hem före
kommande göromål, dock mest mat
lagning. Sökanden har genomgått 8-
klassigt läroverk samt 2 terminer i 
husmodersskola. Svar till »E. H. V.», 
S. Guma_lii Annonsbyrå, Göteborg. 

KONFIRMATIONSUNDERVISNING för 
flickor meddelas i Grenna komminister
gård af undertecknad under 5 veckor 
från den 1 juli. Pris 150 kr. för in
ackordering och undervisning. J.Lind
blad, komminister, adr. Grenna. 

MARIELUNDS Pensionat, adr. Gagnef, 
bel. vid Dalälfven o. Grådafallen på 
gränsen mellan Leksand, naturfagert, 
fridfullt, hög luft, 2 3 / 2 km. fr. Gag
nefs station, utm. cykelväg. Tillfälle 
lära dalaknyppling. Martha Silfver-
hielm. 

GOD inackordering för sommaren å 
vackert belägen villa utanför Engel-
holm. Skogsluft. Strandbad. Rt. 208. 
Fru H. Lindström, Villa Solbacken, 
Engelholm.  

2—4 UNGA DAMER finna inackorde
ring hos bildad tysk familj i vackert 
belägen strandvilla vid halländsk väst
kuststad. Språkundervisning kan med
delas ; äfven tillfälle att lära hushåll. 
Svar till »Strandvilla». Iduns exp. 
1 fin familj nära större stad kunna 
2 å 3 flickor få inackordering och 
samtidigt lära hushåll, trädgårds- och 
hönsskötsel. Afgift 75 kr. pr mån. Svar 
till ing. E. Kullman, Kristiansfält, 
Borås. 

UNGA, bildade flickor mottagas som 
elever å småländska höglandet. Vacker 
natur, skog och sjö. Undervisning i 
matlagning, bakning, konservering m. 
m. Endast ungdom. Pris 65 å 70 kr. 
för månad. Svar till »Officersdotter», 
Malinshills privata hushållsskola, Al
vesta. 
VÄLARTADE skolgossar erhålla godt 
sommarhem i småländsk prästgård. 
Hög, stärkande skogsluft, insjöbad, na
turskön trakt. Mycket goda referen-
ser. Svar till »Kyrkoherde», Iduns exp. 

GRANINGE, 
nytt hvilo- och rekreationshem, 

öppnas den l:sta nästa juni i meller
sta Värmlands vackraste trakt en km. 
från Molkom station. Högt och fritt 
beläget vid stranden af en vacker sjö 
erbjuder det den fullständigaste ro och 
hvila, utmärkta bäddar och godt bord. 
Läkare och apotek finnas på platsen. 
Hemmet är försedt med alla nyare 
bekvämligheter, såsom värme- och vat
tenledning, elektrisk belysning, varmt 
bad och strandbad, hvarjämte inne-
hafvarinnan, som i många år innehaft 
och förestått ett valrenomeradt gymna
stikinstitut, meddelar gymnastik och 
massage behandling. Hemmet som är 
Öppet hela året om, mottager endast 
ett fåtal gäster (14 å 15 st.). Pens., 
beräknad efter månad, 6 å 7 kr. pr 
dag. Närmare meddelar Fru Laura Hå
kansson, född Palm, hvars adr. till 
1 :sta maj är K a r l s t a d , därefter 
Molkom. • • • • 

beläg-n intill Sandviks herregård i 
skogrik trakt vid sjön Fegen, 1 mil 
från -Smålands Bruseryds station, kunna 
2 å 3 damer få bostad för sommaren 
jämte helinackordering på Sandvik. Pris 
60 kr. i månaden för person. Kor
respondens med öfverstinnan A. Hyl-
tén-Cavallius. f. Frick. Smal. Burseryd. 

G o d k a m r a t . 
Väluppfostrad, hurtig gosse, 5 :te kl., 

önskar fri sommarvistelse hos god 
landtfam. mot undervisning af yngre. 
Svar snarast till »Läs- och lekkamrat», 
Box 42, Göteborg. 

Å N y b o n ä s H e r r e g å r d , 
ståtl. läge vid sjö och skog i norra 
Småland, crbjudes utm. inack. fr. 1 
juni. 4 km. fr. station vid linjen Sthlm 
—Malmö. 200 m. ö. h. Rikstel. Lung
siktiga mottagas ej. Vidare meddelar 
fru E. von Kothen, Solberga, Ö. stb. 1 7 - å r i g 

musikalisk flicka, gymnasist, önskar 
fri sommarvistelse hos treflig familj på 
landet för sällskap och läshjälp. Svar 
snarast till »Glad 17-åring», Box 42, 
Göteborg. 

Å N y b o n ä s H e r r e g å r d , 
ståtl. läge vid sjö och skog i norra 
Småland, crbjudes utm. inack. fr. 1 
juni. 4 km. fr. station vid linjen Sthlm 
—Malmö. 200 m. ö. h. Rikstel. Lung
siktiga mottagas ej. Vidare meddelar 
fru E. von Kothen, Solberga, Ö. stb. 1 7 - å r i g 

musikalisk flicka, gymnasist, önskar 
fri sommarvistelse hos treflig familj på 
landet för sällskap och läshjälp. Svar 
snarast till »Glad 17-åring», Box 42, 
Göteborg. 

K o n f i r m a t o n . 
Några gossar mottagas för konfirma

tion tillsammans med egen son. Vac
ker trakt. Godt hem. Goda ref. Re
gementspastor Gösta Ydström, adr. 
Boatorp, Moheda, Smål. S t y r s o H a f s b a d 

1 G ö t e b o r g s s k ä r g å r d . 
Mildt och jämnt klimat. 50minuters 

inomskärsresa fr. Göteborg. l:a klass 
Hotell, Restttuiation, Bad m m. 

Läkare: A. Kuyienstiema, Göteborg. 

K o n f i r m a t o n . 
Några gossar mottagas för konfirma

tion tillsammans med egen son. Vac
ker trakt. Godt hem. Goda ref. Re
gementspastor Gösta Ydström, adr. 
Boatorp, Moheda, Smål. S t y r s o H a f s b a d 

1 G ö t e b o r g s s k ä r g å r d . 
Mildt och jämnt klimat. 50minuters 

inomskärsresa fr. Göteborg. l:a klass 
Hotell, Restttuiation, Bad m m. 

Läkare: A. Kuyienstiema, Göteborg. 

D r e s d e n A . 
Familien-Pensionat fiir junge Mädchen 

Beste schwedische Referenzen. 

S t y r s o H a f s b a d 
1 G ö t e b o r g s s k ä r g å r d . 

Mildt och jämnt klimat. 50minuters 
inomskärsresa fr. Göteborg. l:a klass 
Hotell, Restttuiation, Bad m m. 

Läkare: A. Kuyienstiema, Göteborg. S m å l a n d s h ö g l a n d . 
folberga Pensionat, adr. Solberga Ö. 

stamb. Angenäm inackordering erhålles. 
Skogstrakt, c:a 1,000 fot ö. h., IV2 km. 
fr. station. Lungsiktiga mottagas ej. 

U l f s S j u k h e m . J ä r f v a . 
Härligt läge. God vård och godt 

kök. Moderata priser. Allm. tel. Ul
riksdal 11. 

S m å l a n d s h ö g l a n d . 
folberga Pensionat, adr. Solberga Ö. 

stamb. Angenäm inackordering erhålles. 
Skogstrakt, c:a 1,000 fot ö. h., IV2 km. 
fr. station. Lungsiktiga mottagas ej. 

Stjernfors Pensionat och Hvilohem, 
utm. rekreationsort alla årstider. Ref. 
Stockh. Rt. 6812 — 118 48, allm. 
22187. Adr.: Kopparberg Rt. 36. 

Kvinnliga trädgårdselever mottagas 
Vidare upplysn. brefledes fr. Frök n 

Elin Wickbom, Anehy.  
G r u n d l i g h u s h å l l s k u r s . 

Ny kurs, 15 maj—15 aug., för bildade 
flickor som önska blifva verkligt goda 
husmödrar. Prospekt, upplysn. från Fru 
Signe W. Wingårdh, villa Wingårdh, 
Helsingborg. 

SOMMARKUBS i Trädgårdsskötsel. För 
2 å 3 hurtiga unga flickor gifves till
fälle å större gård nära Helsingborg 
att under skicklig trädgårdsmästares 
ledning lära trädgårdsskötsel. Kulturer 
å såväl friland som bänkar och växt
hus. Fri undervisning, inackordering 
i familjen å 50 kr. pr mån. Tillfälle 
till härliga salta bad. Svar till konsul-
innan Elsa Aspegren, Pålstorps gård 
pr Raus. 

S V E N S K A K U R O R T F O R E N I N G E N . 

B i e Vattenkuranstalt. Kneippbad. Skog* 
_ luft. Enkel cch sträng Jefnadsordning. 

Läkare: Astley Levin, Sthlm. 
RnrCT Kneippbaden. Sommar- och vinter-

2 kurort. Alla varma bad, massage
bad, elektriska bad, Kneippsk källvatten-
kur, solbad. Utmärkta bostäder o. inack.-
ställen. Läkare: Walter Bergwall. 

B o r g h o l m * Z T Z T T T * T 
_ZL landskt oklimat. Utmärkta bad. Tidsenlig utrustning. Väl fungerande 

vatten- och kloakledning. Läkare: Johan 
O. A. Bergqvist, 38 Linnég., Sthlm. 

B å $ t d d $ ** a : f s l l > & d °* Kuranstalt XIQ—1h 
Mildt, jämt klimat, härligt läge, 

en af västkustens naturskönaste badorter. 
Läkare: Dr G. Krikortz. Sjukgymn. 
E. Jacobsson. 

D&l&rÖ Hafsbad* k u r " o c n rekrea-
_ _ _ _ _ _ _ tionsort. Naturskönaste läge; 

hälsosamt klimat. Gyttje-, tallbarrs-, kolsy
rebad etc, sjukg. Läkare: G. Heyman. 
Upplysn. om rum Riks. 11. kl. 11—3 e. m. 

D i u r s ä t r a • B r u n n ' versås. ^ g n t , stma, 
' enkelt. Höet och fritt 

Het-

_ enkelt. Högt och 
läge. Järnkällor. Välserverade bad. 

Omsorgsfull massagebehandling. Bil-
Läkare: D. IAljeqvist, Uppsala. 

Haf skuranstalt vid 
Västkusten. Ren, 

luft, 
ligt. 

F i s k e b ä c k s k i l 
dammfri hafsluft. Alla sorters bad. Massage 
och sjukgymn. Billiga lefnadskostnader. 
Läkare: Nils Tidmark. 

F i ä l l f l ä S ® v e r i £ e s G Ö S a t belägna luft-

J kur- o. rekreationsort, c:a 800 
mtr Ö. h.; dock 1 björkregionen. Härlig 
natur, renaste luft. Ej lungsotspatienter. 
Bad. Läkare: P. Zeidlitz, Uppsala. F l i r U S l i n d ^ a f s ~ °* G^^bad i Sthlms 

._^__^__^__^__ norra skärg. v, stora segel
leden 2 8 / 4 t. resa m. eleg. ångare fr. Grand 
HÖtel. Alla sort. bad. Billiga bost. l:a kl. 
restaurant. Läkare: K. Sohlberg. 

G r e n n a f o r s s a T i d 8 M r a a t a m b a D a n-
_-_-_-___-___-___-__ Berömd järnkälla. 

Gyttje- o. medic. bad. Mildt barrskogskli
mat, härlig luft. Sjö. Bost. i brunnspark. 
Adr.: Moheda. Läkare: O. F. Nyquist. 

HelS£il lS • ^ r u n n s a n s f c - Hälsingborg, vid 
_________________ örpsund. Radioaktiv, koksalt 

o. järnkälla. Alla badf. Reumatism, mag-
sjukd., skroful. åkommor. Läkare: D:r 
A. Björkman, Hälsingborg. 

H e l s j ö n g\t% Gyttjebad och kuranstalt. Alla 
B R U K L I G A badf., spec. gyttjem.-B. 

Godt bord. Natursk. BARRSKOGBTR. Ben o. 
H Ö G luft. Postadr.: Horred. Rikst. Läk: 
Em. Westerberg. 

H i n n a s S a n a t ' & T u r i s t l l 0 t - V- Sveriges 
_________________ förnämsta o. N A T U R S K . R E K R E A 

tionsort, milslår ga skogsprom. öppet året 
om. Läk : D:r M. Mateli. B°gärprosp.! 
BrÖst=juka mott. ej. 

H i n Badanstalt. Sundaste läge i den för-
\ , tjusande Guldkroken vid Vettern. Utm. 

bad. Goda bost. Läk.: Prof. J. Vilh. 
Sultkrantz, Uppsala; för gymn. o. masa. 
D:r SJ. Ekberg, Sthlm. 

L a n n a s k e d e m l ä g e & Sm&1-hö*1-
Berömd järnkälla, na-

turl. radioakt. vatten. Alla brukl. badf. 
Kneippb. Läkare: Sigge Wikander, 
Sthlm. Pro3p. fr. Lanna*k.-biuon. LiUnSTSkile f ö r t r ä f l l i g rekreationsort, 
" * ' med väl serverade bad. väl 
Apotek. Järnkälla. Nytt societetshus. 
öppen 1 Juni—1 evt. 15 Sept. Ångb.- o. 
järnvägast. Läkare: Nath. Dahlberg. 

L o k a V i d Bergsl. järnv. Säs. 7 juni— 
* 7 aug. Terminsicdeln. Reumat., 

hjärtfel, neurastheni. BfvTömda gyttjebad 
jämte alla vanl. badf. Öfve-läk. Lifm. I. 
Sedenius, vik. Dr. G. Bystedt, Sthlm. 

L u n d s b r u n n H ä l B O b r i i n n o c h b a d a n-
stalt. Högt o. torrt läge i natursk. trakt nära Kinneknlle. Vidsträckta 

parker. Berömd järnkälla, STARKT R A D I O 

A K T I V . Billigt. Läk.: E. Pontén, Götebora. 

Hafsbad och klimatisk kur
ort i härlig natur å väst

kusten, kransad af yppiga, skogsklädda 
höjder. Läkare: M. Blumenthal, Sthlm. 

Klimatisk kur- och rekreations
ort. Utmärkta gyttje-, kreuzna-

L y c k o r n a 

L y s e k i l 
cher-, half- och hafsbad, sjukgymnastik, 

Tidsenliga anläggningar, billiga 
priser. Läkare: Prof. A. Wide, Sthlm. 

M å l e n B ^ 8 t a * * * ^nllständig kurort. 

* Varm- cch hafsbad. Vidsträckt 
barrskog. Gymnastik, brnnnsdrickning, 
dietisk behandling. Lekstuga. Lekleda-
rinna. Läkare: L. Eeuter, Sthlm. 

M£I*§£j*2lfj(J HafBkuranstalt med ut-
, märkta bad, apec. gyttje

bad, goda kommunikationer, billiga lef-
nadsomkostnader. Läkare: J. Bauman. 
Marstrand. 

M e d e V i s ^ o g s s a n a t o r i u m * Berömda järn-
" källor med radioaktiv utstråln, 

S a l t s j ö b a d e n 1 / a f r å n s t o c k h o l m 

* , badsanatoriet öppet hela året. Begär upplyst ing om prisernal Läk. 
Emil Zander och Olof Sandberg. 

S k a g e r s b r u n n y a t t e n " o c h l n a k u r o r t 

2 nied järnkällor i östra Vännl. Häri. barrskog. Alla badformer. 
Sommaraäs. 1 juni—1 sept; öfriga årstider 
hvilohem. Läk: G. A. Alvin, Sthlm. 

S t r ö m s t a d Hafskuranstalt. Skyddadt 
läge. Mildt hafsklimat 

Berömda gyttjebad. Järnkälla. Säsong 
1 jnni—15 sept. Läkare: A. Berghél, 
Stockholm. 

ggjaQ Hafsbad och kurort. Rik vegetation, 
Härliga promen. med utsiktsplat. 

Öppen året om. Tåg med Göteborg 18 ggr 
dagl. Läkare: Georg Engstrand, Särö. 

S ä t r a B n u m* 1 , 1 m i i l r å n Saia- stuihet, 
enkelhet. Barrskog. Gyttjebad, 

gymnastik, massage; särskild matordning 
för magsjuka. Öppen 12 juni—12 ang. 
Läkare: B. Fribergir, Uppsala. 

Utmärkta gyttje- o. halfbad. Sol- o. luft
bad. Kalla bad i Vättern. Terrängkurer. 
Diet. bord. Läk: G. Bergmark, Uppsala, 

M ö r s i l s S a n a t o r i u m 
. Jämtland. 

M ö s s e b e r g J 

Öppet året om. Ren, stärk, fjälluft. Lätta 
komm. Första kl. bord. Elektr. belysn. 
Rikstel. Öfverläk: T. Sorney, Mörsil. 

Vattenkur. o. sanatorium, 
lOOfötö.h. Öppet hela 

året. Nauheimerb. med nyt. kols., elektr. 
ljusb. Inhalatorium. Röntgen- o. HÖgfrek-
vensafd. Läk: Fr. Odenius, Sthlm. 

Brunn- och badanstalt. Skogs
klimat med präktig barrskog. 

Nytt varmbadhus. Sol-
Billigt. Läk: 

N y b r o 
Torr grnsgrund. 
bad. Elektriska glödljusbad 
Doc. Kj. O. af Klercker, Lund. 

N y n ä s H a f s b a d m o d e r a f ö r s t k l a 8 8 i g 

1 sommar och vinter
kurort med fullst. vattenkuranst. och alla 
moderna kurmedel. Mildt klimat, härligt 
läge. Läkare: O. F. Åberg. 

P o r l a Brunn. Berömda, kraftiga järn-
vatten. Fullst. badanstalt. 1 termin: 

1 juni—1 juli; II termin 5 juli—2 ang. 
Fostadr.: Porla. Läkare: Llfmedikus: E. 
O. JAdin, Sthlm. 

R a g u n d a Vattenkuranstalt och hälso
källa 1 östra Jämtland. Vac

kert läge vid den härliga Hammarsforsen, 
mildt klimat. Postadr.: Sammarstrand. 
Läkare: Fredrik Bergvall, Sthlm. 

205:e säsong. Järn- och 
. Neuenahrliknande alk. källa; 

kall-, Nauheimer-, varmvattenkur; gyttjeb. 
Radiogenkur. Spec. diet för socker-, gikt-, 
njursj. & afmag rings kur. Läk: E. Lander-
gren, Sthlm. 

R o n n e b y B r n n n 

R a m l ö s a » 

Starkaste järnkällor, 
, ljus-, hafsbad, kall-

vattenkur, dietkur. Läk: Gunnar Forss-
ner, Sthlm. EnsK, praktis. dr Fr Zachris-
son. d:r O. F. Åberg. 

hälsobrunn och badanst. invid 
Kroppefjäll. Naturpkönt. frid-R o s t o c k 

fu'lt och lämpligt för sitt ändamål. Ytterst 
moderata priser. St:n och adr.: Dals-
Rostock. Läk.: F. Fröblom. 

Brunns- och Badanstalt. Sve
riges äldsta kneippkuranstalt. Na

turskönt läge. Barrskog och insjöar. Lugnt 

R v d s 

S ö d e r k ö p i n g Brunn och bad. 
ständig badkur. 

Full-
Nau-

heimerbaa. Elektr. ljusb. Sjukgymn., mäss. 
och hetluftsbeh. Utm. skogspromen. Bnk. 
lefnadssätt. Läk.: B. Almberg, Sthlm. 

Nytt badhus och societets
hus. Utvidg. badhot. Spec. 

Tvälmassugeb., el. ljusb. Läk: Axel 
Hellstenius, Sthlm. För mass. o. gymn. 
d:r N. Wennstrbm, Sthlm. 

T r a n å s V a t t e n i : u r a i i s t a l t ' ° p p e n a r e t om. 
Alla varma och kalla bad. Fullst. 

S ö d e r t e l j e 

Kneippbehandling. Mild och ren luft. 
Naturskönt läge, vidsträckt barrskog. Billiga 
priser. Läkare: S. Tham, Tranås. 

'Pj.Qg^l Bad- och sommarvistelseort. Na-
________ turskbnt läge. Ren och stärkande 

luft. Utmärkta varm- och saltsjöbad. 
Tvenne läkare på platsen. 

T u l S e b o d a B r u n l s " 0 , k u r o r t « Kyrkhult, 
__________________________ Blekinge. 1 juni—1 sept. 

Natursk. läge i högt ligg. skogstr. Utm. bad, 
stark järnkälla. Apotek. Bill. lefnadsom-
kostnader. Läkare: E. Kinnwall. 

TvrinO*P badanstalt & sanatorium, öppet 
j S året om. Alla nu brukl. bad
former. Naturskönt läge. Ren, stärkande 
luft. Mildt sydl. klimat. Billiga lefnads
kostnader. Läkare: O. Meimers, Tyringe. 

U l r i c e h a m n s S a n a t 0^ n m ° o h b a d a n-
_________________ stalt. Öppet året om. Vidstr. S K O G B O M R . Mer än 300 m. öfv. hafvet. 

Alla brukliga badformer, äfven elektriska. 
Läkare: Johan A. Andersson, Sthlm. 

Vflrhftr(^ Hafsbad och gyttjebadanstalt. 
_________ Bästa hafsbad, spec. gyttjebad. 

Elc ktr. ljusbad. Billiga af gifter och lef-
nadsom kostnader. Läkare: Llfmedikus 
Emil Jacobson, Stockholm. 

V i s h v V a r m D a d s " 0 0 1 1 Kneippkur-anstalt. 
Mildt ö-klimat. »Buinernas stad.. 

Nytt: Kneippbyn m. lufthydd. o. solb. m. 
dusch i skogen o. kontin. strandb. v. öppna 
hafvet! Läk: K. Kallenberg, Sthlm. 

V ä r m l a n d s E d a v a i t e n l r a i a i i a t a l t ?• 
järnkälla.Natursk., högtlägr. Milsvida furuikogar. Alla bruk

liga badforner. spec gyttjebad. Läkare: 
Dccenten, Med. D:r A. Levertin. 

Hafsb.-anst. Häri., friskt 
läge Goda o. bill. lefn.-Ö r e g r u n d 

förh. Lifl.ångbåt*kommunikat., alla brukl. 
badf. Gyttje- & Nauheimerbad. Läkare: 
Viktor Huss, Öregrund. 

Ö s t h a m m a r H a l a b a d a n s t a l t - skyaaadt 
läge vid vik af Ålands 

hat. Berömda gyttje- och tvålmassagebad 
för G I K T och reumatism. Härlig hafs- och 
skogs luft. Läkare: D r Henrik Berg, 
Sthlm. och stilla. Läkare: B. V. Kindblom, Ryd 

Medicinska förfrågningar besvaras af resp läkare och för närmare upplysningar hänvisas till den af Sv. 
Kurortföreningen ntgifna publikationen »Svenska Bad- och Kurorter» (tillgänglig i bokhandeln) och till de olika kurorternas prospekt 
som erhållas genom kamrerkontoren samt Svensk Bad- och Turisttidning och Svenska Turistföreningen i. Stockholm. 



G y m n a s t i k d i r e k t ö r s e x a m e n 

»flägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid 

Sydsvenska Gymnastik-Institutet. 
Ny kors börjar 10 Sept. 
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND. 

Doktor A. Kjellbergs 
kurs i massage och sjukgymnastik. 

Begär prospekt! Stockholm. 
Mästersamuelsgatan 70. 

Med. D:r E. Kleens 
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamue'sgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un-
der adress Saltsjöbaden. 

| A T I N E är idealet 
" af en ren, snöhvit 

och varaktig Créme. 
Oatine aflagsnar ref-

[ ormar och hndrodnad 
o. rensar porerna från 
smuts. Vid rationellt 

jbr ik blir huden klar 
[och vacker. Oatine 
puder, tvål o. halsam. 
Tillbakavisa dåliga ef-
terapningar o. mottag 
endast Oatine i hvit 

burk med grönt lock The Oatine Co., 
London. Oatine finnes öfverallt samt 
hos A. W. Nording, Biblioteksgatan 11 
och Drottninggatan b3, Stockholm. 

Dr.Heims 

Fruktbonboitt 
, J d e a l i s h t Å f f ö p i n g s m e d e l -

Erhåiles å hvarje 
apothek-

V å r d s h å r e t , om det Sr sjukt eller friskt, 
och använd 
Z i w e r t z ' E x t r a l t V e g e t a l 
bästa hårkonserveringsmedel. Rekcmmen-
deradt af många läkare. Finnes till salu 
hoi frisörer och i parfymaffärer samt hoa 
Kongl. Hon Ziwertz' Eftr., Drottningg. 12. 
Arkadon. OÄtehor? ^t^-^rqUliar'. rabatt. 

(kändt i hela världen sedan 50 år) bästa 
medel mot rynkor, fräknar, lefverfläc-
kar, finnar, fnassel m. m. Pris kr. 6— 
-f- porto. Franska Parfymmagasinet, 
Drottninggatan 21, Stockholm.' 

M O T M A L T 
Vällufctande tillförlitligt medel. 

Fanny Gelins Parfymmagasin, Afd. III. 

5 Malmtorersaratan, Stockholm. 

S y s t e r S ig r id A n d e r s s o n s 
(f. d. Hård af Segerstads) 

S j u k - o c h H v i l o h e m , 
S i b y l l e g a t a n 4 6 - 4 8 , 

för nervösa och medicinska fall. Om
sorgsfull vård af examinerade sköter
skor. Godt bord. Mode-ata priser. 

Rikstel. 8841 AJlm Tel 99 44. 

F r ä k e n p o m a d a 
är det enda, absolut säkra medlet att 
snabbt och utan obehag borttaga 

- F r ä k n a r -
L e f v e r f l ä c k a r o e h S o l b r ä n n a 

samt göra den fulaste hy hvit o. vacker. 

O f e l b a r v e r k a n g a r a n t e r a s ! 
Fräkenpomada innehåller inga för hyn 

skadliga beståndsdelar. Många intyg 
och tacksamhetsbref från hela Skandi
navien. 

Pris 3 kr. pr burk. 
Expedieras mot postförskott eller ef-

terkraf. 
Tekniska General-Depflfen, 

S t o c k h o l m , 
Adolf Fredriks Kyrkogata 13. 

WITTBORN, 
Manicure, Pedicure, A^siktsbehandling, 
Brahegatan 6, II. Biks Östermalm 437. 
Allm. 19716. Mottagning 11-6. 

A n n o n s e r a i I d u n ! 

pr CARLSSON ' Ä N 

"[illvcrteadeafvcir pnsbelönra 
•ÄKTATALLBARRSOLJA- OCh pri
ma aocfccrr-Finnes art tillgå 6 
alla apoteb samt i de Hesra 

TAILBARRSOLJEFABRIK 
- JÖN>tOBlP,a- S w l B r -

° v • A K T I E B O L A G • 4 1 

— Etableradt i Stockholm 1880 — 

1:a Anthracit 
H u s h å l l s k o l sa C o k e s m B r i k e t t e r 

Allm. Te le fon 8 68 , 47 35, 4 7 3 6 , 3 93 . Rikste le fon 179, 6 6 1 0 . 

S t r ä n g n ä s H u s h å l l s s k o l a . 
Sommarkurs fr. 15 juni—30 sept. Grundlig o. praktisk undervisning. Exam. 

lärarinna. Prospekt genom F r u M . B r a u n e , Strengnäs. 

H ö g r e L ä r a r i n n e s e m i n a r i e t 
v i d 

Stiftelsen Kjellnergska Flickskolan 
omfattar 3 ettåriga afdelningar. De två senare åren ägnas åt specialstudier, 
Afgångsbetyg fran seminariet medför "högre lärarinnekompetens". 

För inträde i afdelning I fordras fullständigt afgångsDetyg från 8-klassig 
flickskola eller genom inträdesexamen styrkta motsvarande kunskaper. An
sökningar, åtföljda af berygsafskrifter, frejde- och läkarebetyg, torde före den 
1 juni insändas till seminariets föreståndarinna, Södra Vägen 23, Göteborg. 
Prospekt på begäran. 

Göteborg i mars 1911. STYRELSEN. 

ANDREA ENEROTHS HANDARBETSSKOLA, 
K a r d u a n s m a k a r e g a t a n 8 B , 1 t r . , S t o c k h o l m . 

Allm. Tel. Br. 45 36. 
Fullständig lärarinneutbildning. Prospekt sändas. Anmälningar mottagas 

alla hvardagar */« 12—Va 1 : utom måndagar, samt skriftligen till nästa kurs, 
som börjar i september. 

K ä l l v i k . H ä l s o b r u n n . B a d a n s t a l t . H a f s b a d . 
Beläget i det natursköna Tjust, 2 mil norr om Vä>tervik. Mvcket billiga 

lefnadsomkostnader. Läkare: Docenten vid Uppsala Universitet D:r H. Lund
borg. Prospekt g'nom kamreraren (Postadress: Loftahammar). 

Daglig ångbåtsförbindelse med Stockholm orh Västervik. 

S ä s o n g l i s t a j u n i - l : s t a s e p t e m b e r . 
Sofiakällan, landets rikaste koksaltkälla, innehåller Radium i afsévärd 

mängd. Järnkälla. Alla medxinska budformer. Härliga hafsbad i Öresund. 
Sjukgymnastik, massage. Modern elektrisk behandling ss. Vierzellenbad m. m. 
Lokal hetluftsbehandling. — Företrädesvis behandlas u-insyrediates, gikt, 
reumatism, mag- och tarmsjukdomar, kroniska slemhinnekatarrer, skrofler. 

Brunnskontoret, Helsingborg, meddelar upplysningar och sänder prospekt. 
Medi -inska förfrågningar besvaras af brunnsläkaren doktor Arvid Björkman, 
Helsingborg. 

Gynna Svensk Industri! 
D a m m s u g a r e n " S a n i t ä r " . 

Handvacuum Cleaner af Svensk tillverkning. 
S t a r k , P r a k t i s k . B i l l i g 

o c h E f f e k t i v . 
Pris kr. 25.—. 

Jämför den med liknande appa
rater till samma pris. Demon
streras kostnadsfritt i hemmen. 

Säljes i Järn-, Bosättnings- och 
Mattaffärer m. £L 

I parti och minut hos 

Aktiebolaget Praktiska Nyheter, 
Centralpalatset. Ing fr. Jakobsg. 

B. 12U68. Sthlm. Allm. 19924. 

VARUMÄRKE 

återgifver grått och blekt hår sin ursprungliga färg i hvilken 
nyance som helst. Garanteradt oskadligt. Attest härå är ut
färdad af Herr D:r Carl Setterberg, Kemiska Kontrollbyrån, 
Stockholm. 

Pris pr flaska å 12S gr. 3 kr. 
Fås i aua välsorterade Parfym- o. iviatrialaff ärer. På platser 

där Eucalyp ännu icke finnes till salu hänvände man sig till 
Company SydneyJ Agentur, Bruksgatan, Malmö. 

Har Ni vackert hår, be
håll det genom att dag
ligen använda 
L A U O E Q U I N I N E 
.rån-Ed.-Pmaucx.lSPlace 

endöme, Paris. 

Tr i a n o n - P a s t a . Enda sSkra medel 
att utrota generande hårväxt. Ab

solut ofarligt. Behandligen smärtfri, 
pfrerlämnar inga märken i haden. 
Pastan användes dagligen med osviklig 
framgång i min praktik för skönhets
vård Diskret försändel-e. Pris 5 kr., 
till landsorren mot postförskott. Maria 
Enqvist, Bibioteksg. ö—8, Stockholm. 
R. N. 3 90. A. T 2;6«2. 

H u s m ö d r a r I 
Det är erftändt, att 

N O R N A N S J Ä S T P U L V E R 
är oöfverträffadt i kvalité. 

Erhåiles i välsorterade speceriaffärer. 
Tekniska Fabriken Nornan, Sala. 

Prenumerera på Barngarderoben! 

ETT OFELBART MEDEL MOT 

ASTHMA 
TILL SALU ENDAST A APOTEKEN 

SOM ÅTERBETALA PRISET 
IFALL MEDLET EJ GIFVER 

ÖNSKADT RESULTAT. 
D:r Schiffmanns medel mot asthma 

(Asthmador) gifver ögonblicklig lätt
nad i de allra svåraste fall. Det är 
ej nödvånaigt vänta på resultatet, utan 
är medlets verkan omedelbart, direkt 
och ofelbart i alla fall, som kunna ku
reras. 

En ögonblicklig lättnad garanteras 
i de allra värsta attacker, huru svåra 
proxysmerna eller huru envist sjuk
domen än må vara. 

Om D :r Schiffmanns medel mot 
asthma (Asthmador) ej gifver full till
fredsställelse återbetalas priset Kr. 
2.30 utan vidare af den apotekare, 
hos hvilken densamma köpts I 

ARTIKLAR ERHÅLLAS BAST FRÅN 
HASSELBLADS FOTOGRAFISKA A:B. Götcbortj. 

ArB.HASSLLeLAD-SCrlOLANDER Stockhol 

BRUNKEBERGS-TEATERN. 
B ä s t a p r o g r a m m e n . B ä s t a l o k a l e n . 

JllLtid och endast nyheter* l 

Öfventyga Eder* själf I 

Afd. för Lifförsäkring. A fd. för Olycksfallförsäkring. 

EU&ÉHE HEIIåNSONS FÖRSÅKRIN&SBYRÅ 
förmedlar alla slag af försäkringar och antager i Stockholm 

K v i n n l i g a o m b u d o c h I n s p e k t ö r e r 
på förmånliga villkor. 

REGERINGSGATAN 42. Riks & Allm. 77 22. 

Afd. för Inbrottsförsäkiing. Afd. för sjukföl säkring. 

BERNDORFER REN-NICKEL-KOKKÄRL 
REIN-NICKl 

m e d v i d s t å e n d e f a b r i k s m ä r k e 

ä g a i n g a f ö r h ä l s a n s k a d l i g a e g e n s k a 
p e r ; äro de i längden billigaste kokkärlen; behöfva ej 

förtennas; angripas ej af soda; återköpas med kr. 
4.50 per kg. Lager hos Bosättnings- och Järn
affärer. Priskuranter genom 

Max Däumichen, Stockholm. 

P r i s per paket om 2 kakor* 

50öre 60öre 70öre 80öre; 
kraftiga.rena,lagom sockrade 

kokchokolader. 

mnmm 
per kaka 25öre,passande till 
såväl är-som, kokchokolad. 
Der räfra ära?f använda 
någondera af ofvanstående 
Hl! bällre lunch eller till 

chokolad bjudningar; 
men Mazeffis"Ögon'-'eiier 

K l i n g s " CaC30hvarje morgon 
och Mil hvardag1ip> frukost, 
emedan cacao är mera 
lältemäli-. 

F ö r E n g e l s k a s j u k a n , 
som bryter ut vid alla åldrar intill 
40 år fås säker hjälp med utvärtes 
medel af undertecknad som har 35 
års praktik i Eng. sjukans behand
ling. 

De mest framträdande sympto-
mema äro blodfattigdom, slappa ar
mar och ben, gnatigt lynne, ingen 
sömn, ingen aptit, somliga äta 
mycket men magra ändå, kroppen 
blir upplöst i slem som stockar sig 
i lederna och medför kyla, klåda 
och utslag. Blir ej slemmet ut-
rensadtbrytes kroppen sönder. In
gen behöfver resa hit. Beskrif 
symptomerna. Sneda lemmar kunna 
bli återställda. Bref besvaras blott 
mot dubbelt porto. 

OBS.! Tusentals intyg finnas. 

H a n n a B e n g t s s o n , Malmö. 
R e g e m e n t s g a t a n 8 2 . 

S k ö n h e t s f e l . 
Fräknar, lef

verfläckar, fin
nar, fnassel o. d. 
försvinner spår
löst på två da
gar genom det 
radikala med
let I k t y o l 2 k r . 

Allt hår, Ögon
bryn, skägg er-
hållc-enproper 
naturlig färg ef
ter önskan från 

djupaste svjtrc till ljusaste blondt med 
Nerolin. Giftfritt, fäller ej vid tvätt
ning, smetar pj ifrån sig, lätt att an
vända, pris 2.50. 

Lockhårvätten gör det motsträfvigaste 
hår mjukt och vackert lockigt, 1.75. 

Missprydande hårväxt aflagsnas för 
alltid med Bartios. Ögonblckl ig ver
kan, pri-i 2 5'). Vårtor, liktornar, hård 
hud, fö telsemärken aflagsnas, botas för 
ällrid med Wegdamit, pris -1 kr. 

Pörsändes diskret jämte bruksanvis
ning från Kem. Tekn. Nederlaget, E. 
Liljegren, Malmö 2'». 

Personer son lid i af gallsten 
blifva fullst. botade med gammal be-
pröfvad husmedicin, som hjälpt hundra
tals pers. från mångår gt lidande. Ke-
cept härå erh. omg. mot insänd, af 2.50 
i sv. frimärken und. sigrn. "Recept mot 
gallsten". Iduns Exp. Sthlm. 

f/led deffa nummer 
föfjer Jduns TiomanBitaga, 

arn~ n:r 12. 


